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OF PART OF THE CROATIAN ADRIA
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�•�8�²�²�8�½�€�È�b���‘�Â�½�•�Â�½���‘�n���(�‚�²�‚���*�b�€�µ���É�8�µ���•�‘�½���8�O�}�€�b�È�b�Y���€�•���½�}�b���•�8�È�€�u�8�½�€�‘�•�8�‡���Š�8�•�Â�8�‡�µ���‘�n���½�}�8�½���½�€�Š�b�¢���,�}�b���½�‘�•�‘�•�Ë�Š�µ���b�Š�•�‡�‘�Ë�b�Y��
�€�•�Y�€�O�8�½�b���½�}�8�½���(�‚�²�‚���*�b�€�µ���Â�µ�b�Y���‘�½�}�b�²���8�O�O�b�µ�µ�€�F�‡�b���µ�‘�Â�²�O�b�µ�V���n�‘�²���b�Ê�8�Š�•�‡�b�V���•�8�È�€�u�8�½�€�‘�•���€�•�µ�½�²�Â�O�½�€�‘�•�µ�V���F�Â�½���}�b���O�‘�Š�F�€�•�b�Y���½�}�b�Š��
�É�€�½�}���•�Â�Š�b�²�‘�Â�µ���‘�F�µ�b�²�È�8�½�€�‘�•�µ���‘�n���}�€�µ���‘�É�•�¢���,�}�b�²�b�n�‘�²�b�V���}�€�µ���É�‘�²�†���²�b�•�²�b�µ�b�•�½�µ���8���½�‘�½�8�‡�‡�Ë���‘�²�€�u�€�•�8�‡���Y�b�µ�O�²�€�•�½�€�‘�•���‘�n���½�}�b���7�8�Y�8�²��
�Š�8�²�€�½�€�Š�b���Î�‘�•�b���É�}�€�O�}�V���Y�Â�b���½�‘���8���‡�‘�½���‘�n���•�b�É���€�•�n�‘�²�Š�8�½�€�‘�•���€�½���O�‘�•�½�8�€�•�µ�V���•�²�‘�È�€�Y�b�µ���O�‘�Š�•�‡�b�½�b�‡�Ë���•�b�É���µ�O�}�‘�‡�8�²�‡�Ë���O�‘�u�•�€�µ�8�•�O�b�¢��

���b�Ë�É�‘�²�Y�µ�U���O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�Ë�V���•�€�‡�‘�½�V���}�€�µ�½�‘�²�Ë���‘�n���Š�8�²�€�½�€�Š�b���8�n�n�8�€�²�µ�V���(�‚�²�‚���*�b�€�µ�V�����€�½�:�F�•�a Bahriye�V���7�8�Y�8�²���Š�8�²�€�½�€�Š�b���Î�‘�•�b�V��
�€�Š�8�u�b���‘�n���½�}�b��Other 
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���¢�����‘�Î�‡�€�é�€�ê�V�����¢�����‡�€�•�8�²�€�ê�V�����¢���Ð�•�Y�²�€�ê� ���b�‘�8�Y�²�€�8���Á�Ï�º�Á���Ÿ�Á�Ï�˜�p� ���˜�˜�Ž�•�˜�s�¸

�-�È�‘�Y

�(�‘�u�‡�b�Y�� �•�8�� �€�µ�½�‘�é�•�Â�� �…�8�Y�²�8�•�µ�†�Â�� �‘�F�8�‡�Â�V��
konkretno zadarski akvatorij, osmanskog 
�•�€�²�8�½�8���€���†�8�µ�•�€�…�b���8�Y�Š�€�²�8�‡�8���(�‚�²�‚���*�b�€�µ�8�V���†�8�‘���µ�½�²�8�•�O�8�V��
�Â�� �Â�µ�•�‘�²�b�Y�F�€�� �µ�� �Ÿ�Š�‡�b�½�8�é�†�€�Š� �� �†�8�²�½�‘�u�²�8�n�µ�†�€�Š��
�µ�Â�È�²�b�Š�b�•�€�O�€�Š�8�� �•�8�� ���8�Y�²�8�•�Â�� �€�Š�•�²�b�µ�€�È�8�•�� �…�b�� �€��
�Î�8�Y�€�È�‡�…�Â�…�Â�ê�€�� �…�b�²�� �Â�� �Î�8�•�8�Y�•�…�8�é�†�‘�…�� �†�8�²�½�‘�u�²�8�o�…�€�� �µ�È�b��
�Y�‘���˜�Ž�¢���µ�½�‘�‡�…�b�ê�8���•�b���•�8�‡�8�Î�€�Š�‘���½�8�†�È�€�}���•�‡�‘�È�€�Y�F�b�•�€�}��
�•�‘�…�b�Y�€�•�‘�µ�½�€�� �†�8�†�È�b�� �µ�8�Y�²�æ�b�� �•�…�b�u�‘�È�� �•�8�²�8�½�€�È�•�€�� �‘�•�€�µ��
(peljar) i kartografski prilozi sakupljeni u djelu 
���€�½�:�F�•�a���	�8�}�²�€�Ë�b.

�-�Î���•�²�€�Š�…�b�•�Â���†�‘�Š�•�8�²�8�½�€�È�•�‘�•�8�•�8�‡�€�½�€�é�†�b���Š�b�½�‘�Y�b��
�Â���n�‘�†�Â�µ�Â���‘�È�b���µ�½�Â�Y�€�…�b���•�8�à�‡�€���µ�Â���µ�b���Y�‘�µ�8�Y���•�‘�Î�•�8�½�€���€���Â��
�Y�‘�Š�8�ê�‘�…�� �‡�€�½�b�²�8�½�Â�²�€�� �È�b�ê�� �†�‘�²�€�à�½�b�•�€�� �€�Î�È�‘�²�€�� �•�²�€�Š�…�b�²�†�8��
iz 1521. godine (�Ó�O�X�I�� �M�� �H�V������ �˜�Ž�g�g�¢�V�� �¸�g�p�•�¸�Ž�s�·��
�2�S�Z�E�O���M���H�V�������Á�Ï�Ï�p�¢�V���¸�g�•�˜�˜�Ï�·���2�S�Z�E�O�����1�P�M�R�E�V�M�ç, 
2005., 329-365), ali i novi kartografski i tekstualni 
�€�Î�È�‘�²�€�� �€�Î�� �Y�‘�µ�8�Y�� �•�b�†�‘�²�€�à�½�b�•�‘�u�8�� �F�8�‡�½�€�Š�‘�²�µ�†�‘�u��
izvornika ���€�½�:�F�•�a�� �	�8�}�²�€�Ë�b, nastali u prijepisu 
iz 1526. godine (�9�6�0���˜� �¢�� �7�F�‘�u�� �€�µ�½�²�8�æ�€�È�8�é�†�€�}��
�‘�u�²�8�•�€�é�b�•�…�8�� �µ�•�‘�Š�b�•�Â�½�€�}�� �•�²�€�Š�…�b�²�8�†�8�V�� �µ�� �‘�F�Î�€�²�‘�Š��
�•�8���•�…�€�}�‘�È�Â���Y�‘�µ�½�Â�•�•�‘�µ�½���€�º�€�‡�€���†�È�8�‡�€�½�b�½�Â���•�²�€�…�b�È�‘�Y�8���Ÿ�µ��
�‘�µ�Š�8�•�µ�†�‘�u�� �½�Â�²�µ�†�‘�u�� �•�8�…�é�b�à�ê�b�� �•�8�� �b�•�u�‡�b�µ�†�€�� �…�b�Î�€�†� 1, 
u ovoj studiji je primijenjeno komparativno 
�€�à�é�€�½�8�È�8�•�…�b�� �È�€�à�b�� �€�Î�È�‘�²�8�� �€�� �•�…�€�}�‘�È�8�� �8�•�8�‡�€�Î�8�� �Â�� �O�€�‡�…�Â��
�8�•�8�‡�€�½�€�é�†�b�� �²�b�†�‘�•�µ�½�²�Â�†�O�€�…�b�� �•�‘�µ�½�‘�…�b�ê�€�}�� �u�b�‘�u�²�8�n�µ�†�€�}��
�Î�•�8�•�…�8�� �€�� �•�‡�‘�È�€�Y�F�b�•�€�}�� �Š�‘�u�Â�ê�•�‘�µ�½�€�� �½�‘�u�8�� �È�²�b�Š�b�•�8�V��
�‘�Y�•�‘�µ�•�‘�� �µ�€�•�½�b�½�€�Î�€�²�8�•�…�8�� �²�8�µ�•�‘�‡�‘�æ�€�È�€�}�� �€�•�n�‘�²�Š�8�O�€�…�8��
�†�‘�…�€�Š�8�� �…�b�� �(�‚�²�‚�� �*�b�€�µ�V�� �†�8�‘�� �•�²�€�•�8�Y�•�€�†�� �µ�½�²�8�•�‘�u�� �€��
�•�b�•�²�€�…�8�½�b�‡�…�µ�†�‘�u�V�� �8�� �†�� �½�‘�Š�b�� �€�� �•�€�²�8�½�µ�†�‘�u�� �F�²�‘�Y�8�� �Â��
to vrijeme mogao raspolagati.2�� �7�8�Y�8�ê�8�� �µ�½�Â�Y�€�…�b��
�F�€�‡�8�� �…�b�� �€�Y�b�•�½�€�o�†�8�O�€�…�8�� �u�b�‘�u�²�8�n�µ�†�€�}�� �€�•�n�‘�²�Š�8�O�€�…�8��
�€�� �•�‡�‘�È�€�Y�F�b�•�€�}�� �€�•�‘�È�8�O�€�…�8�� �†�‘�…�b�� �…�b�� �Â�� �‘�Y�•�‘�µ�Â�� �•�8��
�Š�‡�b�½�8�é�†�b�� �€�� �½�8�‡�€�…�8�•�µ�†�b�� �†�8�²�½�‘�u�²�8�n�µ�†�b�� �µ�Â�È�²�b�Š�b�•�€�†�b��
�€�µ�½�€�•�µ�†�€�� �Š�‘�²�b�•�‡�‘�È�8�O�� �(�‚�²�‚�� �*�b�€�µ�� �‘�µ�‘�F�•�‘�� �•�²�€�†�Â�•�€�‘�� �€��
�•�²�€�Š�€�…�b�•�€�‘���•�8���½�b�²�b�•�Â���€���•�²�È�€���•�Â�½���Â�•�€�‘���Â���†�8�²�½�‘�u�²�8�o�…�Â��
�Î�8�Y�8�²�µ�†�‘�u�8���•�²�‘�µ�½�‘�²�8�¢��� �µ�€�Š���½�b���•�²�€�Š�8�²�•�b���Î�8�Y�8�ê�b�V���Â��
�n�‘�†�Â�µ�Â�� �µ�b�� �•�8�à�8�‘�� �€�� �•�‘�‡�‘�æ�8�…���(�‚�²�‚�� �*�b�€�µ�8�� �†�8�‘�� �µ�½�²�8�•�O�8��
�‘�Y�•�‘�µ�•�‘���•�²�€�•�8�Y�•�€�†�8���•�b�•�²�€�…�8�½�b�‡�…�µ�†�b���Š�‘�²�•�8�²�€�O�b���†�8�‘��
�†�‘�•�†�Â�²�b�•�½�µ�†�b�� �•�‘�‡�€�½�€�é�†�b�� �µ�€�‡�b�V�� �†�‘�…�b�Š�Â�� �µ�Â�� �Š�•�‘�u�b��
�€�•�n�‘�²�Š�8�O�€�…�b�� �•�8�� �½�b�²�b�•�Â�� �Â�•�²�8�È�‘�� �Î�F�‘�u�� �½�‘�u�8�� �‘�µ�½�8�‡�b��
�•�b�Y�‘�µ�½�Â�•�•�b���€���Â�µ�†�²�8�ê�b�•�b���‘�Y���‡�‘�†�8�‡�•�€�}���€�•�n�‘�²�Š�8�½�‘�²�8�¢��
Autorima se nametnulo i pitanje je li takav 

1���7�8���•�²�€�…�b�È�‘�Y���µ���‘�µ�Š�8�•�µ�†�‘�u���½�Â�²�µ�†�‘�u���€���½�8�‡�€�…�8�•�µ�†�‘�u���†�‘�²�€�à�½�b�•�‘��
�…�b�� �•�b�†�‘�‡�€�†�‘�� �²�…�b�é�•�€�†�8�� �Ÿ�6�S�W�E�Q�E�R�M�V�� �˜�Ž�Ž�Ï�¢�·�� ���I�Z�I�P�P�M�S�K�z�P�Y����
2003�������6�I�H�L�S�Y�W�I����2011����
2 Izvornik ���€�½�:�F�•�a�� �	�8�}�²�€�Ë�b�� �€�Î�� �	�8�‡�½�€�Š�‘�²�8�� �†�‘�²�€�à�½�b�•�� �…�b�� �Â�Î��
�Y�‘�•�Â�à�½�b�•�…�b�� �€�� �•�‘�Š�‘�ê�� �†�Â�µ�½�‘�µ�8�� �‘�Y�µ�…�b�†�8��Photo and Digital 
Imaging i Islamic Art and Manuscripts�� �-�Š�…�b�½�•�€�é�†�‘�u��
�Š�Â�Î�b�…�8�� �3�8�‡�½�b�²�µ�� �Ÿ�3�8�‡�½�b�²�µ�� �Ð�²�½�� ���Â�µ�b�Â�Š� �¢�� � �È�Y�…�b�� �‘�F�…�8�È�‡�…�b�•�€��
�†�8�²�½�‘�u�²�8�n�µ�†�€�� �Š�8�½�b�²�€�…�8�‡�� �€�� �²�Â�†�‘�•�€�µ�� �•�²�€�F�8�È�‡�…�b�•�€�� �µ�Â�� �Â�Î�� �•�…�€�}�‘�È�Â��
�µ�Â�u�‡�8�µ�•�‘�µ�½�V���•�8���é�b�Š�Â���8�Â�½�‘�²�€���Î�8�}�È�8�‡�…�Â�…�Â�¢ 

���•�½�²�‘�Y�Â�O�½�€�‘�•

�,�}�b�� �È�€�b�É�� �‘�n�� �½�}�b�� �b�8�µ�½�b�²�•�� �Ð�Y�²�€�8�½�€�O�� �O�‘�8�µ�½�V�� �‘�²�V�� �½�‘��
�F�b���Š�‘�²�b���•�²�b�O�€�µ�b�V���½�}�b���7�8�Y�8�²���Š�8�²�€�½�€�Š�b���Î�‘�•�b�V���µ�b�b�•���F�Ë��
�½�}�b��� �½�½�‘�Š�8�•���•�€�²�8�½�b���8�•�Y���‡�8�½�b�²���8�Y�Š�€�²�8�‡�V���(�‚�²�‚���*�b�€�µ�V���8�µ��
�8�� �n�‘�²�b�€�u�•�b�²�V�� �O�‘�Š�•�8�²�b�Y�� �É�€�½�}�� �½�}�8�½�� �‘�n�� �}�€�µ�� �Ÿ�2�b�•�b�½�€�8�•� ��
�O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�€�O�� �O�‘�•�½�b�Š�•�‘�²�8�²�€�b�µ�� �‘�•�� �½�}�b�� �Ð�Y�²�€�8�� �€�µ�� �F�‘�½�}��
�€�Š�•�²�b�µ�µ�€�È�b�� �8�•�Y�� �8�µ�½�‘�Â�•�Y�€�•�u�¢�� ���‘�½�� �Â�•�½�€�‡�� �½�}�b�� �˜�Ž�½�} 
�O�b�•�½�Â�²�Ë���Y�‘�b�µ���‘�•�b���o�•�Y���µ�Â�O�}���•�8�È�€�u�8�½�€�‘�•�8�‡���Y�b�½�8�€�‡�µ���8�µ���€�•��
�½�}�b�� �•�8�²�²�8�½�€�È�b�� �Y�b�µ�O�²�€�•�½�€�‘�•�µ�� �Ÿ�•�€�‡�‘�½� �� �8�•�Y�� �O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�€�O��
�O�‘�•�½�²�€�F�Â�½�€�‘�•�µ�� �O�‘�‡�‡�b�O�½�b�Y�� �€�•�� �}�€�µ�� �É�‘�²�†�V�� �½�}�b�����€�½�:�F�•�a��
Bahriye. 

�3�€�½�}�� �½�}�b�� �8�•�•�‡�€�O�8�½�€�‘�•�� �‘�n�� �O�‘�Š�•�8�²�8�½�€�È�b�•�8�•�8�‡�Ë�½�€�O�8�‡��
�Š�b�½�}�‘�Y�µ�V���½�}�b���n�‘�O�Â�µ���‘�n���½�}�€�µ���µ�½�Â�Y�Ë���É�8�µ���‘�•���½�}�b���b�Ê�8�Š�•�‡�b��
from 1521 (�Ó�O�X�I�� �I�X�� �E�P������ �˜�Ž�g�g�V�� �¸�g�p�•�¸�Ž�s�·���2�S�Z�E�O��
�I�X�� �E�P������ �Á�Ï�Ï�p�V�� �¸�g�•�˜�˜�Ï�·���2�S�Z�E�O���� �1�P�M�R�E�V�M�ç, 2005, 
�¾�Á�Ž�•�¾�¹�p� �V�� �8�•�Y�� �‘�•�� �½�}�b�� �€�•�n�‘�²�Š�8�½�€�‘�•�� �†�•�‘�É�•�� �½�‘�� �Y�8�½�b��
�8�•�Y�� �8�‡�²�b�8�Y�Ë�� �Â�µ�b�Y�� �€�•�� �•�8�½�€�‘�•�8�‡�� �‡�€�½�b�²�8�½�Â�²�b�V�� �8�µ�� �É�b�‡�‡�� �8�µ��
�‘�•���•�b�É���O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�€�O���8�•�Y���½�b�Ê�½�Â�8�‡���µ�‘�Â�²�O�b�µ���Â�•�Â�µ�b�Y���½�‘��
�Y�8�½�b���n�²�‘�Š���½�}�b���	�8�‡�½�€�Š�‘�²�b���o�²�µ�½���O�‘�•�Ë���‘�n�����€�½�:�F�•�a���	�8�}�²�€�Ë�b 
�½�}�8�½���É�8�µ���½�²�8�•�µ�O�²�€�F�b�Y���€�•���˜�p�Á�¹���Ÿ�9�6�0����� �¢�����Â�b���½�‘���½�}�b��
�²�b�µ�b�8�²�O�}�� �‡�€�Š�€�½�8�½�€�‘�•�µ�� �‘�•�� �½�}�b�� �b�Ê�8�Š�•�‡�b�µ�� �Š�b�•�½�€�‘�•�b�Y�V��
�8�•�Y�� �É�€�½�}�� �²�b�µ�•�b�O�½�� �½�‘�� �½�}�b�€�²�� �8�O�O�b�µ�µ�€�F�€�‡�€�½�Ë�� �8�•�Y�º�‘�²�� �½�}�b��
�§�Â�8�‡�€�½�Ë���‘�n���½�}�b���½�²�8�•�µ�‡�8�½�€�‘�•���Ÿ�n�²�‘�Š��� �½�½�‘�Š�8�•���,�Â�²�†�€�µ�}�V��
�Š�‘�µ�½���n�²�b�§�Â�b�•�½�‡�Ë���€�•�½�‘���
�•�u�‡�€�µ�}� 1�V���O�‘�Š�•�8�²�8�½�€�È�b���²�b�8�Y�€�•�u��
�‘�n���µ�b�È�b�²�8�‡���µ�‘�Â�²�O�b�µ���8�•�Y���½�}�b�€�²���8�•�8�‡�Ë�µ�€�µ���É�8�µ���8�•�•�‡�€�b�Y���€�•��
�½�}�€�µ���µ�½�Â�Y�Ë�¢���,�}�b���‘�F�…�b�O�½�€�È�b���É�8�µ���½�‘���O�8�²�²�Ë���‘�Â�½���8�•�8�‡�Ë�½�€�O�8�‡��
�²�b�O�‘�•�µ�½�²�Â�O�½�€�‘�•�� �‘�n�� �½�}�b�� �½�}�b�•�•�b�Ê�€�µ�½�€�•�u�� �u�b�‘�u�²�8�•�}�€�O�8�‡��
�†�•�‘�É�‡�b�Y�u�b���8�•�Y���•�8�È�€�u�8�½�€�‘�•�8�‡���•�‘�µ�µ�€�F�€�‡�€�½�€�b�µ���8�•�Y�º�‘�²���½�}�b��
�µ�Ë�•�½�}�b�½�€�µ�€�•�u���‘�n���½�}�b���€�•�n�‘�²�Š�8�½�€�‘�•���½�}�8�½���O�‘�Â�‡�Y���}�8�È�b���F�b�b�•��
�8�È�8�€�‡�8�F�‡�b�� �½�‘�� �(�‚�²�‚�� �*�b�€�µ2�� �n�²�‘�Š�� �8�� �n�‘�²�b�€�u�•�� �b�•�b�Š�Ë�� �µ�}�€�•�V��
�É�}�€�O�}���É�8�µ���8�‡�µ�‘���8���•�€�²�8�½�b���µ�}�€�•�¢�¢���,�}�b���½�8�µ�†���‘�n���½�}�b���µ�½�Â�Y�Ë��
�É�8�µ�� �½�‘�� �€�Y�b�•�½�€�n�Ë�� �½�}�b�� �u�b�‘�u�²�8�•�}�€�O�8�‡�� �€�•�n�‘�²�Š�8�½�€�‘�•�� �8�•�Y��
�•�8�È�€�u�8�½�€�‘�•�8�‡���€�•�•�‘�È�8�½�€�‘�•�µ���É�}�€�O�}�V���8�µ���O�‘�Š�•�8�²�b�Y���É�€�½�}��
�2�b�•�b�½�€�8�•�� �8�•�Y�����½�8�‡�€�8�•�� �O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�€�O���O�‘�•�½�b�Š�•�‘�²�8�²�€�b�µ�V��
�½�}�b���8�Â�½�}�b�•�½�€�O���µ�b�8�n�8�²�b�²���(�‚�²�‚���*�b�€�µ���•�b�²�µ�‘�•�8�‡�‡�Ë���O�‘�‡�‡�b�O�½�b�Y��
�8�•�Y���8�•�•�‡�€�b�Y���€�•���½�}�b���o�b�‡�Y�V���b�•�½�b�²�€�•�u���½�}�b���7�8�Y�8�²���²�b�u�€�‘�•��
�€�•�½�‘���O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�Ë���n�‘�²���½�}�b���o�²�µ�½���½�€�Š�b�¢���Ð�•�8�²�½���n�²�‘�Š���½�}�8�½��
�•�²�€�Š�8�²�Ë���€�•�½�b�•�½�V���½�}�b���n�‘�O�Â�µ���É�8�µ���8�‡�µ�‘���‘�•���½�}�b���•�‘�µ�€�½�€�‘�•��
�‘�n�� �(�‚�²�‚�� �*�b�€�µ�� �8�µ�� �8�� �n�‘�²�b�€�u�•�b�²�� �8�•�Y�º�‘�²�� �Š�b�Š�F�b�²�� �‘�n�� �8��
�n�‘�²�b�€�u�•�V���b�•�b�Š�Ë���•�8�È�Ë���8�µ���8�•���‘�•�•�‘�µ�€�•�u���•�‘�‡�€�½�€�O�8�‡���n�‘�²�O�b�V��
�n�‘�²���É�}�€�O�}���8���‡�‘�½���‘�n���€�•�n�‘�²�Š�8�½�€�‘�•���€�•���½�}�b���o�b�‡�Y���²�b�Š�8�€�•�b�Y��
�€�•�8�O�O�b�µ�µ�€�F�‡�b�� �8�•�Y�� �É�€�½�}�}�b�‡�Y�� �F�Ë�� �‡�‘�O�8�‡�� �€�•�n�‘�²�Š�8�•�½�µ�� �n�‘�²��
�½�}�8�½���È�b�²�Ë���²�b�8�µ�‘�•�¢���,�}�b���8�Â�½�}�‘�²�µ���8�‡�µ�‘���}�8�Y���½�‘���O�‘�•�µ�€�Y�b�²��

1�� �+�b�È�b�²�8�‡�� �Y�€�O�½�€�‘�•�8�²�€�b�µ�� �É�b�²�b�� �Â�µ�b�Y�� �n�‘�²�� �½�}�b�� �½�²�8�•�µ�‡�8�½�€�‘�•�� �n�²�‘�Š��
� �½�½�‘�Š�8�•�� �,�Â�²�†�€�µ�}�� �8�•�Y�� ���½�8�‡�€�8�•�� �‡�8�•�u�Â�8�u�b�µ�� �Ÿ�6�S�W�E�Q�E�R�M�V�� �˜�Ž�Ž�Ï�·��
D�I�Z�I�P�P�M�S�K�z�P�Y����2003�����6�I�H�L�S�Y�W�I����2011��.
2���,�}�b���‘�²�€�u�€�•�8�‡���‘�n���½�}�b�����€�½�:�F�•�a���	�8�}�²�€�Ë�b���€�•���	�8�‡�½�€�Š�‘�²�b���}�8�µ���F�b�b�•���Â�µ�b�Y��
�É�€�½�}���½�}�b���†�€�•�Y���•�b�²�Š�€�µ�µ�€�‘�•���8�•�Y���8�µ�µ�€�µ�½�8�•�O�b���‘�n���½�}�b���O�Â�²�8�½�‘�²�µ���‘�n���½�}�b��
Photo and Digital Imaging  and Islamic Art and Manuscripts 
�Y�b�•�8�²�½�Š�b�•�½�µ�� �‘�n�� �,�}�b�� �3�8�‡�½�b�²�µ�� �Ð�²�½�� ���Â�µ�b�Â�Š�¢�� �,�}�b�� �O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�€�O��
�Š�8�½�b�²�€�8�‡�� �8�•�Y�� �½�}�b�� �Š�8�•�Â�µ�O�²�€�•�½�� �•�Â�F�‡�€�µ�}�b�Y�� �}�b�²�b�€�•�� �É�b�²�b�� �‘�F�½�8�€�•�b�Y��
�É�€�½�}���½�}�b�€�²���O�‘�•�µ�b�•�½�V���n�‘�²���É�}�€�O�}���½�}�b���8�Â�½�}�‘�²�µ���8�²�b���b�Ê�½�²�b�Š�b�‡�Ë���u�²�8�½�b�n�Â�‡�¢���� 
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���¢�����‘�Î�‡�€�é�€�ê�V�����¢�����‡�€�•�8�²�€�ê�V�����¢���Ð�•�Y�²�€�ê� ���b�‘�8�Y�²�€�8���Á�Ï�º�Á���Ÿ�Á�Ï�˜�p� ���˜�˜�Ž�•�˜�s�¸

pogled „izvana“ umanjio njegovo poznavanje 
�u�b�‘�u�²�8�n�µ�†�‘�•�•�‡�‘�È�€�Y�F�b�•�‘�u�� �•�²�‘�µ�½�‘�²�8�� �Î�8�Y�8�²�µ�†�‘�u��
�8�†�È�8�½�‘�²�€�…�8�� �€�‡�€�� �…�b�� �•�8�� �•�b�†�€�� �Y�²�Â�u�€�� �•�8�é�€�•�� �‘�µ�½�8�È�€�‘��
traga na njegovim narativnim ili slikovnim 
�Ÿ�†�8�²�½�‘�u�²�8�n�µ�†�€�Š� �� �²�b�•�²�b�Î�b�•�½�8�O�€�…�8�Š�8�� �€�µ�½�‘�é�•�b�� �‘�F�8�‡�b��
Jadrana iz perspektive jednog Osmanlije, kao 
ultimativnoga Drugoga u ranom novom vijeku. 

���Î�²�8�Î���µ�‡�€�†�b���€�‡�€���•�²�b�Y�‘�Y�æ�F�b���‘���Y�²�Â�u�€�Š�8���•�²�€�‡�8�u�‘�î�b�•��
�…�b���•�8�†�‘�•���•�²�b�Â�Î�€�Š�8�•�…�8���€�Î���€�Š�8�u�‘�‡�‘�u�€�…�b���†�8�‘���Î�8�µ�b�F�•�b��
�€�µ�½�²�8�æ�€�È�8�é�†�b�� �u�²�8�•�b�V�� �†�‘�…�8�� �€�Î�� �8�µ�•�b�†�½�8�� �²�8�Î�‡�€�é�€�½�€�}��
�}�Â�Š�8�•�€�µ�½�€�é�†�€�}�� �Î�•�8�•�‘�µ�½�€�� �•�‘�µ�‡�…�b�Y�•�…�€�}�� �u�‘�Y�€�•�8��
�•�8�µ�½�‘�…�€�� �€�µ�½�²�8�æ�€�½�€�� �Š�‘�Y�8�‡�€�½�b�½�b�� �‘�Y�•�‘�µ�•�‘�� �Î�8�†�‘�•�€�½�‘�µ�½�€��
�Â���•�²�‘�Š�8�½�²�8�•�…�Â���µ�½�²�8�•�8�O�8���€���Î�b�Š�8�‡�…�8���Â���†�‘�…�‘�…���µ�½�²�8�•�O�€��
�æ�€�È�b���Ÿ���8�†�‘���È�€�Y�€�Š�‘���µ�½�²�8�•�b���Î�b�Š�‡�…�b�V���Á�Ï�Ï�Ž�¢� �¢�����Î�²�8�æ�b�•�b��
�†�²�‘�Î�� �†�8�²�½�‘�u�²�8�n�µ�†�€�� �€�� �•�b�‡�…�8�²�µ�†�€�� �æ�8�•�²�‘�È�µ�†�€�� �•�8�²�8�½�€�È�V��
�Â�•�²�8�È�‘���µ�Â���½�8�†�È�b���µ�‡�€�†�b���€�µ�½�‘�é�•�‘�u�����8�Y�²�8�•�8���Â���²�b�Y�8�†�O�€�…�€��
�(�‚�²�‚�� �*�b�€�µ�8�� �‘�È�Y�…�b�� �8�•�8�‡�€�Î�€�²�8�•�b�� �Â�� �µ�Â�È�²�b�Š�b�•�‘�Š��
�Y�€�µ�†�Â�²�µ�Â�� �•�²�‘�µ�½�‘�²�•�‘�u�8�� �€�� �Y�²�Â�u�€�}�� �«�‘�F�²�8�½�8�¬�¢�� � �•�€��
�•�8�†�� �•�Â�æ�•�‘�� �Î�8�}�½�€�…�b�È�8�…�Â�� �Y�b�†�‘�•�µ�½�²�Â�†�O�€�…�Â�� �•�²�‘�µ�½�‘�²�8��
�†�8�‘�� �†�‘�Š�•�‡�b�†�µ�•�‘�u�8�� �µ�‘�O�€�…�8�‡�•�‘�u�� �†�‘�•�µ�½�²�Â�†�½�8�V��
�µ�8�µ�½�8�È�‡�…�b�•�‘�u�� �‘�Y�� �È�€�à�b�� �Î�•�8�é�b�•�…�µ�†�€�}�� �µ�‡�‘�…�b�È�8�¢��
�(�b�²�O�b�•�O�€�…�8�� �½�8�†�‘�� �Â�µ�‡�‘�æ�•�…�b�•�‘�u�� �•�²�‘�µ�½�‘�²�8�� �Š�‘�æ�b��
�F�€�½�€�� �Y�b�o�•�€�²�8�•�8�� �•�²�€�Š�…�b�²�€�O�b�� �µ�Â�µ�½�8�È�‘�Š�� �È�²�€�…�b�Y�•�‘�µ�½�€��
�€�‡�€�� �•�‘�‡�€�½�€�é�†�€�Š�� �8�µ�•�€�²�8�O�€�…�8�Š�8�� �•�²�‘�Š�8�½�²�8�é�8�V�� �†�8�‘��
�Â�‘�µ�½�8�‡�‘�Š�� �€�� �•�b�²�O�€�•�€�²�8�•�…�b�Š�� �µ�½�8�•�‘�È�•�€�†�8�� �½�‘�u�8��
�•�²�‘�µ�½�‘�²�8�� �†�8�‘�� ���²�Â�u�€�}�� �8�†�‘�� �µ�Â�� �•�²�‘�Š�8�½�²�8�é�Â�� �µ�½�²�8�•�€��
�€�� �F�€�½�•�‘�� �Y�²�Â�†�é�€�…�€�� �‘�Y�� �•�…�b�u�8�� �µ�8�Š�‘�u�¢�� ���8�‘�� �•�‘�Î�‘�²�•�€�O�8��
�²�8�•�‘�•�‘�È�‘�È�…�b�†�‘�È�•�€�}�� �†�‘�•�½�8�†�8�½�8�� �•�8�� �•�b�²�€�n�b�²�€�…�8�Š�8��
�È�b�‡�€�†�€�}�� �b�Â�²�‘�•�µ�†�€�}�� �€�Š�•�b�²�€�…�8�V�� �€�µ�½�‘�é�•�‘�…�8�Y�²�8�•�µ�†�€��
prostor je pogodovao kontinuiranoj razmjeni 
�‡�…�Â�Y�€�V�� �²�‘�F�8�� �€�� �€�Y�b�…�8�� �•�²�€�� �é�b�Š�Â�� �µ�Â�� �‘�F�‡�€�†�‘�È�8�•�b�� �€��
�†�Â�‡�½�Â�²�•�b���†�8�½�b�u�‘�²�€�…�b���€�µ�½�‘�µ�½�€���€���²�8�Î�‡�€�é�€�½�‘�µ�½�€�¢��

���8�‘���•�‘�µ�b�F�•�8���È�²�µ�½�8���Ÿ�€���Y�‘�µ�‡�‘�È�•�‘� ���µ�‡�€�†�8�V���†�8�²�½�b���µ�Â��
�•�‘���µ�È�‘�…�‘�…���•�²�€�²�‘�Y�€���µ�Â�F�…�b�†�½�€�È�•�b���†�‘�•�µ�½�²�Â�†�O�€�…�b���€���‘�Y�²�8�Î��
�²�8�Î�‡�€�é�€�½�€�}�� �€�Y�b�•�½�€�½�b�½�8�� �²�8�•�‘�u�8�� �•�‘�È�‘�u�� �È�€�…�b�†�8�¢�� �+�½�‘�u�8��
�€�� �‘�Y�²�8�æ�8�È�8�…�Â�� �•�²�‘�µ�½�‘�²�•�€�� �€�Š�8�u�€�•�8�²�€�…�� �€�� �µ�È�‘�…�b�È�²�µ�•�b��
�Š�b�•�½�8�‡�•�b�� �Š�8�•�b�� �†�‘�‡�b�†�½�€�È�•�‘�u�� �µ�…�b�ê�8�•�…�8�� �Â�•�Â�½�8�²��
pojedinoga kulturnog kruga.3 U ranome novom 
�È�€�…�b�†�Â�� �‘�F�‡�€�†�‘�È�8�•�b�� �µ�Â�� �†�²�‘�Î�� �€�•�½�b�²�b�µ�b�� �²�8�Î�‡�€�é�€�½�€�}��
�•�‘�‡�€�½�€�é�†�€�}�� �€�� �€�Y�b�‘�‡�‘�à�†�€�}�� �µ�½�²�8�½�b�u�€�…�8�V�� �½�b�²�€�½�‘�²�€�…�8�‡�•�b�� �€��
�F�²�‘�…�•�b���Y�²�Â�u�b���•�²�b�½�b�•�Î�€�…�b���•�8���È�€�à�b�µ�½�²�Â�†�‘�Š���•�‘�u�²�8�•�€�é�…�Â��
�Ÿ�}�8�F�µ�F�Â�²�à�†�‘�Š�V�� �Š�‡�b�½�8�é�†�‘�Š�� �€�� �‘�µ�Š�8�•�µ�†�‘�Š� �¢��
�,�8�†�‘�î�b�²���µ�Â���µ�b���²�8�Î�‡�€�†�‘�È�8�‡�b���€���•�²�8�†�µ�b���•�²�‘�€�Î�È�‘�Y�•�…�b���€��
�Â�•�‘�²�8�F�b���†�8�²�8�½�8���µ�•�‘�Š�b�•�Â�½�€�}���•�‘�‡�€�½�€�é�†�€�}���€���†�Â�‡�½�Â�²�•�‘�•
�†�8�²�½�‘�u�²�8�n�µ�†�€�}�� �µ�€�‡�8�¢�� �(�²�€�½�‘�Š�� �…�b�� �•�²�€�†�8�Î�� ���²�Â�u�‘�u�8�� �Â��
�Î�8�•�8�Y�•�‘�…�� �†�8�²�½�‘�u�²�8�o�…�€�� �²�b�Y�‘�È�€�½�‘�� �‘�Y�²�8�æ�8�È�8�‘�� �+�b�F�b��
�€�� �½�‘�� �•�²�€�…�b�� �µ�È�b�u�8�� �†�²�‘�Î�� �†�²�€�½�b�²�€�…�b�� �²�8�Î�‡�€�é�€�½�‘�µ�½�€�V�� �†�8�‘��

�½�}�b�� �•�‘�µ�µ�€�F�€�‡�€�½�Ë�� �½�}�8�½�� �µ�Â�O�}�� �8�•�� �€�•�µ�€�u�}�½�� �¬�n�²�‘�Š�� �½�}�b��
�‘�Â�½�µ�€�Y�b�­�� �²�b�Y�Â�O�b�Y�� �}�€�µ�� �u�b�‘�u�²�8�•�}�€�O�•�•�8�È�€�u�8�½�€�‘�•�8�‡��
�†�•�‘�É�‡�b�Y�u�b�� �‘�n�� �½�}�b�� �7�8�Y�8�²�� �Š�8�²�€�½�€�Š�b�� �Î�‘�•�b�� �‘�²�� �½�}�8�½��
�€�½�� �‡�b�n�½�� �8�� �½�²�8�O�b�� �€�•�� �µ�‘�Š�b�� �‘�½�}�b�²�� �É�8�Ë�� �‘�•�� �}�€�µ�� �•�8�²�²�8�½�€�È�b��
�8�•�Y�� �•�€�O�½�‘�²�€�8�‡�� �Ÿ�O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�€�O�8�‡� �� �²�b�•�²�b�µ�b�•�½�8�½�€�‘�•�µ�� �‘�n��
�½�}�b�� �b�8�µ�½�b�²�•�� �Ð�Y�²�€�8�½�€�O�� �O�‘�8�µ�½�� �n�²�‘�Š�� �½�}�b�� �•�b�²�µ�•�b�O�½�€�È�b�� �‘�n��
�8�•�� � �½�½�‘�Š�8�•�V�� �8�µ�� �½�}�b�� �Â�‡�½�€�Š�8�½�b��Other �€�•�� �½�}�b�� �
�8�²�‡�Ë��
Modern Age.  

�,�}�b���½�b�²�Š���‘�n���€�Š�8�u�b���‘�²���•�‘�½�€�‘�•���‘�n��� �½�}�b�²�µ���Â�µ�b�Y���}�b�²�b��
�É�8�µ�� �8�Y�8�•�½�b�Y�� �8�n�½�b�²�� �€�½�µ�� �8�Y�‘�•�½�€�‘�•�� �n�²�‘�Š�� �€�Š�8�u�‘�‡�‘�u�Ë�� �8�µ��
�8�� �µ�•�b�O�€�o�O�� �²�b�µ�b�8�²�O�}�� �F�²�8�•�O�}�V�� �µ�€�•�O�b�� �€�Š�8�u�‘�‡�‘�u�Ë�� �Y�Â�²�€�•�u��
�²�b�O�b�•�½���Ë�b�8�²�µ���}�8�µ���½�²�€�b�Y���½�‘�� �b�È�8�‡�Â�8�½�b���‘�•�b�²�8�½�€�‘�•�� �Š�‘�Y�b�µ��
�8�•�Y���²�b�u�Â�‡�8�²�€�½�€�b�µ���€�•���½�}�b���•�b�²�O�b�•�½�€�‘�•���‘�n���n�‘�²�b�€�u�•�b�²�µ���8�•�Y��
�½�}�b�€�²�� �‡�8�•�Y�µ�� �‘�n�� �‘�²�€�u�€�•�� �Ÿ���8�†�‘�� �È�€�Y�€�Š�‘�� �µ�½�²�8�•�b�� �Î�b�Š�‡�…�b, 
�Á�Ï�Ï�Ž� �¢�� �,�}�b�µ�b�� �€�Š�8�u�b�µ�� �Ÿ�b�Ê�•�²�b�µ�µ�b�Y�� �½�}�²�‘�Â�u�}�� �½�}�b��
�O�‘�•�È�b�•�½�€�‘�•�µ���‘�n���½�}�b���O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�€�O���8�•�Y���•�€�‡�‘�½���u�b�•�²�b� ���‘�n��
�½�}�b���b�8�µ�½�b�²�•���Ð�Y�²�€�8���8�²�b���‘�F�µ�b�²�È�b�Y���€�•���(�‚�²�‚���*�b�€�µ�¯���²�b�Y�8�O�½�€�‘�•��
�É�€�½�}�€�•�� �½�}�b�� �O�‘�•�½�b�Š�•�‘�²�8�²�Ë�� �Y�€�µ�O�‘�Â�²�µ�b�� �‘�n�� �µ�•�8�½�€�8�‡�� �8�•�Y��
�‘�½�}�b�²��turns. �,�}�€�µ���8�•�•�²�‘�8�O�}���²�b�§�Â�€�²�b�µ���Y�b�O�‘�•�µ�½�²�Â�O�½�€�‘�•��
�‘�n�� �µ�•�8�O�b�V�� �8�µ�� �8�� �O�‘�Š�•�‡�b�Ê�� �µ�‘�O�€�8�‡�� �O�‘�•�µ�½�²�Â�O�½�V�� �O�‘�•�µ�€�µ�½�€�•�u��
�‘�n�� �µ�b�È�b�²�8�‡�� �µ�b�Š�8�•�½�€�O�� �µ�½�²�8�½�8�� �8�½�� �•�Â�Š�b�²�‘�Â�µ�� �‡�b�È�b�‡�µ�¢��
�(�b�²�O�b�•�½�€�‘�•���‘�n���µ�Â�O�}���8���Š�Â�‡�½�€�•�‡�b�Ê���µ�•�8�O�b���O�8�•���F�b���Š�‘�Y�€�o�b�Y��
�b�È�b�•�� �8�O�O�‘�²�Y�€�•�u�� �½�‘�� �½�}�b�� �µ�Ë�µ�½�b�Š���‘�n�� �È�8�‡�Â�b�µ�� �‘�²�� �•�‘�‡�€�½�€�O�8�‡��
�8�µ�•�€�²�8�½�€�‘�•�µ�� �‘�n�� �½�}�b�� �‘�F�µ�b�²�È�b�²�V�� �€�•�� �•�8�²�8�‡�‡�b�‡�� �É�€�½�}�� �½�}�b��
�µ�}�8�•�€�•�u�� �‘�n�� �•�b�²�O�b�•�½�€�‘�•�� �‘�n�� �€�½�µ�� �€�•�}�8�F�€�½�8�•�½�µ�� �8�µ�� � �½�}�b�²�µ��
�€�•���½�}�b���b�È�b�•�½���½�}�8�½���½�}�b�Ë���µ�b�b�Š���µ�½�²�8�•�u�b���‘�²���8�²�b���²�8�Y�€�O�8�‡�‡�Ë��
�Y�€�n�n�b�²�b�•�½�� �n�²�‘�Š�� �½�}�b�� �‘�F�µ�b�²�È�b�²�¢�� �+�€�•�O�b�� �½�}�b�� �b�8�µ�½�b�²�•��
�Ð�Y�²�€�8�½�€�O���²�b�u�€�‘�•�V���8�µ���½�}�b���µ�b�½�½�€�•�u���‘�n���
�8�²�‡�Ë�����‘�Y�b�²�•���Ð�u�b��
�O�‘�•�½�8�O�½�µ�� �‘�•�� �½�}�b�� �•�b�²�€�•�}�b�²�€�b�µ�� �‘�n�� �½�}�b�� �u�²�b�8�½�� �
�Â�²�‘�•�b�8�•��
�b�Š�•�€�²�b�µ�V���n�8�O�€�‡�€�½�8�½�b�Y���O�‘�•�½�€�•�Â�‘�Â�µ���b�Ê�O�}�8�•�u�b���‘�n���•�b�‘�•�‡�b�V��
�u�‘�‘�Y�µ���8�•�Y���€�Y�b�8�µ�V���µ�‘���€�½���8�‡�µ�‘���É�€�½�•�b�µ�µ�b�Y���½�}�b���µ�}�8�•�€�•�u���‘�n��
�O�Â�‡�½�Â�²�8�‡���O�8�½�b�u�‘�²�€�b�µ���‘�n���+�8�Š�b�•�b�µ�µ���8�•�Y���‘�n�����€�n�n�b�²�b�•�O�b�¢��

�Ð�µ�� �8�� �µ�•�b�O�€�o�O�� �†�€�•�Y�� �‘�n�� �€�Š�8�u�b�� �Ÿ�‘�²�� �8�� �•�€�O�½�Â�²�b� �V��
�½�}�b�� �Š�8�•�� �8�µ�� �8�� �µ�Â�F�…�b�O�½�€�È�b�� �O�‘�•�µ�½�²�Â�O�½�€�‘�•�� �8�•�Y�� �€�Š�8�u�b��
�‘�n�� �È�8�²�€�‘�Â�µ�� �€�Y�b�•�½�€�½�€�b�µ�� �‘�n�� �½�}�b�� �
�8�²�‡�Ë�� ���‘�Y�b�²�•�� �Ð�u�b�V��
�½�}�b�²�b�n�‘�²�b�� �²�b�q�b�O�½�b�Y�� �8�� �µ�•�8�½�€�8�‡�� �€�Š�8�u�€�•�8�²�Ë�� �8�µ�� �É�b�‡�‡��
�8�µ�� �²�b�•�²�b�µ�b�•�½�b�Y�� �8�� �µ�‘�²�½�� �‘�n�� �Š�b�•�½�8�‡�� �Š�8�•�� �‘�n�� �O�‘�‡�‡�b�O�½�€�È�b��
�Š�b�Š�‘�²�Ë�� �É�€�½�}�€�•�� �8�� �µ�•�b�O�€�o�O�� �O�Â�‡�½�Â�²�8�‡�� �O�€�²�O�‡�b�¢3 During 
�½�}�b�� �‘�F�µ�b�²�È�b�Y�� �½�€�Š�b�� �½�}�b�µ�b�� �Š�8�•�µ�� �Š�€�²�²�‘�²�b�Y�� �Y�€�È�b�²�µ�b��
�•�‘�‡�€�½�€�O�8�‡�� �8�•�Y�� �€�Y�b�‘�‡�‘�u�€�O�8�‡�� �µ�½�²�8�½�b�u�€�b�µ�V�� �½�b�²�²�€�½�‘�²�€�8�‡��
�•�²�b�½�b�•�µ�€�‘�•�µ�� �8�•�Y�� �•�Â�Š�b�²�‘�Â�µ�� �‘�½�}�b�²�� �€�•�½�b�²�b�µ�½�µ�� �‘�•�� �½�}�b��
�Š�Â�‡�½�€�•�‡�b�� �n�²�‘�•�½�€�b�²�� �8�²�b�8�µ�� �j�� ���8�•�µ�F�Â�²�u�V�� �2�b�•�b�½�€�8�•�� �8�•�Y��
� �½�½�‘�Š�8�•�¢�� �,�}�b�� �•�²�8�O�½�€�O�b�µ�� �‘�n�� �½�}�b�� �‘�Â�½�•�Â�½�� �8�•�Y�� �½�}�b��
�Â�µ�b�� �‘�n�� �Š�8�•�µ�� �F�Ë�� �½�}�‘�µ�b�� �½�}�²�b�b�� �•�‘�‡�€�½�€�O�8�‡�V�� �O�Â�‡�½�Â�²�8�‡�� �8�•�Y��
�O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�€�O���•�‘�É�b�²�µ���8�‡�µ�‘���Y�€�n�n�b�²�b�Y�¢�����•���µ�Â�O�}���8���µ�b�½�½�€�•�u�V��
�½�}�b���Y�b�•�€�O�½�€�‘�•���‘�n���½�}�b��Other �€�•���3�b�µ�½�b�²�•���O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�Ë��
�²�b�u�Â�‡�8�²�‡�Ë�� �²�b�q�b�O�½�b�Y�� �½�}�b��Self�¢�� ���½�� �É�8�µ�� �Y�‘�•�b�� �•�²�€�Š�8�²�€�‡�Ë��

3�����8�²�‡�b�Ë���…�b���Š�b�î�Â���•�²�È�€�Š�8���8�•�‘�µ�½�²�‘�o�²�8�‘���é�b�µ�½�‘���Î�8�•�b�Š�8�²�€�È�8�•�Â��
�Â�‡�‘�u�Â���†�8�²�½�‘�u�²�8�n�µ�†�b���€�†�‘�•�‘�u�²�8�o�…�b���Â���†�‘�•�½�²�‘�‡�€�²�8�•�‘�…���Y�€�µ�½�²�€�F�Â�O�€�…�€��
�Î�•�8�•�…�8�V�� �8�‡�€�� �€�� �²�8�Î�‡�€�é�€�½�€�}�� �‘�F�‡�€�†�8�� �Š�‘�ê�€�� �Ÿ�,�E�V�P�I�], 1988., 301-
303). 

3�� ���8�²�‡�b�Ë�� �É�8�µ�� �8�Š�‘�•�u�� �½�}�b�� �o�²�µ�½�� �É�}�‘�� �b�Š�•�}�8�µ�€�µ�b�Y�� �‘�n�½�b�•��
�Y�€�µ�²�b�u�8�²�Y�b�Y�� �²�‘�‡�b�� �‘�n�� �O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�€�O�� �€�O�‘�•�‘�u�²�8�•�}�Ë�� �É�€�½�}�€�•��
�O�‘�•�½�²�‘�‡�‡�b�Y�� �Y�€�µ�½�²�€�F�Â�½�€�‘�•�� �‘�n�� �†�•�‘�É�‡�b�Y�u�b�� �8�•�Y�� �È�8�²�€�‘�Â�µ�� �µ�‘�²�½�µ�� �‘�n��
�•�‘�É�b�²�����,�E�V�P�I�] 1988, 301-303). 
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���¢�����‘�Î�‡�€�é�€�ê�V�����¢�����‡�€�•�8�²�€�ê�V�����¢���Ð�•�Y�²�€�ê� ���b�‘�8�Y�²�€�8���Á�Ï�º�Á���Ÿ�Á�Ï�˜�p� ���˜�˜�Ž�•�˜�s�¸

�à�½�‘�� �µ�Â�� �‘�F�²�8�Î�‘�È�8�•�…�b�V�� �È�…�b�²�8�V�� �•�‘�‡�€�½�€�é�†�‘�V�� �b�½�•�€�é�†�‘�V��
kulturno, demografsko, zdravstveno ili neko 
�Y�²�Â�u�‘�� �‘�†�²�Â�æ�…�b�V�� �Â�� �†�‘�•�½�€�•�Â�€�²�8�•�‘�Š�� �µ�²�8�Î�Â�� �Š�8�•�…�€�•�b��
�€���È�b�ê�€�•�b�V���•�Â�é�†�‘�u�8���€���b�‡�€�½�•�‘�u�8���½�b���€�•�½�b�²�b�µ�8���O�b�•�½�8�²�8���€��
�•�b�²�€�n�b�²�€�…�8�� �Š�‘�ê�€�¢�� ���8�Š�…�b�²�8�� �•�8�Š�� �…�b�� �€�µ�½�²�8�æ�€�½�€�� �…�b�µ�Â�� �‡�€��
�€�� �µ�‡�€�†�b�� �€�µ�½�‘�é�•�b�� �‘�F�8�‡�b�� ���8�Y�²�8�•�8�� �(�‚�²�‚�� �*�b�€�µ�8�V�� �•�²�b�Š�Y�8��
posredovane prirodom geografskog podatka i 
�†�‘�Š�Â�•�€�†�8�O�€�…�µ�†�€�Š�� �†�‘�Y�‘�Š�� �†�8�²�½�‘�u�²�8�n�µ�†�€�}�� �€�Î�È�‘�²�8�V��
�‘�Y�²�8�æ�8�È�8�‡�b�� �µ�‡�‘�æ�b�•�Â�� �Š�²�b�æ�Â�� �†�Â�‡�½�Â�²�•�€�}�� �†�‘�•�‘�½�8�O�€�…�8��
kao i kod kartografa na zapadu. 

���‘�•�½�b�†�µ�½���•�8�µ�½�8�•�†�8���(�‚�²�‚���*�b�€�µ�‘�È�b���•�8�²�8�½�€�È�•�‘�•
�†�8�²�½�‘�u�²�8�n�µ�†�b���µ�‡�€�†�b���Î�8�Y�8�²�µ�†�‘�u���8�†�È�8�½�‘�²�€�…�8

�+�‘�O�€�…�8�‡�•�‘�•�•�‘�‡�€�½�€�í�†�€���†�‘�•�½�b�†�µ�½���Š�‡�b�½�8�í�†�‘�•�‘�µ�Š�8�•�µ�†�€�}��
�Y�‘�Y�€�²�8���•�8���€�µ�½�‘�í�•�‘�Š�����8�Y�²�8�•�Â���Â���•�²�È�‘�…���•�‘�‡�‘�È�€�O�€���˜�¹�¢��
�µ�½�‘�‡�…�b�ë�8

Nakon osvajanja Carigrada 1453. godine 
� �µ�Š�8�•�µ�†�‘�� �
�8�²�µ�½�È�‘�� �µ�b�� �à�€�²�€�� �Y�‘�Y�8�½�•�‘�� �•�8�� �€�µ�½�‘�†�V��
�Î�8�•�8�Y�� �€�� �µ�…�b�È�b�²�‘�Î�8�•�8�Y�V�� �Â�†�‡�…�Â�é�Â�…�Â�ê�€�� �Â�� �µ�È�‘�…�� �•�‘�µ�…�b�Y��
�€�� �•�²�‘�µ�½�‘�²�b�� �…�Â�u�‘�€�µ�½�‘�é�•�b�� �€�� �µ�²�b�Y�•�…�b�� �
�Â�²�‘�•�b�¢�� � �µ�€�Š��
�•�‘�‡�€�½�€�é�†�‘�•�€�Y�b�‘�‡�‘�à�†�€�}���²�8�Î�‡�€�†�8�V���‘�Y���†�²�à�ê�8�•�µ�†�b���
�Â�²�‘�•�b��
�u�8���Y�€�…�b�‡�b���€���Y�Â�F�‘�†�b���Y�²�Â�à�½�È�b�•�b�V���²�b�‡�€�u�€�…�µ�†�b�V���†�Â�‡�½�Â�²�•�b��
�€�� �O�€�È�€�‡�€�Î�8�O�€�…�µ�†�b�� �²�8�Î�‡�€�†�b�V�� �Â�½�b�Š�b�‡�…�b�•�b�� �Y�€�…�b�‡�‘�Š�� �•�8��
�•�‘�Y�²�æ�8�È�8�•�…�Â�� �½�²�8�Y�€�O�€�‘�•�8�‡�•�€�}�� �€�� �Y�²�Â�†�é�€�…�€�}�� �•�8�é�€�•�8��
�Š�€�à�‡�…�b�•�…�8�� �€�� �æ�€�È�‘�½�8�� �Â�‘�•�ê�b�� �j�� �‘�Y�� �•�8�é�€�•�8�� �²�8�é�Â�•�8�•�…�8��
�È�²�b�Š�b�•�8�� �•�‘�� ���€�Y�æ�²�€�� �•�²�b�†�‘�� �µ�•�b�O�€�o�é�•�€�}�� �Ÿ�8�²�8�•�µ�†�‘�u�V��
osmanskog turskog, perzijskog) jezika i arapskog 
�8�‡�n�8�F�b�½�8���Ÿ�‘�µ�Š�8�•�µ�†�b���8�²�8�F�€�O�b� ���Y�‘���€�µ�‡�8�Š�µ�†�b���²�b�‡�€�u�€�…�b���½�b��
�†�‘�•�†�Â�²�b�•�O�€�…�b�� �½�€�Š�8�²�µ�†�‘�u�8�� �€�� �È�8�Î�8�‡�•�‘�u�8�� �n�b�Â�Y�8�‡�•�‘�u��
�µ�Â�µ�½�8�È�8�¢�� ���‘�•�½�8�†�½�€�� �•�²�b�Y�µ�½�8�È�•�€�†�8�� �Y�È�€�…�Â���O�€�È�€�‡�€�Î�8�O�€�…�8��
�€�Î�²�8�µ�½�8�…�Â�� �½�b�†�� �Â�� �‡�8�F�8�È�‘�� �½�‘�‡�b�²�€�²�8�•�…�b�� �²�8�Î�‡�€�é�€�½�€�}��
�µ�È�…�b�½�‘�•�8�Î�‘�²�8�¢�� �+�� ���8�F�µ�F�Â�²�à�†�‘�Š�� ���‘�•�8�²�}�€�…�‘�Š��
�€�� �Y�‘�Š�€�•�€�…�b�Š�� ���‡�b�½�8�é�†�b�� �*�b�•�Â�F�‡�€�†�b�� � �µ�Š�8�•�µ�†�‘��
�
�8�²�µ�½�È�‘���Y�€�…�b�‡�€���€���€�µ�†�Â�µ�½�È�‘���‘�†�Â�•�‡�…�8�•�…�8���}�b�½�b�²�‘�u�b�•�‘�u��
�µ�½�8�•�‘�È�•�€�à�½�È�8�V�� �µ�� �²�8�Î�‡�€�é�€�½�€�Š�� �²�b�‡�€�u�€�…�8�Š�8�V�� �…�b�Î�€�O�€�Š�8�V��
�•�²�‘�à�‡�‘�à�ê�Â���€���†�Â�‡�½�Â�²�•�€�Š���•�8�µ�‡�…�b�î�b�Š�¢��

�(�8�Y�‘�Š�� �	�‘�µ�•�b�� �˜�s�¹�¾�¢�� �Î�8�•�‘�é�€�•�…�b�� �µ�b�²�€�…�8��
�Š�‡�b�½�8�é�†�‘�•�‘�µ�Š�8�•�µ�†�€�}�� �²�8�½�‘�È�8�� �Â�� �«�•�²�‘�Y�Â�æ�b�•�‘�Š��
�µ�²�b�Y�•�…�‘�È�…�b�†�‘�È�‡�…�Â�¬�� �µ�È�b�� �Y�‘�� �˜�p�s�Ï�¢�� �Ÿ���‡�b�½�8�é�†�‘�u�8��
mira s Osmanlijama), tek s kratkotrajnim 
mirnodopskim intervalima, u kojima se nastavlja 
�«�Š�8�‡�€�� �²�8�½�¬�� �•�8�� �•�‘�u�²�8�•�€�é�…�Â�� �•�²�8�ê�b�•�� �•�²�‘�È�8�‡�8�Š�8�� �€��
�•�‘�•�Â�‡�8�O�€�…�µ�†�€�Š�� �u�Â�F�€�O�€�Š�8�� �Ÿ�2�V�E�R�H�I�è�M�ç�V�� �	�I�V�X�S�µ�E, 
�Á�Ï�Ï�¸�¢�V�� �˜�Ž�•�Á�˜� �¢�� �(�‘�é�b�½�†�‘�Š�� �˜�¹�¢�� �µ�½�‘�‡�…�b�ê�8�� �2�b�•�b�O�€�…�8��
�µ�� �•�8�•�‘�Š�� �€�� �Â�u�8�²�µ�†�‘�•�}�²�È�8�½�µ�†�€�Š�� �†�²�8�‡�…�b�Š�� �µ�½�È�8�²�8��
�•�²�‘�½�Â�‘�µ�Š�8�•�µ�†�€�� �µ�8�È�b�Î�V�� �8�‡�€�� �Â�•�²�8�È�‘�� �Â�� �€�Y�Â�ê�€�}��
dvadeset godina slijedi najintenzivnije osvajanje 
�•�²�€�…�8�Y�²�8�•�µ�†�€�}�� �u�²�8�Y�‘�È�8�� �Y�‘�� �µ�8�Š�b�� �u�²�8�•�€�O�b��
�Y�8�‡�Š�8�½�€�•�µ�†�€�}���Y�€�µ�½�²�€�†�8�½�8�¢

�F�Ë���½�}�b���O�²�€�½�b�²�€�8���‘�n���Y�€�n�n�b�²�b�•�O�b���Ÿ�€�•���b�Y�Â�O�8�½�€�‘�•�V���²�b�‡�€�u�€�‘�•�V��
�•�Â�F�‡�€�O�� �}�b�8�‡�½�}�V�� �‘�²�� �€�•�� �•�‘�‡�€�½�€�O�8�‡�V�� �b�½�}�•�€�O�V�� �O�Â�‡�½�Â�²�8�‡�V��
�Y�b�Š�‘�u�²�8�•�}�€�O�� �‘�²�� �µ�‘�Š�b�� �‘�½�}�b�²�� �F�8�O�†�u�²�‘�Â�•�Y� �� �Y�Â�²�€�•�u��
�8�� �µ�b�²�€�b�µ�� �‘�n�� �•�b�²�•�b�½�Â�8�‡�� �O�‘�•�q�€�O�½�µ�U�� �F�b�½�É�b�b�•�� �Š�€�•�‘�²�€�½�€�b�µ��
�8�•�Y�� �Š�8�…�‘�²�€�½�€�b�µ�V�� �O�‘�Š�Š�‘�•�� �•�b�‘�•�‡�b�� �8�•�Y�� �½�}�b�� �b�‡�€�½�b�� �8�•�Y��
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� �½�½�‘�Š�8�•���
�Š�•�€�²�b���O�‘�•�½�€�•�Â�b�Y���½�‘���b�Ê�•�8�•�Y���½�‘���½�}�b���
�8�µ�½�V��
�½�}�b�� �3�b�µ�½�� �8�•�Y�� �½�}�b�� ���‘�²�½�}�•�3�b�µ�½�V�� �€�•�O�‡�Â�Y�€�•�u�� �½�}�b�� �8�²�b�8�µ��
�‘�n�� �µ�‘�Â�½�}�•�b�8�µ�½�b�²�•�� �8�•�Y�� �
�b�•�½�²�8�‡�� �
�Â�²�‘�•�b�¢�� �Ð�•�8�²�½�� �n�²�‘�Š��
�•�‘�‡�€�½�€�O�8�‡���8�•�Y���€�Y�b�‘�‡�‘�u�€�O�8�‡���Y�€�n�n�b�²�b�•�O�b�µ�V���€�½���É�8�µ���8�‡�µ�‘���µ�b�½��
�8�•�8�²�½���n�²�‘�Š���
�}�²�€�µ�½�€�8�•���
�Â�²�‘�•�b���F�Ë���Y�b�b�•���µ�‘�O�€�8�‡�V���²�b�‡�€�u�€�‘�Â�µ�V��
�O�Â�‡�½�Â�²�8�‡���8�•�Y���O�€�È�€�‡�€�µ�8�½�€�‘�•�8�‡���Y�€�n�n�b�²�b�•�O�b�µ�V���F�8�µ�b�Y���•�8�²�½�‡�Ë��
�‘�•���½�}�b���€�½�µ���½�²�8�Y�€�½�€�‘�•�8�‡���8�•�Y���Y�€�n�n�b�²�b�•�½���É�8�Ë�µ���‘�n���½�}�‘�Â�u�}�½��
�8�•�Y���‡�€�n�b���€�•���u�b�•�b�²�8�‡�V���n�²�‘�Š���½�}�b���Š�8�•�•�b�²���‘�n���Š�b�8�µ�Â�²�€�•�u��
�½�€�Š�b�� �Â�µ�€�•�u�� �½�}�b�� ���€�O�²�€�� �
�8�‡�b�•�Y�8�²�� �½�}�²�‘�Â�u�}�� �µ�•�b�O�€�o�O��
�j�� �Ð�²�8�F�€�O�V�� � �½�½�‘�Š�8�•�� �,�Â�²�†�€�µ�}�V�� �(�b�²�µ�€�8�•�� �j�� �‡�8�•�u�Â�8�u�b�µ��
�8�•�Y���½�}�b��� �½�½�‘�Š�8�•���,�Â�²�†�€�µ�}���Ÿ�Ð�²�8�F�€�O� ���8�‡�•�}�8�F�b�½�V���‘�•���½�‘��
�½�}�b�� ���µ�‡�8�Š�€�O�� �²�b�‡�€�u�€�‘�•�� �8�•�Y�� �½�}�b�� �O�‘�Š�•�b�½�€�½�€�‘�•�� �F�b�½�É�b�b�•��
�½�}�b���,�€�Š�8�²���8�•�Y���È�8�µ�µ�8�‡���n�b�Â�Y�8�‡���µ�Ë�µ�½�b�Š�µ�¢���,�}�b���O�‘�•�½�8�O�½�µ��
�F�b�½�É�b�b�•���²�b�•�²�b�µ�b�•�½�8�½�€�È�b�µ���‘�n���½�}�b���½�É�‘���O�€�È�€�‡�€�µ�8�½�€�‘�•�µ���Y�€�Y��
�•�‘�½�� �µ�Â�²�•�8�µ�µ�� �8�� �Š�b�²�b�� �½�‘�‡�b�²�8�•�O�b�� �‘�n�� �Y�€�È�b�²�u�b�•�½�� �É�‘�²�‡�Y�•
�È�€�b�É�µ�¢�� �,�}�b�� � �½�½�‘�Š�8�•�� �
�Š�•�€�²�b�� �}�8�Y�� �½�}�b�� �b�Ê�•�b�²�€�b�•�O�b��
�‘�n�� �u�8�½�}�b�²�€�•�u�� �½�‘�u�b�½�}�b�²�� �}�b�½�b�²�‘�u�b�•�‘�Â�µ�� �•�‘�•�Â�‡�8�½�€�‘�•�µ�V��
�É�€�½�}���Y�€�È�b�²�µ�b���²�b�‡�€�u�€�‘�•�µ�V���‡�8�•�u�Â�8�u�b�µ�V���•�8�µ�½�µ���8�•�Y���O�Â�‡�½�Â�²�8�‡��
�}�b�²�€�½�8�u�b���…�Â�µ�½���‡�€�†�b���½�}�b�����8�F�µ�F�Â�²�u�����‘�•�8�²�O�}�Ë���8�•�Y���½�}�b��
�Y�‘�Š�€�•�€�‘�•���‘�n���½�}�b���2�b�•�b�½�€�8�•���*�b�•�Â�F�‡�€�O�¢

�Ð�n�½�b�²�� �½�}�b�� �n�8�‡�‡�� �‘�n�� �	�‘�µ�•�€�8�� �€�•�� �˜�s�¹�¾�V�� �8�� �µ�b�²�€�b�µ�� �‘�n��
�2�b�•�b�½�€�8�•�•� �½�½�‘�Š�8�•�� �É�8�²�µ�� �µ�½�8�²�½�b�Y�¢�� �,�}�b�Ë�� �o�•�€�µ�}�b�Y��
�€�•�� �½�}�b�� �¬�•�²�‘�‡�‘�•�u�b�Y�� ���€�Y�Y�‡�b�� �Ð�u�b�µ�­�� �€�•�� �˜�p�s�Ï�� �Ÿ�½�}�b��
�2�b�•�b�½�€�8�•�� �(�b�8�O�b�� �,�²�b�8�½�Ë�� �É�€�½�}�� �½�}�b�� � �½�½�‘�Š�8�•�µ� �V�� �É�€�½�}��
�µ�}�‘�²�½�� �•�b�8�O�b�n�Â�‡�� �€�•�½�b�²�È�8�‡�µ�� �€�•�� �É�}�€�O�}�� �½�}�b��minor war 
�O�‘�•�½�€�•�Â�b�Y���€�•���½�}�b���F�‘�²�Y�b�²���²�b�u�€�‘�•�µ�V���8�O�O�‘�Š�•�8�•�€�b�Y���F�Ë��
�€�•�µ�Â�²�u�b�•�O�€�b�µ���8�•�Y���‡�‘�µ�µ�b�µ���‘�n���•�‘�•�Â�‡�8�½�€�‘�•���Ÿ�2�V�E�R�H�I�è�M�ç, 
�	 �I�V�X�S�µ�E�V�� �Á�Ï�Ï�¸�V�� �˜�Ž�•�Á�˜� �¢�� �Ð�½�� �½�}�b�� �F�b�u�€�•�•�€�•�u�� �‘�n��
�½�}�b�� �˜�¹�½�}�� �O�b�•�½�Â�²�Ë�V�� �½�‘�u�b�½�}�b�²�� �É�€�½�}�� �½�}�b�� �•�‘�•�b�� �8�•�Y�� �½�}�b��
���8�u�Ë�8�²�•�
�²�‘�8�½�€�8�•�� �†�€�•�u�V�� �2�b�•�€�O�b�� �O�²�b�8�½�b�Y�� �8�•�� �8�•�½�€�•
� �½�½�‘�Š�8�•���‡�b�8�u�Â�b�¢�����‘�É�b�È�b�²�V�½�}�b���n�‘�‡�‡�‘�É�€�•�u���Á�Ï���Ë�b�8�²�µ��
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�Š�‘�²�•�8�²�€�O�b�� �Y�‘�‡�8�Î�b�� �Š�€�²�‘�‡�…�Â�F�€�È�€�� �•�‡�b�Š�€�ê�€�•�²�b�•�½�€�…�b�²�€�V��
�È�€�à�b���Î�8�€�•�½�b�²�b�µ�€�²�8�•�€���Î�8���Î�b�Š�‡�…�Â���•�b�u�‘���Š�‘�²�b�¢���2�b�•�b�O�€�…�8��
�…�b�� �€�� �µ�8�Š�8�� �€�Î�•�b�•�8�î�b�•�8�� �µ�‡�8�F�€�Š�� �Â�µ�•�…�b�}�‘�Š�� �È�‡�8�µ�½�€�½�8��
�‘�½�•�‘�²�8�� �‘�µ�Š�8�•�µ�†�‘�Š�� �•�8�Y�€�²�8�•�…�Â�¢�� �-�µ�½�‘�� �…�b�� �µ�Â�‘�é�b�•�8��
�€�� �µ�� �•�²�b�½�È�8�²�8�•�…�b�Š�� �½�²�u�‘�È�8�é�†�‘�u�� �n�Â�•�†�O�€�‘�•�8�‡�€�Î�Š�8��
�Â�� �²�8�½�•�€�� �Y�²�æ�8�È�•�€�� �€�•�½�b�²�È�b�•�O�€�‘�•�€�Î�8�Š�� �Â�� �µ�½�²�8�½�b�à�†�€��
�²�8�•�…�€�È�‘�…�� �€�� �Y�8�‡�b�†�‘�…�� ���8�‡�Š�8�O�€�…�€�V�� �€�Î�F�…�b�u�8�È�8�…�Â�ê�€�� �µ�b��
�†�‘�•�n�²�‘�•�½�€�²�8�½�€�� �•�8�� �†�‘�•�•�Â�V�� �8�� �µ�È�b�� �µ�8�� �µ�½�²�8�½�b�à�†�€�Š��
�O�€�‡�…�b�Š�� �‘�é�Â�È�8�•�…�8�� �†�‘�•�½�²�‘�‡�b�� �Š�‘�²�8�� �€�� �‘�F�²�8�•�b�� �‡�Â�†�8��
�Â�� �•�‘�È�‘�…�� �†�‘�•�µ�½�b�‡�8�O�€�…�€�� �Š�‘�ê�€�� �•�8�� �+�²�b�Y�‘�Î�b�Š�‡�…�Â�¢��
�(�²�b�†�²�b�½�•�€�é�†�‘�� �…�b�� �½�‘�� �²�8�Î�Y�‘�F�‡�…�b�� �Š�‡�b�½�8�é�†�b�� �Â�•�²�8�È�b��
�Â�� ���8�‡�Š�8�O�€�…�€�� �…�b�²�� �†�‘�Š�Â�•�b�� �•�²�È�€�� �•�Â�½�� �u�Â�F�b�� �Y�€�…�b�‡�‘�È�b��
�Y�€�µ�½�²�€�†�8�½�8�� �€�� �Y�²�Â�à�½�È�‘�� �µ�b�� �•�‘�½�•�Â�•�‘�� �‘�Y�È�8�…�8�� �‘�Y��
�•�²�€�²�‘�Y�•�‘�u�8���Î�8�‡�b�î�8�¢

�+�Â�‡�½�8�•�€�� �+�b�‡�€�Š�� ���¢�� �Ÿ�˜�p�˜�Á�¢�� �j�� �˜�p�Á�Ï�¢� �� �€�� �+�Â�‡�b�…�Š�8�•��
�2�b�‡�€�é�8�•�µ�½�È�b�•�€�� �Ÿ�˜�p�Á�Ï�¢�� �j�� �˜�p�¹�¹�¢� �� �•�8�†�‘�•�� �Â�•�8�Y�8��
�8�†�€�•�Y�æ�€�…�8�� �€�� �Š�8�²�½�‘�‡�‘�µ�8�� �Î�8�‘�†�²�Â�æ�Â�…�Â�� �•�‘�µ�…�b�Y�b�� �Â��
���8�‡�Š�8�O�€�…�€�� �Ÿ�˜�p�Á�Á�¢�� �‘�µ�È�8�…�8�…�Â�� ���•�€�•�� �€�� �+�†�²�8�Y�€�•�V��
�˜�p�Á�¾�¢�� � �µ�½�²�‘�È�€�O�Â�V�� �˜�p�Á�¸�¢�� � �F�²�‘�È�8�O�V�� �˜�p�¾�g�¢��
�2�²�8�•�Â�� �€�� ���8�Y�€�•� �¢�� ���Î�F�…�b�u�8�È�8�•�…�b�Š�� �•�²�‘�È�‘�†�8�O�€�…�8��
�•�8�†�‘�•�� �²�8�½�8�� �+�È�b�½�b�� �‡�€�u�b�� �Ÿ�˜�p�¾�¸�¢� �� �Y�‘�‡�8�Î�€�� �²�8�Î�Y�‘�F�‡�…�b��
�†�‘�b�u�Î�€�µ�½�b�•�O�€�…�b�� �€�� �½�²�u�‘�È�8�é�†�‘�u�� �Â�½�€�‡�€�½�8�²�€�Î�Š�8�V��
�½�…�¢�� �‘�½�È�8�²�8�•�…�8�� �Y�8�‡�Š�8�½�€�•�µ�†�€�}�� �u�²�8�Y�µ�†�€�}�� �½�²�æ�€�à�½�8��
�‘�µ�Š�8�•�µ�†�€�Š���½�²�u�‘�È�O�€�Š�8���€���•�²�€�È�‡�8�é�b�•�…�8���•�²�€�…�8�Y�²�8�•�µ�†�b��
�‘�µ�Š�8�•�µ�†�b�� �½�²�u�‘�È�€�•�b�� �Â�� �Š�‡�b�½�8�é�†�b�� �‡�Â�†�b�V�� �à�½�‘�� �µ�b�� �†�8�‘��
�…�8�Š�µ�½�È�‘�� �Y�‘�F�²�‘�µ�Â�µ�…�b�Y�µ�†�€�}�� �‘�Y�•�‘�µ�8�� �Î�8�Y�²�æ�8�‡�‘�� �µ�È�b��
do Ciparskoga rata 1570. godine.

� �µ�Š�8�•�µ�†�8���†�8�²�½�‘�u�²�8�n�µ�†�8���•�²�‘�Y�Â�†�O�€�…�8��
�²�b�•�²�b�Î�b�•�½�€�²�8�•�8���²�8�Y�‘�È�€�Š�8���(�‚�²�‚���*�b�€�µ�8

���8�‘�� �Î�8�½�È�‘�²�b�•�8�� �Y�²�æ�8�È�•�8�V�� �†�Â�‡�½�Â�²�•�8�� �€�� �È�…�b�²�µ�†�8��
�O�…�b�‡�€�•�8�� � �µ�Š�8�•�µ�†�‘�� �
�8�²�µ�½�È�‘�V�� �Â�•�8�½�‘�é�� �½�‘�Š�b�� �à�½�‘�� �…�b��
�µ�‡�…�b�Y�•�€�†�� �F�‘�u�8�½�b�� �8�²�8�•�µ�†�b�� �†�Â�‡�½�Â�²�•�b�� �€�� �†�8�²�½�‘�u�²�8�n�µ�†�b��
�½�²�8�Y�€�O�€�…�b�V�� �8�� �Â�� �†�•�…�€�æ�•�€�O�8�Š�8�� �•�‘�µ�…�b�Y�Â�…�b�� �€�� �½�Â�î�b��
�†�8�²�½�‘�u�²�8�n�µ�†�b�� �²�8�Y�‘�È�b�V�� �Â�†�‡�…�Â�é�Â�…�Â�ê�€�� �€�� �•�²�€�…�b�È�‘�Y��
Ptolemejeve ���b�‘�u�²�8�o�…�b�V�� �•�8�†�‘�•�� �‘�µ�È�8�…�8�•�…�8�� �	�‘�µ�•�b��
�•�b���•�²�‘�Y�Â�O�€�²�8���†�8�²�½�b���‘�µ�Š�8�•�µ�†�‘�u���µ�b�²�}�8�½�8�¢�����‘���µ�•�8�æ�•�b��
�È�‘�…�•�‘�•�‘�‡�€�½�€�é�†�b�� �8�†�½�€�È�•�‘�µ�½�€�� �€�� �•�‘�½�²�b�F�b�� �È�b�‡�€�†�‘�u�8��
�8�Y�Š�€�•�€�µ�½�²�8�½�€�È�•�‘�u���8�•�8�²�8�½�8���€�Î�€�µ�†�€�È�8�‡�€���µ�Â���†�‘�²�€�à�½�b�•�…�b��
�È�‘�Y�€�é�8�� �€�� �•�€�µ�8�•�€�}�� �Y�‘�†�Â�Š�b�•�8�½�8�� �F�b�Î�� �†�8�²�½�‘�u�²�8�n�µ�†�€�}��
priloga (�7�P�Y�O�E�R, 2003., 107). Premda uzroke 
�‘�Y�µ�Â�½�•�‘�µ�½�€�� �†�8�²�8�½�8�� �‘�µ�Š�8�•�µ�†�€�}�� �•�‘�µ�…�b�Y�8�� �†�8�†�‘�� �Â��
�Î�8�•�8�Y�•�€�Š�� �½�8�†�‘�� �€�� �Â�� �½�Â�²�µ�†�€�Š�� �8�²�}�€�È�€�Š�8�V�� �†�‘�…�8�� �µ�b��
�Â�� �½�‘�� �È�²�€�…�b�Š�b�� �•�8�� �Î�8�•�8�Y�Â�� �Ÿ�Y�€�µ� �†�È�8�‡�€�o�O�€�²�8�‡�8�� �†�8�‘��
kartografska zaostalost i inferiornost, uz ostalo 
�Š�‘�æ�b�Š�‘���½�²�8�æ�€�½�€���€���Â���€�Y�b�‘�‡�‘�à�†�‘�Š���Î�8�Î�‘�²�Â�V���‘�Y�•�‘�µ�•�‘��
�•�‘�Y�‘�Î�²�€�È�‘�µ�½�€�� �•�²�b�Š�8�� �È�€�Î�Â�8�‡�€�Î�8�O�€�…�€�� �Ÿ�†�8�²�½�€�²�8�•�…�Â� ��
geografskog prostora kao apstraktne kategorije, 
�€�Î�È�‘�²�€�� �‘�F�€�‡�Â�…�Â�� �•�8�²�8�½�€�È�•�€�Š�� �€�Î�È�‘�²�€�Š�8�V�� �‘�•�€�µ�€�Š�8�V��
�È�‘�Y�€�é�€�Š�8�� �€�‡�€�� �•�b�‡�…�8�²�€�Š�8�� �†�‘�…�€�� �µ�Â�� �µ�‡�Â�æ�€�‡�€�� �†�8�‘��
zamjena za kartu. Oni pak nerijetko donose 

�É�b�²�b���½�}�b���Š�‘�µ�½���€�•�½�b�•�µ�€�È�b���•�b�²�€�‘�Y���‘�n���O�‘�•�§�Â�b�µ�½���‘�n���½�}�b��
�Ð�Y�²�€�8�½�€�O�� �O�‘�8�µ�½�8�‡�� �½�‘�É�•�µ�� �Â�•�� �½�‘�� �½�}�b�� �F�‘�²�Y�b�²�� �‘�n�� �½�}�b��
���8�‡�Š�8�½�€�8�•���Y�€�µ�O�²�€�O�½�µ�¢��

�3�€�½�}�� �½�}�b�� �‡�‘�µ�µ�� �‘�n�� �Ð�‡�F�8�•�€�8�� �8�•�Y�� ���²�b�b�O�b�V�� �•�b�8�O�b�•
�‡�‘�È�€�•�u���8�²�€�µ�½�‘�O�²�8�½�µ�•�²�b�•�½�€�b�²�µ���É�€�½�}���•�²�€�È�8�½�b��means,��more 
�€�•�½�b�²�b�µ�½�b�Y���€�•���‡�8�•�Y���½�}�8�•���½�}�b���µ�b�8�V���É�b�²�b���u�€�È�b�•���O�‘�Š�Š�8�•�Y��
�‘�n���½�}�b���2�b�•�b�½�€�8�•�����8�È�Ë�¢���2�b�•�€�O�b���€�½�µ�b�‡�n���É�8�µ���µ�Â�²�•�²�€�µ�b�Y���8�½��
�½�}�b���É�b�8�†���µ�Â�O�O�b�µ�µ���‘�n���€�½�µ���‘�É�•���²�b�µ�€�µ�½�8�•�O�b���½�‘���½�}�b��� �½�½�‘�Š�8�•��
�8�Y�È�8�•�O�b�µ�¢�� ���•�� �8�Y�Y�€�½�€�‘�•�V�� �€�½�� �É�8�µ�� �8�‡�µ�‘�� �n�8�O�b�Y�� �É�€�½�}�� �½�}�b��
�½�²�8�•�µ�n�‘�²�Š�8�½�€�‘�•���‘�n���½�²�8�Y�€�•�u���n�Â�•�O�½�€�‘�•�8�‡�€�µ�Š���€�•�½�‘���É�8�²�‡�€�†�b��
�µ�½�8�½�b�� �€�•�½�b�²�È�b�•�½�€�‘�•�€�µ�Š�� �€�•�� �µ�½�²�8�½�b�u�€�O�� �Y�b�È�b�‡�‘�•�Š�b�•�½�� �€�•��
�Y�€�µ�½�8�•�½�� ���8�‡�Š�8�½�€�8�V�� �8�È�‘�€�Y�€�•�u�� �O�‘�•�n�²�‘�•�½�8�½�€�‘�•�� �‘�•�� �‡�8�•�Y�V��
�8�‡�‡���É�€�½�}���½�}�b���µ�½�²�8�½�b�u�€�O���‘�F�…�b�O�½�€�È�b���‘�n���Š�8�€�•�½�8�€�•�€�•�u���O�‘�•�½�²�‘�‡��
�‘�n���½�}�b���µ�b�8���8�•�Y���Y�b�n�b�•�O�b���‘�n���½�}�b���}�8�²�F�‘�Â�²�µ���Â�•�Y�b�²���½�}�b���•�b�É��
�O�‘�•�µ�½�b�‡�‡�8�½�€�‘�•�� �‘�n�� �•�‘�É�b�²�� �€�•�� �½�}�b�� ���b�Y�€�½�b�²�²�8�•�b�8�•�¢�� �,�}�8�½��
�É�8�µ���8���½�Â�²�•�€�•�u���•�‘�€�•�½���n�‘�²���½�}�b���2�b�•�b�½�€�8�•���8�Y�Š�€�•�€�µ�½�²�8�½�€�‘�•��
�€�•�� ���8�‡�Š�8�½�€�8�� �µ�€�•�O�b�� �½�}�b�� �O�€�½�€�b�µ�� �µ�½�8�²�½�b�Y�� �½�‘�� �‡�‘�µ�b�� �•�8�²�½�� �‘�n��
�½�}�b�€�²�� �Y�€�µ�½�²�€�O�½�µ�� �n�‘�²�� �½�}�b�� �o�²�µ�½�� �½�€�Š�b�� �8�•�Y�� �½�}�b�� �µ�‘�O�€�b�½�Ë��
�µ�b�•�8�²�8�½�b�Y���O�‘�Š�•�‡�b�½�b�‡�Ë���n�²�‘�Š���€�½�µ���•�8�½�Â�²�8�‡���}�€�•�½�b�²�‡�8�•�Y�¢��

�Ð�n�½�b�²�� �€�•�O�Â�²�µ�€�‘�•�µ�� �F�Ë�� �½�}�b�� �Ð�†�€�•�…�€�� �O�8�È�8�‡�²�Ë�� �8�•�Y�� �½�}�b��
���8�²�½�‘�‡�‘�µ�V�� �½�}�b�� �µ�Â�‡�½�8�•�µ�� �+�b�‡�€�Š�� ���� �Ÿ�˜�p�˜�Á�•�˜�p�Á�Ï� �� �8�•�Y��
�+�Â�‡�b�Ë�Š�8�•�� �½�}�b�� ���8�u�•�€�o�O�b�•�½�� �Ÿ�˜�p�Á�Ï�•�˜�p�¹�¹� �� �²�‘�Â�•�Y�b�Y��
�‘�Â�½���½�}�b�€�²���•�‘�µ�µ�b�µ�µ�€�‘�•�µ���€�•�����8�‡�Š�8�½�€�8���Ÿ�O�‘�•�§�Â�b�²�€�•�u�����•�€�•��
�8�•�Y���+�†�²�8�Y�€�•���€�•���˜�p�Á�Á�·��� �µ�½�²�‘�È�€�O�8���€�•���˜�p�Á�¾�·��� �F�²�‘�È�8�O��
�€�•�� �˜�p�Á�¸�·�� �8�•�Y�� �2�²�8�•�8�� �8�•�Y�� ���8�Y�€�•�� �€�•�� �˜�p�¾�g� �¢�� �3�€�½�}��
�8�È�‘�€�Y�8�•�O�b�� �‘�n�� �•�²�‘�È�‘�O�8�½�€�‘�•�µ�� �8�n�½�b�²�� �½�}�b�� �É�8�²�� �É�€�½�}�� �½�}�b��
���‘�‡�Ë�� �Ð�‡�‡�€�8�•�O�b�� �Ÿ�€�•�� �˜�p�¾�¸� �V�� �8�� �•�b�²�€�‘�Y�� �‘�n�� �O�‘�•�b�Ê�€�µ�½�b�•�O�b��
�8�•�Y�� �½�²�8�Y�€�•�u�� �Â�½�€�‡�€�½�8�²�€�8�•�€�µ�Š�� �n�‘�‡�‡�‘�É�b�Y�V�� �½�}�8�½�� �€�µ�V�� �½�}�b��
�‘�•�b�•�€�•�u�� �‘�n�� ���8�‡�Š�8�½�€�8�•�� �½�‘�É�•�� �Š�8�²�†�b�½�µ�� �½�‘�� � �½�½�‘�Š�8�•��
�Š�b�²�O�}�8�•�½�µ�� �8�•�Y�� �½�}�b�� �8�½�½�²�8�O�½�€�‘�•�� �‘�n�� �Ð�Y�²�€�8�½�€�O�� �O�‘�8�µ�½�8�‡��
�½�²�8�Y�b�� �€�•�½�‘�� �½�}�b�� �2�b�•�b�½�€�8�•�� �}�8�²�F�‘�Â�²�µ�V�� �É�}�€�O�}�� �É�8�µ��
�Š�8�€�•�½�8�€�•�b�Y�� �8�µ�� �8�� �u�Â�8�²�8�•�½�b�b�� �‘�n�� �u�‘�‘�Y�� �•�b�€�u�}�F�‘�Â�²�‡�Ë��
�²�b�‡�8�½�€�‘�•�µ���²�€�u�}�½���Â�•���Â�•�½�€�‡���½�}�b���3�8�²���‘�n���
�Ë�•�²�Â�µ���€�•���˜�p�¸�Ï�¢��

� �½�½�‘�Š�8�•���O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�€�O���•�²�‘�Y�Â�O�½�€�‘�•���²�b�•�²�b�µ�b�•�½�b�Y���F�Ë��
�½�}�b���É�‘�²�†�µ���‘�n���(�‚�²�‚���*�b�€�µ

�Ð�n�½�b�²�� �½�}�b�� �n�8�‡�‡�� �‘�n�� �	�‘�µ�•�€�8�V�� �8�•�� �b�•�O�‡�‘�µ�b�Y��
�8�Y�Š�€�•�€�µ�½�²�8�½�€�È�b�V�� �O�Â�‡�½�Â�²�8�‡�� �8�•�Y�� �²�b�‡�€�u�€�‘�Â�µ�� �b�•�½�€�½�Ë�V�� �•�8�²�½��
�‘�n���½�}�b��� �½�½�‘�Š�8�•���
�Š�•�€�²�b�V���Y�€�Y���•�‘�½���•�²�‘�Y�Â�O�b���Š�8�•�µ���‘�n��
�½�}�b�� � �½�½�‘�Š�8�•�� �n�²�‘�•�½�€�b�²��(serhat), �8�‡�½�}�‘�Â�u�}�� �€�½�� �É�8�µ�� �8��
�n�‘�‡�‡�‘�É�b�²���‘�n���½�}�b���²�€�O�}���Ð�²�8�F���O�Â�‡�½�Â�²�8�‡���8�•�Y���O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�€�O��
�½�²�8�Y�€�½�€�‘�•�� �É�€�½�}�� �n�‘�²�b�€�u�•�� �O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�€�O�� �É�‘�²�†�µ�V��
�€�•�O�‡�Â�Y�€�•�u���½�}�b���½�²�8�•�µ�‡�8�½�€�‘�•���‘�n���(�½�‘�‡�b�Š�Ë� �̄µ��Geography 
�€�•�� �€�½�µ�� �‡�€�F�²�8�²�€�b�µ.�� ���‘�É�b�È�b�²�V�� �€�½�µ�� �²�‘�F�Â�µ�½�� �Š�€�‡�€�½�8�²�Ë��
�8�•�Y�� �•�‘�‡�€�½�€�O�8�‡�� �8�O�½�€�È�€�½�€�b�µ�� �8�•�Y�� �u�²�b�8�½�� �8�Y�Š�€�•�€�µ�½�²�8�½�€�È�b��
�²�b�§�Â�€�²�b�Š�b�•�½�µ�� �€�Š�•�‘�µ�b�Y�� �½�}�b�� �Â�µ�8�u�b�� �‘�n�� �u�Â�€�Y�b�•�F�‘�‘�†�µ��
�8�•�Y�� �É�²�€�½�½�b�•�� �Y�‘�O�Â�Š�b�•�½�µ�� �É�€�½�}�‘�Â�½�� �O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�€�O��
�8�½�½�8�O�}�Š�b�•�½�µ�� �Ÿ�7�P�Y�O�E�R�V�� �Á�Ï�Ï�¾�V�� �˜�Ï�¸� �¢�� �Ð�‡�½�}�‘�Â�u�}��
�½�}�b�� �²�b�8�µ�‘�•�µ�� �n�‘�²�� �½�}�b�� �8�F�µ�b�•�O�b�� �‘�n�� �Š�8�•�µ�� �‘�n�� �½�}�b��
� �½�½�‘�Š�8�•���•�‘�µ�µ�b�µ�µ�€�‘�•�µ���€�•���b�€�½�}�b�²���3�b�µ�½�b�²�•���‘�²���,�Â�²�†�€�µ�}��
�8�²�O�}�€�È�b�µ���j���É�}�€�O�}���É�8�µ���Ÿ�Y�€�µ� �§�Â�8�‡�€�o�b�Y���€�•���½�}�b���3�b�µ�½���8�µ��
�O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�€�O�� �F�8�O�†�É�8�²�Y�•�b�µ�µ�� �8�•�Y�� �€�•�n�b�²�€�‘�²�€�½�Ë�� �j�� �8�²�b��
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���¢�����‘�Î�‡�€�é�€�ê�V�����¢�����‡�€�•�8�²�€�ê�V�����¢���Ð�•�Y�²�€�ê� ���b�‘�8�Y�²�€�8���Á�Ï�º�Á���Ÿ�Á�Ï�˜�p� ���˜�˜�Ž�•�˜�s�¸

�€�� �È�€�à�b�� �†�‘�•�†�²�b�½�•�€�}�� �•�‘�…�b�Y�€�•�‘�µ�½�€�� �•�b�u�‘�� �‘�•�‘�Y�‘�F�•�b��
�•�²�b�O�²�½�8�È�8�•�b�� �€�‡�€�� �µ�}�b�Š�8�½�€�Î�€�²�8�•�b�� �†�8�²�½�b�� �Ÿ�1�P�M�R�E�V�M�ç����
�+�V�I�K�Y�V�S�Z�M�ç, 2011., 356). 

���‘�� �Â�� �È�²�b�Š�b�•�Â�� �…�8�é�8�•�…�8�� �}�Â�Š�8�•�€�µ�½�€�é�†�€�}��
�€�Y�b�…�8�� �€�� �•�²�‘�O�È�8�½�8�� �Î�•�8�•�‘�µ�½�€�� �Â�� �
�Â�²�‘�•�€�V�� �µ�� �†�‘�…�€�Š�8�� �€��
�†�8�²�½�‘�u�²�8�o�…�8�� �Y�‘�æ�€�È�‡�…�8�È�8�� �²�b�•�b�µ�8�•�µ�Â�V�� �•�‘�é�b�½�†�‘�Š��
�˜�¹�¢�� �µ�½�‘�‡�…�b�ê�8�� � �µ�Š�8�•�µ�†�‘�� �
�8�²�µ�½�È�‘�� �…�b�� �•�8�� �È�²�}�Â�•�O�Â��
�µ�È�‘�…�b�� �Š�‘�ê�€�¢�� �,�8�†�È�8�� �•�‘�È�8�� �€�•�½�b�‡�b�†�½�Â�8�‡�•�8�� �µ�½�²�Â�…�8�•�…�8��
�•�b�Â�Š�€�½�•�‘�� �•�²�‘�Y�€�²�Â�� �€�� �•�8�� �•�‘�Y�²�Â�é�…�b�� �½�‘�u�8�� �
�8�²�µ�½�È�8�¢��
�(�²�b�½�}�‘�Y�•�‘�� �€�µ�½�8�†�•�Â�½�b�� �Î�8�µ�8�Y�b�V�� �Â�Î�� �}�Â�Š�8�•�€�µ�½�€�é�†�b��
�€�Y�b�…�b�V�� �€�•�€�O�€�²�8�…�Â�� �€�� �Â�� � �µ�Š�8�•�µ�†�‘�Š�� �
�8�²�µ�½�È�Â�� �•�‘�È�‘��
�€�•�½�b�‡�b�†�½�Â�8�‡�•�‘���‘�†�²�Â�æ�b�•�…�b�¢�����8�…�F�‘�‡�…�€���•�²�€�Š�…�b�²���½�‘�u�8���…�b��
�•�‘�µ�È�b���€�Î�È�‘�²�•�‘���Y�…�b�‡�‘���(�‚�²�‚���*�b�€�µ�8�U���Y�È�€�…�b���†�8�²�½�b���µ�È�€�…�b�½�8��
i djelo ���€�½�:�F�•�a�� �	�8�}�²�€�Ë�b4�� �j�� �•�8�µ�½�8�‡�€�� �†�‘�Š�•�€�‡�8�O�€�…�‘�Š��
�²�8�Î�‡�€�é�€�½�€�}�� �Y�‘�µ�½�Â�•�•�€�}�� �€�Î�È�‘�²�8�¢�� �(�²�È�8�� �†�8�²�½�8�� �µ�È�€�…�b�½�8�� �€�Î��
1513. godine nalazi se u muzeju Topkapi (sign R. 
�˜�¹�¾�¾� �V���8���Y�²�Â�u�‘���€�Î�Y�8�•�…�b���†�8�²�½�b���µ�È�€�…�b�½�8���€�Î���˜�p�Á�g�¢�º�Á�Ž�¢��
�u�‘�Y�€�•�b�� �Â�� �€�µ�½�‘�Š�� �µ�b�� �Š�Â�Î�b�…�Â�� �é�Â�È�8�� �•�‘�Y�� �µ�€�u�•�8�½�Â�²�‘�Š��
�*�¢�� �˜�g�Á�s�� �Ÿ�-�*���� �¾� �¢�� ���…�€�}�‘�È�� �•�8�µ�½�8�•�8�†�� �µ�È�8�†�8�†�‘�� �…�b��
�•�‘�½�8�†�•�Â�½�� �}�Â�Š�8�•�€�µ�½�€�é�†�€�Š�� �‘�†�²�Â�æ�…�b�Š�V�� �8�‡�€�� �€�•�8�†��
�•�‘�•�8�…�•�²�€�…�b�� �½�²�u�‘�È�8�é�†�€�Š�� �€�� �È�‘�…�•�‘�•�•�‘�Š�‘�²�µ�†�€�Š��
�•�‘�½�²�b�F�8�Š�8�� �
�8�²�µ�½�È�8�� �½�b�� �µ�8�Š�‘�Š�� �•�²�€�²�‘�Y�‘�Š��
�u�b�‘�u�²�8�n�µ�†�‘�u�� �‘�†�²�Â�æ�…�8�� �é�€�…�b�Š�� �µ�Â�� �F�‘�‡�…�b�Š�� �µ�}�È�8�ê�8�•�…�Â��
�•�8�Š�€�…�b�•�…�b�•�b�� �j�� �Š�‘�²�µ�†�€�Š�� �•�²�‘�µ�½�²�8�•�µ�½�È�€�Š�8�¢�� � �µ�€�Š��
�½�‘�u�8�V���•�‡�‘�È�€�Y�F�8���Š�‘�²�b�Š���†�8�‘�� �Š�b�Y�€�…�b�Š���†�‘�…�€�Š���µ�Â���µ�b��
�•�‘�È�b�Î�€�È�8�‡�b�� �²�8�Î�‡�€�é�€�½�b�� �²�b�u�€�…�b�� �•�‘�µ�È�b�� �…�b�� �²�8�Î�‡�€�é�€�½�8�� �‘�Y��
�•�Â�½�‘�È�8�•�…�8���€�‡�€���È�‘�…�•�‘�u�8���•�8�•�²�b�Y�‘�È�8�•�…�8���†�‘�•�•�‘�Š�¢���7�8��
�†�‘�•�•�‘���…�b�V���Y�8�†�8�†�‘�V���•�‘�æ�b�‡�…�•�‘���€�Š�8�½�€���†�8�²�½�Â���†�8�‘���È�²�‡�‘��
�‘�F�…�b�†�½�€�È�8�•���€���•�‘�Â�Î�Y�8�•���È�‘�Y�€�é�V���8�‡�€���µ�b���•�8���½�8�†�È�Â���•�Â�½�Â�V��
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�8�Y�Š�€�²�8�‡���O�²�È�b�•�‘�Š�‘�²�µ�†�b���q�‘�½�b�V���(�‚�²�‚���*�b�€�µ���Ÿ�˜�s�¹�p�¢�º�¸�Ï�¢��
�j�� �˜�p�p�¾�¢� �� �€�µ�†�‘�²�€�µ�½�€�‘�� �…�b�� �È�b�Î�b�� �‘�F�€�½�b�‡�…�€�� �Š�‘�²�b�•�‡�‘�È�8�O�8��
�F�‡�€�µ�†�€�}���•�8�…�È�€�à�€�Š���Y�²�æ�8�È�•�€�Š���•�‘�‡�€�½�€�é�†�€�Š���†�²�Â�u�‘�È�€�Š�8��
�Ÿ�È�b�‡�€�†�‘�Š���È�b�Î�€�²�Â�����F�²�8�}�€�Š�•�•�8�à�€�V���µ�Â�‡�½�8�•�Â���+�b�‡�€�Š�Â�����¢���€��
�+�Â�‡�b�…�Š�8�•�Â�����¢���7�8�†�‘�•�‘�Y�8�È�O�Â� �¢���7�8�}�È�8�‡�…�Â�…�Â�ê�€���•�…�€�Š�8��
�µ�½�…�b�O�8�‘�� �…�b�� �•�‡�‘�È�€�Y�F�b�•�8�� �€�µ�†�Â�µ�½�È�8�� �•�8�� �Î�8�•�8�Y�•�‘�Š��
�+�²�b�Y�‘�Î�b�Š�‡�…�Â�V�� �€�Š�8�‘�� �µ�‡�‘�F�‘�Y�8�•�� �•�²�€�µ�½�Â�•�� �O�8�²�µ�†�‘�…��
�†�•�…�€�æ�•�€�O�€���½�b���µ�Â�Y�…�b�‡�‘�È�8�‘�� �Â�� �²�8�½�•�€�Š���‘�•�b�²�8�O�€�…�8�Š�8���•�8��
�€�� �Â�� �‘�µ�Š�8�•�µ�†�‘�•�Š�‡�b�½�8�é�†�€�Š�� �²�8�½�‘�È�€�Š�8�� �Ÿ�1�G�-�R�X�S�W�L, 
�Á�Ï�Ï�Ï�¢�·���2�S�Z�E�O�����1�P�M�R�E�V�M�ç�� 2005., 332-333). Sve 
�Š�Â�� �…�b�� �½�‘�� �‘�Š�‘�u�Â�ê�8�È�8�‡�‘�� �•�²�€�µ�½�Â�•�� �u�b�‘�u�²�8�n�µ�†�€�Š�� �€��
�•�8�È�€�u�8�O�€�…�µ�†�€�Š���€�•�n�‘�²�Š�8�O�€�…�8�Š�8�¢

���Î�È�‘�²�•�‘�µ�½�� �†�8�²�½�‘�u�²�8�n�µ�†�‘�u�� �²�8�Y�8�� �(�‚�²�‚�� �*�b�€�µ�8�� �•�€�…�b��
�…�b�Y�€�•�‘�� �Â�� �•�²�b�u�²�à�½�Â�� �•�‘�½�•�Â�•�‘�� �•�‘�È�€�}�� �•�‘�Y�8�½�8�†�8�� �€��
�à�€�²�€�•�€�� �Î�8�}�È�8�½�8�V�� �È�b�ê�� �Â�� �•�‘�µ�È�b�� �•�‘�È�‘�…�� �†�‘�•�O�b�•�O�€�…�€��
�Y�…�b�‡�8�U���½�b�†�µ�½�Â�8�‡�•�‘�Š���‘�•�€�µ�Â���Â�æ�€�}���²�b�u�€�…�8���Â�Î���€�µ�½�‘�Y�‘�F�•�€��
�•�…�€�}�‘�È�� �•�²�€�†�8�Î�� �•�8�� �²�b�u�€�‘�•�8�‡�•�€�Š�� �†�8�²�½�8�Š�8�¢�� �,�8�†�‘�� �…�b��
�‘�µ�Š�8�•�µ�†�€���•�‘�Š�‘�²�8�O���Š�‘�u�8�‘���•�8���†�8�²�½�€���È�€�Y�…�b�½�€���‘�•�‘���à�½�‘��
se detaljnije opisalo u tekstu.

�(�‚�²�‚�� �*�b�€�µ�‘�È�‘�� �•�²�b�Y�‘�é�8�È�8�•�…�b�� �€�µ�½�‘�é�•�‘�…�8�Y�²�8�•�µ�†�€�}��
�‡�Â�†�8�� �€�� �•�…�€�}�‘�È�8�� �à�€�²�b�u�� �8�†�È�8�½�‘�²�€�…�8�� �½�b�†�� �…�b�� �•�b�Y�8�È�•�‘��
�Î�8�‘�†�Â�•�€�‡�‘���Î�•�8�•�µ�½�È�b�•�€���€�•�½�b�²�b�µ���€�µ�½�²�8�æ�€�È�8�é�8�V���•�²�€���é�b�Š�Â��
�…�b���u�‡�8�È�•�8���•�²�b�•�²�b�†�8���Y�8���Y�‘���½�‘�u�8���•�b���Y�‘�î�b���€���•�Â�•�‘���²�8�•�€�…�b��
�é�€�•�…�b�•�€�O�8���Y�8���µ�Â���½�b�†�µ�½���€���µ�È�b���Î�8�F�€�‡�…�b�à�†�b���•�8���†�8�²�½�8�Š�8��
�•�€�µ�8�•�€���8�²�8�•�µ�†�€�Š���•�€�µ�Š�‘�Š���†�‘�…�b���…�b���•�8�…�È�b�ê�b�Š���F�²�‘�…�Â��
�€�µ�½�²�8�æ�€�È�8�é�8���•�b�•�‘�Î�•�8�½�‘�¢���,�Â���…�b���•�²�‘�F�‡�b�Š���€���µ���…�b�Î�€�†�‘�Š��
�Ÿ�‘�µ�Š�8�•�µ�†�€�� �½�Â�²�µ�†�€� �¢�� �7�8�½�‘�� �µ�Â�� �½�€�� �•�²�È�€�� �²�8�Y�‘�È�€�� �F�€�‡�€��
ponajprije usmjereni na kartografski dio (�2�S�Z�E�O��
�M���H�V���V���Á�Ï�Ï�p�¢�V���¸�g�•�˜�˜�Ï�·���2�S�Z�E�O�����1�P�M�R�E�V�M�ç, 2005., 
329-365). Tek u novije vrijeme pojavili su se i 
�²�8�Y�‘�È�€�� �†�‘�…�€�� �Â�È�8�æ�8�È�8�…�Â�� �‘�F�…�b�� �µ�8�µ�½�8�È�•�€�O�b�� �‘�È�‘�u�8��
djela: peljarsku i kartografsku (�7�P�Y�O�E�R�� �%�P�X�M�ç�� 
�Á�Ï�˜�Ï�¢�V���Ž�¾�•�˜�Ï�¸�·���/�S�^�P�M�è�M�ç�� 2013., 245-249).

�j�� �•�‡�8�u�Â�b�l�V�� �b�½�O�¢� �� �,�}�8�½�� �É�8�µ�� �É�b�‡�‡�� �Â�•�Y�b�²�µ�½�‘�‘�Y�� �F�Ë�� �(�‚�²�‚��
�*�b�€�µ�� �8�•�Y�� �½�}�8�½�� �É�8�µ�� �½�}�b�� �o�²�µ�½�� �µ�½�€�Š�Â�‡�Â�µ�� �n�‘�²�� �O�‘�Š�•�€�‡�€�•�u��
�}�€�µ���É�‘�²�†�¢���Ð�µ���8���n�‘�²�Š�b�²���•�€�²�8�½�b���}�b���É�8�µ���É�b�‡�‡���€�•�n�‘�²�Š�b�Y��
�8�F�‘�Â�½���8�‡�‡���½�}�b���•�²�‘�F�‡�b�Š�µ���½�}�8�½���O�‘�Â�‡�Y���8�É�8�€�½���8���Š�8�²�€�•�b�²���‘�•��
�}�€�µ���…�‘�Â�²�•�b�Ë�¢�����€�µ�����€�½�:�F�•�a���	�8�}�²�€�Ë�b���É�8�µ���8���O�‘�•�½�²�€�F�Â�½�€�‘�•��
�½�‘���‘�È�b�²�O�‘�Š�€�•�u���µ�Â�O�}���•�²�‘�F�‡�b�Š�µ�¢��

�Ð�‡�½�}�‘�Â�u�}�� �}�€�µ�� �O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�Ë�� �€�µ�� �•�‘�½�� �8�� �Š�b�8�µ�Â�²�b�� �‘�n��
�½�}�b���‘�È�b�²�8�‡�‡��� �½�½�‘�Š�8�•���O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�€�O���½�²�8�Y�€�½�€�‘�•���‘�n���½�}�8�½��
�½�€�Š�b�� �•�� �F�Â�½�� �²�8�½�}�b�²�� �8�•�� �b�Ê�O�b�•�½�€�‘�•�� �•�� �€�½�� �²�b�•�²�b�µ�b�•�½�µ�� �½�}�b��
�•�‘�µ�µ�€�F�€�‡�€�½�€�b�µ�� �8�•�Y�� �µ�O�‘�•�b�� �‘�n�� �½�}�b�•�•�O�Â�²�²�b�•�½�� � �½�½�‘�Š�8�•��
�‘�Â�½�•�Â�½���‘�n���•�8�È�€�u�8�½�€�‘�•�8�‡���Š�8�•�µ�V���É�€�½�}�‘�Â�½���É�}�€�O�}���•�b�€�½�}�b�²��
�µ�Â�O�O�b�µ�µ�n�Â�‡�� �•�€�²�8�½�b�� �²�8�€�Y�µ�� �É�‘�Â�‡�Y�� �}�8�È�b�� �F�b�b�•�� �•�‘�µ�µ�€�F�‡�b�V��
�•�‘�²���½�}�b���b�Ê�½�b�•�µ�€�È�b���Š�8�²�€�½�€�Š�b���O�‘�•�§�Â�b�µ�½�µ���‘�•���½�}�b���b�8�µ�½�b�²�•��
�8�•�Y�� �O�b�•�½�²�8�‡�� ���b�Y�€�½�b�²�²�8�•�b�8�•�¢�� �Ð�µ�� �8�•�� �b�Ê�•�b�²�€�b�•�O�b�Y��
�•�€�²�8�½�b�� �8�•�Y�V�� �b�È�b�•�½�Â�8�‡�‡�Ë�� �8�•�� �8�Y�Š�€�²�8�‡�� �‘�n�� �½�}�b�� �*�b�Y�� �+�b�8��
���‡�b�b�½�V���(�‚�²�‚�� �*�b�€�µ�� �Ÿ�˜�s�¹�p�º�¸�Ï�•�˜�p�p�¾� �� �½�‘�‘�†�� �8�Y�È�8�•�½�8�u�b�� �‘�n��
�½�}�b�� �O�‘�•�•�b�O�½�€�‘�•�µ�� �‘�n�� �½�}�b�� �Š�b�Š�F�b�²�µ�� �‘�n�� �}�€�µ�� �µ�b�8�n�8�²�€�•�u��
�n�8�Š�€�‡�Ë�� �É�€�½�}�� �½�}�b�� �}�€�u�}�b�µ�½�� �µ�½�8�½�b�� �•�‘�‡�€�½�€�O�8�‡�� �O�€�²�O�‡�b�µ�� �Ÿ�½�}�b��
���²�8�•�Y�� �2�€�Î�€�b�²�� ���F�²�8�}�€�Š�•�(�8�µ�}�8�V�� �½�}�b�� �µ�Â�‡�½�8�•�µ�� �+�b�‡�€�Š�� ����
�8�•�Y�� �+�Â�‡�b�Ë�Š�8�•�� �½�}�b�� ���8�u�•�€�o�O�b�•�½� �¢�� �,�}�8�•�†�µ�� �½�‘�� �½�}�b�Š�V��
�}�b�� �u�8�€�•�b�Y�� �•�8�È�€�u�8�½�€�‘�•�8�‡�� �b�Ê�•�b�²�€�b�•�O�b�� �€�•�� �½�}�b�� �É�b�µ�½�b�²�•��
���b�Y�€�½�b�²�²�8�•�b�8�•�V�� �}�8�Y�� �n�²�b�b�� �8�O�O�b�µ�µ�� �½�‘�� �½�}�b�� ���Š�•�b�²�€�8�‡��
���€�F�²�8�²�Ë���8�•�Y���•�8�²�½�€�O�€�•�8�½�b�Y���€�•���Š�€�‡�€�½�8�²�Ë���‘�•�b�²�8�½�€�‘�•�µ���8�•�Y��
�€�•�� �½�}�b�� � �½�½�‘�Š�8�•�•�2�b�•�b�½�€�8�•�� �É�8�²�µ�� �Ÿ�1�G�-�R�X�S�W�L�V�� �Á�Ï�Ï�Ï�·��
�2�S�Z�E�O���� �1�P�M�R�E�V�M�ç���� �Á�Ï�Ï�p�V�� �¾�¾�Á�•�¾�¾�¾� �¢�� �Ð�‡�‡�� �‘�n�� �½�}�8�½��
�Š�8�Y�b���€�½���•�‘�µ�µ�€�F�‡�b���n�‘�²���}�€�Š���½�‘���8�O�O�b�µ�µ���u�b�‘�u�²�8�•�}�€�O�8�‡���8�•�Y��
navigational information. 

�,�}�b�� �‘�²�€�u�€�•�8�‡�� �•�8�½�Â�²�b�� �‘�n�� �(�‚�²�‚�� �*�b�€�µ�¯�� �O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�€�O��
�É�‘�²�†�� �Y�‘�b�µ�� �•�‘�½�� �‡�€�b�� �µ�‘�‡�b�‡�Ë�� �€�•�� �½�}�b�� �‡�8�²�u�b�� �8�Š�‘�Â�•�½��
�‘�n�� �O�‘�Š�•�‡�b�½�b�‡�Ë�� �•�b�É�� �Y�8�½�8�� �8�•�Y�� �½�}�b�� �µ�O�‘�•�b�� �‘�n�� �½�}�b��
�Â�•�Y�b�²�½�8�†�€�•�u�V�� �F�Â�½�� �²�8�½�}�b�²�� �€�•�� �½�}�b�� �O�‘�Š�•�‡�b�½�b�‡�Ë�� �•�b�É��
�O�‘�•�O�b�•�½�� �‘�n�� �}�€�µ�� �É�‘�²�†�U�� �½�b�Ê�½�Â�8�‡�� �Y�b�µ�O�²�€�•�½�€�‘�•�� �‘�n�� �O�‡�‘�µ�b��
�²�b�u�€�‘�•�µ�� �É�€�½�}�� �½�}�b�€�²�� �µ�€�Š�Â�‡�½�8�•�b�‘�Â�µ�� �Y�b�•�€�O�½�€�‘�•�� �‘�•��
�²�b�u�€�‘�•�8�‡���Š�8�•�µ�¢���,�}�8�½���b�•�8�F�‡�b�Y���8�•��� �½�½�‘�Š�8�•���Š�8�²�€�•�b�²��
�½�‘���µ�b�b���‘�•���8���Š�8�•���É�}�8�½���É�8�µ���Y�b�µ�O�²�€�F�b�Y���€�•���Š�‘�²�b���Y�b�½�8�€�‡��
�€�•���½�}�b���½�b�Ê�½�¢��

�(�‚�²�‚�� �*�b�€�µ�¯�� �•�²�b�µ�b�•�½�8�½�€�‘�•�� �‘�n�� �½�}�b�� �b�8�µ�½�b�²�•�� �Ð�Y�²�€�8�½�€�O��
�}�8�²�F�‘�Â�²�µ�� �8�•�Y�� �½�}�b�€�²�� �F�²�‘�8�Y�� �Š�8�²�€�½�€�Š�b�� �Î�‘�•�b�µ�� �}�8�µ��
�‘�•�‡�Ë�� �²�b�O�b�•�½�‡�Ë�� �‘�O�O�Â�•�€�b�Y�� �½�}�b�� �µ�O�}�‘�‡�8�²�‡�Ë�� �€�•�½�b�²�b�µ�½�� �‘�n��
�²�b�µ�b�8�²�O�}�b�²�µ�¢�� ���½�� �O�‘�Â�‡�Y�� �}�8�È�b�� �‘�O�O�Â�²�b�Y�� �Š�Â�O�}�� �b�8�²�‡�€�b�²��
�€�n���€�½���É�b�²�b���•�‘�½���n�‘�²�� �½�}�b���½�}�b���n�8�O�½���½�}�8�½���½�}�b���½�b�Ê�½���8�•�Y���8�‡�‡��
�½�}�b���•�‘�½�b�µ���‘�•���½�}�b���Š�8�•�µ���8�²�b���É�²�€�½�½�b�•���€�•���Ð�²�8�F�€�O���µ�O�²�€�•�½�V��
�É�}�€�O�}�� �€�µ�� �Â�•�†�•�‘�É�•�� �½�‘�� �½�}�b�� �Š�8�…�‘�²�€�½�Ë�� �‘�n�� �²�b�µ�b�8�²�O�}�b�²�µ�¢��
�,�}�b�²�b���€�µ���8�‡�µ�‘���½�}�b���•�²�‘�F�‡�b�Š���‘�n���½�}�b���‡�8�•�u�Â�8�u�b���Ÿ� �½�½�‘�Š�8�•��
�,�Â�²�†�€�µ�}� �¢���,�}�8�½���€�µ���É�}�Ë���½�}�b���o�²�µ�½���µ�½�Â�Y�€�b�µ���É�b�²�b���•�²�€�Š�8�²�€�‡�Ë��
�‘�²�€�b�•�½�8�½�b�Y���½�‘���½�}�b���O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�€�O���•�8�²�½���Ÿ�2�S�Z�E�O���I�X���E�P��, 
�Á�Ï�Ï�p�V�� �¸�g�•�˜�˜�Ï�·���2�S�Z�E�O���� �1�P�M�R�E�V�M�ç, 2005, 329-
365).���(�8�•�b�²�µ���½�}�8�½���²�b�µ�•�b�O�½���F�‘�½�}���O�‘�Š�•�‘�•�b�•�½�µ���‘�n���½�}�€�µ��
�É�‘�²�†�U���½�}�b���•�8�²�²�8�½�€�È�b���•�€�‡�‘�½�µ���8�•�Y���½�}�b���O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�Ë���}�8�È�b��
�8�•�•�b�8�²�b�Y�� �‘�•�‡�Ë�� �²�b�O�b�•�½�‡�Ë�� �Ÿ�7�P�Y�O�E�R���%�P�X�M�ç, 2010, 93-
�˜�Ï�¸�·���/�S�^�P�M�è�M�ç�� 2013, 245-249).
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���¢�����‘�Î�‡�€�é�€�ê�V�����¢�����‡�€�•�8�²�€�ê�V�����¢���Ð�•�Y�²�€�ê� ���b�‘�8�Y�²�€�8���Á�Ï�º�Á���Ÿ�Á�Ï�˜�p� ���˜�˜�Ž�•�˜�s�¸

�7�8�Y�8�²�µ�†�€�� �8�†�È�8�½�‘�²�€�…�� �Â�� �(�‚�²�‚�� �*�b�€�µ�‘�È�‘�…�� ���•�…�€�Î�€��
pomorstva5���€�Î���˜�p�Á�¹�¢���u�‘�Y�€�•�b�V���à�½�‘���…�b���Â���æ�€�æ�€���€�•�½�b�²�b�µ�8��
�‘�È�‘�u�8�� �²�8�Y�8�V�� �•�²�b�Y�‘�é�b�•�� �…�b�� �•�‘�Š�‘�²�µ�†�‘�Š�� �†�8�²�½�‘�Š��
�†�‘�…�‘�Š�� �µ�b�� �‘�F�Â�}�È�8�½�€�‡�‘�� �‘�F�8�‡�•�€�� �²�Â�F�� �‘�Y�� �,�€�µ�•�8�� �•�8��
Murteru (i kopnu) do otoka Vira, te sva tri niza 
�‘�½�‘�†�8���€�µ�•�²�b�Y���7�8�Y�²�8�¢���-�Î���½�‘�V���Â���²�b�‡�8�½�€�È�•�‘���‘�•�à�€�²�•�‘�Š��
peljarskom tekstu na osmanskom turskom jeziku 
�•�€�µ�8�•�‘�Š�� �8�²�8�•�µ�†�€�Š�� �•�€�µ�Š�‘�Š�V�� �€�µ�½�8�†�•�Â�½�b�� �µ�Â�� �F�²�‘�…�•�b��
�•�‘�½�8�•�†�‘�µ�½�€�� �È�8�æ�•�b�� �•�‘�Š�‘�²�O�€�Š�8�¢�� ���Î�È�‘�²�•�€�†�� �†�‘�…�€�� �µ�b��
�Y�8�•�8�µ���é�Â�È�8���Â�����µ�½�8�•�F�Â�‡�Â���Â�����•�…�€�æ�•�€�O�€���+�Å�‡�b�Ë�Š�8�•�€�Ë�b�V��
�Ð�Ë�8�µ�‘�n�Ë�8�V���•�‘�Y���µ�€�u�•�8�½�Â�²�‘�Š�����+���Á�¹�˜�Á���Ÿ���8�†�µ�€�Š�€�‡�µ�†�‘��
izdanje: �Ó�O�X�I�� �M�� �H�V������ �˜�Ž�g�g�¢� �V�� �½�€�µ�†�8�•�� �…�b�� �Â�� �é�b�½�€�²�€��
�µ�È�b�µ�†�8�V�� �8�� �Y�È�8�Y�b�µ�b�½�� �½�²�€�� �†�8�²�½�b�� �€�µ�½�‘�é�•�‘�…�8�Y�²�8�•�µ�†�b��
�‘�F�8�‡�b���€���•�‘�•�²�8�½�•�€���•�8�²�8�½�€�È�•�€���½�b�†�µ�½�‘�È�€���•�b�‡�…�8�²�8���•�8�‡�8�Î�b��
se u drugom svesku u poglavlju ���8�‡�Š�8�Q�Ë�8��
���a�Ë�a�‡�8�²�a��(Obale Dalmacije). Pritom se donijelo 
�•�²�b�µ�‡�€�†�b���€�Î�È�‘�²�•�€�†�8�V���½�²�8�•�µ�†�²�€�•�O�€�…�Â���•�b�‡�…�8�²�µ�†�‘�u���Y�€�…�b�‡�8��
�•�8���‡�8�½�€�•�€�é�•�€���½�b�†�µ�½�V���‘�µ�Â�È�²�b�Š�b�•�…�b�•�…�b���½�‘�u�8���‡�8�½�€�•�€�é�•�‘�u��
teksta u moderni turski te prijevod na engleski 
�…�b�Î�€�†�¢�� ���b�Y�€�•�‘�� �†�8�²�½�‘�u�²�8�n�µ�†�€�� �Y�€�‘�� �•�€�…�b�� �½�²�8�µ�†�²�€�F�€�²�8�•��
i preveden (�Ó�O�X�I�� �M�� �H�V���� 1988., Vol. II., 783-
�¸�g�Ž� �¢�� ���Î�� �˜�p�Á�¹�¢�� �u�‘�Y�€�•�b�� �•�‘�½�…�b�é�b�� �€�� �•�²�€�Š�…�b�²�8�†�� �½�‘�u�8��
�•�²�€�²�Â�é�•�€�†�8�� �†�‘�…�€�� �µ�b�� �é�Â�È�8�� �Â�� �-�Š�…�b�½�•�€�é�†�‘�Š�� �Š�Â�Î�b�…�Â��
�3�8�‡�½�b�²�µ�� �Ÿ�3�8�‡�½�b�²�µ�� �Ð�²�½�� ���Â�µ�b�Â�Š� �� �Â�� �	�8�‡�½�€�Š�‘�²�Â�V��
���b�²�€�‡�8�•�Y�V�� �Â�� �+�Ð���•�Â�V�� �8�‡�€�� �•�…�b�u�8�� �µ�b�� �•�€�…�b�� �‘�F�…�8�È�€�‡�‘��
�Â�Î�� �Â�µ�½�8�‡�…�b�•�Â�� �½�²�8�•�µ�†�²�€�•�O�€�…�Â�� �8�²�8�•�µ�†�‘�u�8�� �Â�� �‡�8�½�€�•�€�é�•�€��
�½�b�†�µ�½�� �€�� �•�²�€�…�b�È�‘�Y�� �F�8�²�b�Š�� �•�8�� �b�•�u�‡�b�µ�†�€�� �…�b�Î�€�†�V�� �È�b�ê�� �…�b��
dostupan jedino preko interneta (�9�6�0��1).

U ovom se radu pozornost usmjerilo 
�•�‘�Y�…�b�Y�•�8�†�‘���•�8���‘�F�…�b���µ�8�µ�½�8�È�•�€�O�b���(�‚�²�‚���*�b�€�µ�‘�È�8���Y�…�b�‡�8��
o zadarskom akvatoriju, peljarsku i kartografsku, 
�…�b�²���…�b�Y�€�•�‘���•�…�€�}�‘�È���µ�•�‘�…���Y�8�…�b���O�…�b�‡�€�•�Â���‘�•�‘�u�8���à�½�‘���…�b���½�8�…��
�‘�µ�Š�8�•�µ�†�€���È�b�‡�€�†�8�•���Y�‘�€�µ�½�8���æ�b�‡�€�‘���•�‘�Y�8�²�€�½�€���‘�•�‘�Y�‘�F�•�€�Š��
�•�‘�Š�‘�²�O�€�Š�8�¢�� ���8�†�‘�� �…�b�� �€�µ�½�‘�È�²�µ�•�€�� �€�µ�½�8�•�F�Â�‡�µ�†�€��
�€�Î�È�‘�²�•�€�†���È�b�ê���€�Î�Y�8�•���Â�Î���•�²�€�…�b�È�‘�Y���•�b�‡�…�8�²�µ�†�‘�u�8���Y�€�…�b�‡�8��
�•�8���b�•�u�‡�b�µ�†�€�V���8�‡�€���•�b���€���Â�Î���½�²�8�•�µ�†�²�€�•�O�€�…�Â���†�8�²�½�‘�u�²�8�n�µ�†�‘�u��
�•�²�€�†�8�Î�8�V�� �8�� �F�8�‡�½�€�Š�‘�²�µ�†�€�� �•�€�…�b�� �½�²�8�•�µ�†�²�€�F�€�²�8�•�� �•�€�½�€��
preveden (peljar i karte), ovdje se prvi put 

�,�}�b�� �7�8�Y�8�²�� �Š�8�²�€�½�€�Š�b�� �Î�‘�•�b�� �€�•�� �(�‚�²�‚�� �*�b�€�µ�¯���	�‘�‘�†�� �‘�n��
Navigation �p �Y�8�½�€�•�u���n�²�‘�Š���˜�p�Á�¹�V���É�}�€�O�}���€�µ���½�}�b���n�‘�O�Â�µ���‘�n��
�€�•�½�b�²�b�µ�½���‘�n���½�}�€�µ���•�8�•�b�²�V���€�µ���•�²�b�µ�b�•�½�b�Y���€�•���8���Š�8�²�€�½�€�Š�b���Š�8�•��
�É�}�€�O�}�� �b�•�O�‘�Š�•�8�µ�µ�b�µ�� �½�}�b�� �O�‘�8�µ�½�8�‡�� �b�Y�u�b�� �n�²�‘�Š�� �,�€�µ�•�‘�� �½�‘��
���Â�²�½�b�²���Ÿ�8�•�Y���½�}�b���‡�8�•�Y���•�8�²�½� ���Â�•���Â�•�½�€�‡���½�}�b���€�µ�‡�8�•�Y���‘�n���2�€�²�V��
�8�µ���É�b�‡�‡���8�µ���8�‡�‡���½�}�²�b�b���µ�b�²�€�b�µ���‘�n���€�µ�‡�8�•�Y�µ���€�•���n�²�‘�•�½���‘�n���7�8�Y�8�²�¢��
���•���8�Y�Y�€�½�€�‘�•�V���€�•���½�}�b���²�b�‡�8�½�€�È�b�‡�Ë���F�²�‘�8�Y���•�€�‡�‘�½���½�b�Ê�½���€�•���½�}�b��
� �½�½�‘�Š�8�•���,�Â�²�†�€�µ�}���‡�8�•�u�Â�8�u�b���É�²�€�½�½�b�•���€�•���Ð�²�8�F�€�O���µ�O�²�€�•�½�V��
�•�Â�Š�b�²�‘�Â�µ���Y�b�½�8�€�‡�µ���‘�n���€�Š�•�‘�²�½�8�•�O�b���½�‘���Š�8�²�€�•�b�²�µ���8�²�b���u�€�È�b�•��
�•�²�‘�Š�€�•�b�•�O�b�¢���,�}�b���‘�²�€�u�€�•�8�‡���½�}�8�½���€�µ���}�‘�Â�µ�b�Y���½�‘�Y�8�Ë���€�•���½�}�b��
�+�Å�‡�b�Ë�Š�8�•�€�Ë�b�� ���€�F�²�8�²�Ë�V�� �Ð�Ë�8�µ�‘�n�Ë�8�V�� �€�•�� ���µ�½�8�•�F�Â�‡�� �Â�•�Y�b�²��
�+�€�u�•�8�½�Â�²�b�����+���Á�¹�˜�Á���Ÿ���8�O�µ�€�Š�€�‡�b���b�Y�€�½�€�‘�•�U���Ó�O�X�I���I�X���E�P���� 
�˜�Ž�g�g� �V�� �€�µ�� �•�²�€�•�½�b�Y�� �€�•�� �n�‘�Â�²�� �È�‘�‡�Â�Š�b�µ�V�� �É�}�€�‡�b�� �Á�¾�� �Š�8�•�µ��
�‘�n���½�}�b���b�8�µ�½�b�²�•���Ð�Y�²�€�8�½�€�O���O�‘�8�µ�½���8�•�Y���½�}�b���8�O�O�‘�Š�•�8�•�Ë�€�•�u��
�•�€�‡�‘�½���•�8�²�²�8�½�€�È�b���½�b�Ê�½�µ���8�²�b���n�‘�Â�•�Y���€�•���½�}�b���n�‘�Â�²�½�}���È�‘�‡�Â�Š�b��
�Â�•�Y�b�²���½�}�b���O�}�8�•�½�b�²�����8�‡�Š�8�Q�Ë�8�����a�Ë�a�‡�8�²�a��(The Coast of 
Dalmatia� �¢�� �Ð�� �O�‘�•�Ë�� �É�8�µ�� �Š�8�Y�b�� �‘�n�� �½�}�b�� �‘�²�€�u�€�•�8�‡�V�� �É�€�½�}��
�8�� �½�²�8�•�µ�O�²�€�•�½�€�‘�•�� �‘�n�� �½�}�b�� �•�€�‡�‘�½�� �•�8�²�½�� �€�•�½�‘�� ���8�½�€�•�� �½�b�Ê�½�V�� �8��
�Š�‘�Y�b�²�•�€�µ�8�½�€�‘�•���‘�n���½�}�8�½�����8�½�€�•���½�b�Ê�½���€�•���Š�‘�Y�b�²�•���,�Â�²�†�€�µ�}��
�8�•�Y���8���½�²�8�•�µ�‡�8�½�€�‘�•���€�•�½�‘���½�}�b���
�•�u�‡�€�µ�}���‡�8�•�u�Â�8�u�b�¢��� �•�‡�Ë���½�}�b��
�O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�€�O���•�8�²�½���É�8�µ���•�‘�½���½�²�8�•�µ�O�²�€�F�b�Y���8�•�Y���½�²�8�•�µ�‡�8�½�b�Y��
(�Ó�O�X�I���I�X���E�P�������˜�Ž�g�g�¢�V���2�‘�‡�¢�������¢�V���¸�g�¾�•�¸�g�Ž� �¢���Ð���O�‘�•�Ë���‘�n���½�}�8�½��
�Š�8�•�Â�8�‡�� �Y�8�½�€�•�u�� �n�²�‘�Š�� �˜�p�Á�¹�� �€�µ�� �}�‘�Â�µ�b�Y�� �€�•�� �½�}�b�� �3�8�‡�½�b�²�µ��
�Ð�²�½�� ���Â�µ�b�Â�Š�� �€�•�� �	�8�‡�½�€�Š�‘�²�b�V�� ���8�²�Ë�‡�8�•�Y�V�� �-�+�Ð�¢�� ���½�� �}�8�µ��
�•�‘�½�� �F�b�b�•�� �•�Â�F�‡�€�µ�}�b�Y�� �É�€�½�}�� �½�}�b�� �Â�µ�Â�8�‡�� �½�²�8�•�µ�O�²�€�•�½�€�‘�•�� �‘�n��
�½�}�b���Ð�²�8�F�€�O���€�•�½�‘�����8�½�€�•���½�b�Ê�½���8�•�Y���8���½�²�8�•�µ�‡�8�½�€�‘�•�V���8�½���‡�b�8�µ�½��
�€�•�½�‘���
�•�u�‡�€�µ�}�V���F�Â�½���€�µ���8�O�O�b�µ�µ�€�F�‡�b���µ�‘�‡�b�‡�Ë���‘�•���½�}�b�����•�½�b�²�•�b�½��
(�9�6�0��1).��

���•�� �½�}�€�µ�� �•�8�•�b�²�V�� �b�§�Â�8�‡�� �8�½�½�b�•�½�€�‘�•�� �É�8�µ�� �•�8�€�Y�� �½�‘��
�F�‘�½�}���O�‘�Š�•�‘�•�b�•�½�µ���‘�n���(�‚�²�‚�� �*�b�€�µ�¯�� �É�‘�²�†���‘�•�� �½�}�b���7�8�Y�8�²��
�Š�8�²�€�½�€�Š�b�� �Î�‘�•�b�� �j�� �½�}�b�� �•�€�‡�‘�½�� �½�b�Ê�½�Â�8�‡�� �•�8�²�½�� �8�•�Y�� �½�}�b��
�O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�€�O�8�‡�� �•�8�²�½���j�� �µ�€�•�O�b�� �€�½���€�µ�� �‘�•�‡�Ë�� �½�‘�u�b�½�}�b�²�� �½�}�8�½��
�½�}�b�Ë���n�‘�²�Š���½�}�b���O�‘�Š�•�‡�b�½�b���É�‘�²�†���½�}�8�½���½�}�b���u�²�b�8�½��� �½�½�‘�Š�8�•��
�²�b�8�‡�‡�Ë�� �€�•�½�b�•�Y�b�Y�� �½�‘�� �•�²�b�µ�b�•�½�� �½�‘�� �½�}�b�� �µ�b�8�n�8�²�b�²�µ�� �‘�n�� �}�€�µ��
�½�€�Š�b�¢���+�€�•�O�b���½�}�b���€�Y�b�•�½�€�O�8�‡�����µ�½�8�•�F�Â�‡���‘�²�€�u�€�•�8�‡���‘�n���€�½���}�8�µ��
�8�‡�²�b�8�Y�Ë���F�b�b�•���•�Â�F�‡�€�µ�}�b�Y���É�€�½�}���½�²�8�•�µ�‡�8�½�€�‘�•���‘�n���½�}�b���•�€�‡�‘�½��
�•�8�²�½���€�•�½�‘���
�•�u�‡�€�µ�}�V���F�Â�½���É�€�½�}�‘�Â�½���8���½�²�8�•�µ�O�²�€�•�½�€�‘�•���‘�n���½�}�b��
�O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�€�O�� �Y�b�•�€�O�½�€�‘�•�V�� �É�}�€�‡�b�� �½�}�b�� �	�8�‡�½�€�Š�‘�²�b�� �O�‘�•�Ë��

5 ���€�½�:�F�•�a�� �	�8�}�²�€�Ë�b u doslovnom je prijevodu „Knjiga 
�•�‘�Š�‘�²�µ�½�È�8�¬�¢�� �,�8�†�8�È�� �•�8�Î�€�È�� �•�8�é�b�‡�•�‘�� �‘�Y�u�‘�È�8�²�8�� �µ�8�Y�²�æ�8�…�Â�V�� �8�‡�€��
�•�€�…�b���Y�‘�È�‘�‡�…�•�‘���u�b�‘�u�²�8�n�µ�†�€���•�²�b�O�€�Î�8�•�¢���-���½�‘�Š���µ�Š�€�µ�‡�Â���µ�È�8�†�8�†�‘���…�b��
�Â�µ�½�8�‡�…�b�•���Î�8���È�²�€�…�b�Š�b���•�8�µ�½�8�•�†�8���½�b���…�b���Â���Y�Â�}�Â���•�b�à�½�‘���²�8�•�€�…�b�u���Y�…�b�‡�8��
�«���b�� �•�8�È�€�u�8�½�€�‘�•�b�µ�¬�� �Ÿ�‘�F�€�é�•�‘�� �µ�b�� �•�²�b�È�‘�Y�€�� �µ�� �«� �� �•�‡�‘�È�€�Y�F�€�¬� �� �€�Î��
�˜�s�¹�s�¢���	�b�•�b�Y�€�†�½�8�����‘�½�²�Â�‡�…�b�È�€�ê�8���½�b���†�8�µ�•�€�…�b�u���Y�…�b�‡�8���(�b�Y�²�8���Ÿ�(�€�b�½�²�8� ��
�Y�b�����b�Y�€�•�b���Ÿ�˜�s�Ž�¾�¢���j���˜�p�¹�¸�¢� ���«���¯�8�²�½�b���Y�b���•�8�Â�b�u�8�²���h�¬���€�Î���˜�p�p�s�¢��
�à�½�‘�� �µ�b�� �•�8�…�é�b�à�ê�b�� �µ�}�È�8�ê�8�� �€�� �•�²�b�È�‘�Y�€�� �µ�� �«�-�Š�€�…�b�ê�b�� �•�‡�‘�È�€�Y�F�b�¬�¢��
I Reisovo djelo u prvom dijelu ima temeljne spoznaje 
�€�Î�� �8�µ�½�²�‘�•�‘�Š�€�…�b�� �½�b�� �8�µ�½�²�‘�•�‘�Š�µ�†�b�� �€�� �½�b�²�b�µ�½�²�€�é�†�b�� �•�8�È�€�u�8�O�€�…�b�V��
�Š�b�½�b�‘�²�‘�‡�‘�u�€�…�b�V�� �Y�€�…�b�‡�‘�Š�� �}�€�Y�²�‘�u�²�8�o�…�b�� �€�� �‘�O�b�8�•�‘�u�²�8�o�…�b�V�� �8�‡�€�� �…�b��
�€�•�8�†�� �•�²�b�½�b�æ�•�‘�� �•�b�‡�…�8�²�µ�†�‘�•�†�8�²�½�‘�u�²�8�n�µ�†�€�� �•�²�€�†�8�Î�� �+�²�b�Y�‘�Î�b�Š�‡�…�8��
�€�� �‘�†�‘�‡�•�€�}�� �Š�‘�²�8�¢�� �+�½�‘�u�8�� �µ�� �²�8�Î�‡�‘�u�‘�Š�� �Y�8�•�8�µ�����€�½�:�F�•�a�� �	�8�}�²�€�Ë�b 
�é�b�µ�½�‘�� �«�•�²�b�È�‘�Y�€�Š�‘�¬�� �µ�� �«�(�b�‡�…�8�²�� �+�²�b�Y�‘�Î�b�Š�‡�…�8�¬�� �à�½�‘�� �‘�Y�u�‘�È�8�²�8��
�µ�8�Y�²�æ�8�…�Â�V���8�‡�€���€���F�€�½�€���½�‘�u�8���Y�…�b�‡�8�¢

5�����½���O�8�•���F�b���‡�€�½�b�²�8�‡�‡�Ë���½�²�8�•�µ�‡�8�½�b�Y���8�µ���½�}�b���¬�	�‘�‘�†���‘�n���+�b�8�n�8�²�€�•�u�­���‘�²��
�¬�	�‘�‘�†���‘�n�����8�²�€�½�€�Š�b���Ð�n�n�8�€�²�µ�¬�¢���	�‘�½�}���½�€�½�‡�b�µ���•�²�b�O�€�µ�b�‡�Ë���Y�b�µ�O�²�€�F�b���€�½�µ��
�O�‘�•�½�b�•�½�V���}�‘�É�b�È�b�²���µ�½�€�‡�‡���u�b�‘�u�²�8�•�}�€�O�8�‡�Ë���8�Š�F�€�u�Â�‘�Â�µ���8�½���½�}�b���µ�8�Š�b��
�½�€�Š�b�¢�����½���€�µ���½�Ë�•�€�O�8�‡���n�‘�²���½�}�b���•�b�²�€�‘�Y�V���n�‘�‡�‘�É�€�•�u���½�}�b���µ�8�Š�b���€�Y�b�8���8�µ��
�b�8�²�‡�€�b�²���É�‘�²�†���¬���b���•�8�È�€�u�8�½�€�‘�•�b�µ�­���n�²�‘�Š���˜�s�¹�s���Ÿ�Â�µ�Â�8�‡�‡�Ë���½�²�8�•�µ�‡�8�½�b�Y��
�8�µ���¬�Ð�F�‘�Â�½���•�8�È�€�u�8�½�€�‘�•�­� ���F�Ë���	�b�•�b�Y�€�†�½�����‘�½�²�Â�‡�…�b�È�€�ê���8�•�Y���É�‘�²�†���‘�n��
Pedro (Pietro) de Medina (1493-1567) “L’arte de nauegar 
�h�­���n�²�‘�Š���˜�p�p�s�V���Â�µ�Â�8�‡�Ë���O�‘�Š�•�²�b�}�b�•�Y�b�Y���8�•�Y���½�²�8�•�µ�‡�8�½�b�Y���8�µ���¬�,�}�b��
�Ð�²�½���‘�n�����8�È�€�u�8�½�€�‘�•�­�¢���+�‘�Š�b���F�8�µ�€�O�µ���‘�n���8�µ�½�²�‘�•�‘�Š�Ë�V���n�‘�‡�‡�‘�É�b�Y���F�Ë��
�8�µ�½�²�‘�•�‘�Š�€�O�� �8�•�Y�� �½�b�²�²�b�µ�½�²�€�8�‡�� �•�8�È�€�u�8�½�€�‘�•�V�� �Š�b�½�b�‘�²�‘�‡�‘�u�Ë�V�� �•�8�²�½�‡�Ë��
�b�È�b�•�� �}�€�Y�²�‘�u�²�8�•�}�Ë�� �8�•�Y�� �‘�O�b�8�•�‘�u�²�8�•�}�Ë�� �O�8�•�� �F�b�� �n�‘�Â�•�Y�� �€�•�� �½�}�b��
�o�²�µ�½���}�8�‡�n���‘�n���*�b�€�µ�¯���É�‘�²�†�¢�����‘�É�b�È�b�²���€�½���µ�Â�Š�8�²�€�Î�b�µ���½�}�b���•�²�€�Š�8�²�€�‡�Ë��
�•�€�‡�‘�½�� �8�•�Y�� �O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�€�O�� �²�b�•�²�b�µ�b�•�½�8�½�€�‘�•�µ�� �‘�n�� ���8�Y�€�½�b�²�²�8�•�b�8�•��
�8�•�Y�� �½�}�b�� �µ�Â�²�²�‘�Â�•�Y�€�•�u�� �µ�b�8�µ�¢�� �,�}�8�½�� �€�µ�� �½�}�b�� �²�b�8�µ�‘�•�� �É�}�Ë�����€�½�:�F�•�a��
Bahriye�� �€�µ�� �•�‘�É�8�Y�8�Ë�µ�� �‘�n�½�b�•�� �¬�½�²�8�•�µ�‡�8�½�b�Y�¬�� �8�µ�� �¬�(�€�‡�‘�½�� �‘�n�� �½�}�b��
���b�Y�€�½�b�²�²�8�•�b�8�•�­�V���É�}�€�O�}���Š�b�½�€�O�‘�Â�‡�‘�Â�µ�‡�Ë���²�b�q�b�O�½�µ���€�½�µ���O�‘�•�½�b�•�½���F�Â�½��
�8�‡�µ�‘���½�}�b���È�b�²�Ë���b�µ�µ�b�•�O�b���‘�n���½�}�€�µ���Š�8�µ�½�b�²�•�€�b�O�b�¢
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���¢�����‘�Î�‡�€�é�€�ê�V�����¢�����‡�€�•�8�²�€�ê�V�����¢���Ð�•�Y�²�€�ê� ���b�‘�8�Y�²�€�8���Á�Ï�º�Á���Ÿ�Á�Ï�˜�p� ���˜�˜�Ž�•�˜�s�¸

�Y�‘�•�‘�µ�€���½�²�8�•�µ�†�²�€�•�O�€�…�8���†�8�²�½�‘�u�²�8�n�µ�†�‘�u���Y�€�…�b�‡�86���€�Î���‘�F�8��
�€�Î�È�‘�²�•�€�†�8�� �Â�Î�� �Â�F�€�O�€�²�8�•�…�b�� �µ�È�€�}�� �u�b�‘�u�²�8�n�µ�†�€�}�� �€�Š�b�•�8�V��
�8�� �•�b�‡�…�8�²�µ�†�€�� �Y�€�‘�� �€�Î�� �F�8�‡�½�€�Š�‘�²�µ�†�‘�u�� �€�Î�È�‘�²�•�€�†�8�� �Â��
�•�²�€�…�b�È�‘�Y�Â�¢�� �	�Â�Y�Â�ê�€�� �Y�8�� �…�b�� �•�8�…�È�b�ê�€�� �Y�€�‘�� �€�•�n�‘�²�Š�8�O�€�…�8��
�†�‘�²�€�µ�•�€�}�� �•�‘�Š�‘�²�O�Â�� �Y�‘�•�b�µ�b�•�� �Â�� �•�b�‡�…�8�²�µ�†�‘�Š�� �½�b�†�µ�½�Â�V��
u nastavku se najprije donosi taj tekst prema 
�F�8�‡�½�€�Š�‘�²�µ�†�‘�Š���€�Î�È�‘�²�•�€�†�Â�V���Â�Î���•�…�b�u�‘�È�Â���È�8�‡�‘�²�€�Î�8�O�€�…�Â��
�Â�� �•�‘�Y�•�‘�æ�•�€�Š�� �F�€�‡�…�b�à�†�8�Š�8�¢�� �-�� �•�8�µ�½�8�È�†�Â�� �µ�Â��
kartografski dijelovi, uz napomenu da zadarski 
�8�†�È�8�½�‘�²�€�…���Â���‘�F�8���€�Î�È�‘�²�•�€�†�8���•�€�…�b���•�²�€�†�8�Î�8�•���µ�8�Š�‘���•�8��
�†�8�²�½�€�� �½�‘�u�8�� �8�†�È�8�½�‘�²�€�…�8�V�� �È�b�ê�� �€�� �8�†�È�8�½�‘�²�€�…�8�� �Ô�€�F�b�•�€�†�� �j��
�7�8�Y�8�²�¢�� ���‘�Y�� �†�8�²�½�‘�u�²�8�n�µ�†�‘�u�� �Š�8�½�b�²�€�…�8�‡�8�� �Â�F�€�†�8�O�€�…�8��
je iznesena u sklopu legende, uz pripomenu 
da su na svakom kartografskom izvorniku 
�µ�½�8�È�‡�…�b�•�€�� �8�²�8�•�µ�†�€�� �F�²�‘�…�b�È�€�� �•�‘�†�²�8�…�� �u�b�‘�u�²�8�n�µ�†�€�}��
�€�Š�b�•�8�� �€�µ�•�€�µ�8�•�€�}�� �8�²�8�•�µ�†�€�Š���•�€�µ�Š�‘�Š�V���†�8�†�‘�� �F�€�� �µ�b�� �Â��
�‡�b�u�b�•�Y�€���Î�•�8�‡�‘���à�½�‘���µ�b���•�8���à�½�‘���‘�Y�•�‘�µ�€�¢���-���•�8�µ�½�8�È�†�Â���…�b��
�µ�€�•�½�b�½�€�é�†�€���8�•�8�‡�€�½�€�é�†�€���Y�€�‘���‘�F�…�b���µ�8�µ�½�8�È�•�€�O�b�¢

�(�‚�²�‚���*�b�€�µ�‘�È�8���µ�‡�€�†�8���Î�8�Y�8�²�µ�†�‘�u���8�†�È�8�½�‘�²�€�…�8��

�(�b�‡�…�8�²�µ�†�€���Y�€�‘

�-���F�8�‡�½�€�Š�‘�²�µ�†�‘�Š���€�Î�È�‘�²�•�€�†�Â�V���•�8���½�²�€���µ�½�²�8�•�€�O�b���Ÿ�+�‡�¢��
�˜�¢���j���¾�¢� �V���Â�Î���†�8�²�½�Â���Î�8�Y�8�²�µ�†�‘�u���8�†�È�8�½�‘�²�€�…�8���µ�½�‘�…�€���µ�‡�…�b�Y�b�ê�€��
�½�b�†�µ�½�V�� �†�‘�…�€�� �…�b�� �Î�8�� �•�‘�½�²�b�F�b�� �‘�È�‘�u�8�� �²�8�Y�8�� �•�²�b�È�b�Y�b�•�� �µ��
osmanskoga turskoga zapisanog osmanskom 
�8�²�8�F�€�O�‘�Š�U

�€�µ���•�b�€�½�}�b�²���½�²�8�•�µ�O�²�€�F�b�Y���•�‘�²���½�²�8�•�µ�‡�8�½�b�Y���Ÿ�½�}�b���•�€�‡�‘�½���8�•�Y��
�½�}�b�� �Š�8�•�µ� �V�� �8�� �½�²�8�•�µ�O�²�€�•�½�€�‘�•�� �‘�n�� �½�}�b�� �•�8�²�½6�� �n�²�‘�Š�� �F�‘�½�}��
�µ�b�O�½�€�‘�•�µ���€�µ���u�€�È�b�•���}�b�²�b���n�‘�²���½�}�b���o�²�µ�½���½�€�Š�b���É�€�½�}���‡�‘�O�8�½�€�‘�•��
�‘�n�� �8�‡�‡�� �½�}�b�� �u�b�‘�u�²�8�•�}�€�O�� �•�8�Š�b�µ�V�� �É�}�€�‡�b�� �½�}�b�� �•�€�‡�‘�½�� �•�8�²�½��
�n�²�‘�Š���½�}�b���	�8�‡�½�€�Š�‘�²�b���‘�²�€�u�€�•�8�‡���€�µ���u�€�È�b�•���€�•���½�²�8�•�µ�‡�8�½�€�‘�•�¢��
�+�€�•�O�b�� �½�}�b�� �u�²�b�8�½�b�µ�½�� �•�8�²�½�� �‘�n�� �€�•�n�‘�²�Š�8�½�€�‘�•�� �Â�µ�b�n�Â�‡�� �½�‘��
�µ�b�8�n�8�²�b�²�µ���€�µ���u�€�È�b�•���€�•���½�}�b���•�€�‡�‘�½���½�b�Ê�½�V���€�½���€�µ���o�²�µ�½���•�²�b�µ�b�•�½�b�Y��
�É�€�½�}�� �½�}�b�� �	�8�‡�½�€�Š�‘�²�b�� �½�b�Ê�½�V���É�€�½�}�� �€�½�µ�� �b�È�8�‡�Â�8�½�€�‘�•�� �€�•�� �½�}�b��
�n�‘�‘�½�•�‘�½�b�µ�¢���,�}�b���O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�€�O���•�8�²�½�µ���8�²�b���µ�}�‘�É�•���€�•���½�}�b��
�O�‘�•�½�€�•�Â�8�½�€�‘�•�V�� �É�€�½�}�� �½�}�b�� �O�‘�Š�Š�b�•�½�� �½�}�8�½�� �½�}�b�� �7�8�Y�8�²��
�Š�8�²�€�½�€�Š�b���Î�‘�•�b���€�•���F�‘�½�}���‘�²�€�u�€�•�8�‡�µ���Y�‘�b�µ���•�‘�½���µ�}�‘�É���‘�•�‡�Ë��
�½�}�8�½���Î�‘�•�b�V���F�Â�½���8�‡�µ�‘���½�}�b���Ô�€�F�b�•�€�†���j���7�8�Y�8�²���Î�‘�•�b�¢�����•���½�}�b��
�O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�€�O���Š�8�½�b�²�€�8�‡�V���½�}�b���‡�‘�O�8�½�€�‘�•�µ���8�²�b���€�•�O�‡�Â�Y�b�Y���€�•��
�½�}�b���‡�b�u�b�•�Y�µ�V���É�€�½�}���½�}�b���²�b�Š�8�²�†���½�}�8�½���Ð�²�8�F�€�O���•�Â�Š�F�b�²�µ��
�É�b�²�b���u�€�È�b�•���‘�•���b�8�O�}���O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�€�O���‘�²�€�u�€�•�8�‡���F�b�µ�€�Y�b���½�}�b��
�u�b�‘�u�²�8�•�}�€�O�8�‡���•�8�Š�b�µ���É�²�€�½�½�b�•���‘�Â�½���€�•���Ð�²�8�F�€�O���µ�O�²�€�•�½�V���µ�‘��
�½�}�8�½���€�½���É�‘�Â�‡�Y���F�b���O�‡�b�8�²���É�}�8�½���²�b�n�b�²�²�b�Y���½�‘���É�}�8�½���€�•���½�}�b��
�‡�b�u�b�•�Y�µ�¢���	�b�‡�‘�É�V���É�b���u�€�È�b���,�}�b���µ�Ë�•�½�}�b�µ�€�µ�b�Y���8�•�8�‡�Ë�µ�€�µ���‘�n��
�F�‘�½�}���O�‘�Š�•�‘�•�b�•�½�µ���€�µ���u�€�È�b�•���F�b�‡�‘�É�¢��

�(�‚�²�‚���*�b�€�µ�¯���€�Š�8�u�b���‘�n���½�}�b���7�8�Y�8�²���Š�8�²�€�½�€�Š�b���Î�‘�•�b��

�,�}�b���(�€�‡�‘�½���(�8�²�½

� �•�� �½�}�²�b�b�� �•�8�u�b�µ�� �€�•�� �½�}�b�� �	�8�‡�½�€�Š�‘�²�b�� �‘�²�€�u�€�•�8�‡�� �Ÿ���€�u�¢��
�˜�•�¾� �V���½�}�b���n�‘�‡�‡�‘�É�€�•�u���½�b�Ê�½���8�•�•�b�8�²�µ���F�b�µ�€�Y�b���½�}�b���Š�8�•���‘�n��
�½�}�b���7�8�Y�8�²�� �Š�8�²�€�½�€�Š�b���Î�‘�•�b�¢�����½���€�µ���8���Y�€�²�b�O�½���½�²�8�•�µ�‡�8�½�€�‘�•��
�n�²�‘�Š��� �½�½�‘�Š�8�•���,�Â�²�†�€�µ�}���É�²�€�½�½�b�•���€�•���Ð�²�8�F�€�O���µ�O�²�€�•�½�U��

6 U dijelu koji je u ovom radu preveden s osmanskog, 
�½�²�8�•�µ�†�²�€�•�O�€�…�8�� �‘�µ�Š�8�•�µ�†�b�� �8�²�8�F�€�O�b�� �•�²�‘�È�b�Y�b�•�8�� �…�b�� �•�²�b�Š�8��
�•�²�8�È�€�‡�€�Š�8�����…�b�Š�8�é�†�‘�u�8���‘�²�€�…�b�•�½�8�‡�€�µ�½�€�é�†�‘�u���Y�²�Â�à�½�È�8���ŸDeutsche 
Morgenländische Gesellschaft).
7 Ö�O�X�I �M�� �H�V., 1988., Vol. II., 785, daje izvorno �É�b�•�b�Y�€�†��
�†�”�²�n�b�Î�€�¯�•�Y�b = ���‡�b�½�8�é�†�€���Î�8�‡�…�b�È���†�8�‘���‘�•�‘�Y�‘�F�•�€���Â�µ�½�8�‡�…�b�•�€���•�8�Î�€�È��
za Jadransko more, pa i u turskim izvorima.
8�� �-�� �€�µ�½�8�•�F�Â�‡�µ�†�‘�Š�� �•�²�€�Š�…�b�²�†�Â�� �Ÿ�$�O�X�I �M�� �H�V., 1988., 785) 
naslov u prijevodu glasi: „Ovo poglavlje opisuje jednu od 
utvrda u zaljevu �3�b�•�b�Y�€�† imenom G�zara i njoj nasuprotne 
�‘�½�‘�†�b�¬�¢�� ���8�µ�‡�‘�È�� �…�b�� �…�b�Y�•�8�†�� �Â�� �½�²�8�•�µ�†�²�€�F�€�²�8�•�‘�…�� �È�b�²�Î�€�…�€�� �€��
na suvremenom turskom, a u prijevodu na engleski je 
�•�‘�u�²�b�à�8�•�� �Ÿ� �È�‘�� �•�‘�u�‡�8�È�‡�…�b�� �‘�•�€�µ�Â�…�b�� �Â�½�È�²�Y�b�� �‘�½�‘�†�8�� �†�‘�…�€�� �µ�b��
zove Cara u zaljevu �2�b�•�b�Y�€�†�� �†�‘�…�€�� �‡�b�æ�b�� �•�8�µ�Â�•�²�‘�½�� �Â�½�È�²�Y�€��
Hanun� �¢�� �-�� �F�8�‡�½�€�Š�‘�²�µ�†�‘�Š�� �•�²�€�Š�…�b�²�†�Â�� �Î�8�È�²�à�b�½�8�†�� �•�8�µ�‡�‘�È�8��
�Ÿ�h�•�8�µ�Â�•�²�‘�½�•�b�� �‘�½�‘�†�b� �� �…�b�� �•�8�•�²�‘�µ�½�‘�� �€�µ�•�Â�à�½�b�•�� �…�b�²�� �…�b�� �•�8�µ�‡�‘�È��
�‘�é�€�u�‡�b�Y�•�‘�� �•�8�†�•�8�Y�•�‘�� �Â�•�€�µ�8�•�V�� �8�� �•�€�…�b�� �‘�µ�½�8�È�‡�…�b�•�‘�� �Y�‘�È�‘�‡�…�•�‘��
�Š�…�b�µ�½�8���Î�8���O�€�…�b�‡�€���•�8�µ�‡�‘�È�¢���,�8�…���€�µ�•�Â�à�½�b�•�€���Y�€�‘�V���Î�F�‘�u���…�8�µ�•�‘�ê�b�V���u�‘�²�b��
je dodan u kutnim zagradama.

6�����•���½�}�b���•�8�²�½���‘�n���½�}�€�µ���•�8�•�b�²���½�²�8�•�µ�‡�8�½�b�Y���n�²�‘�Š��� �½�½�‘�Š�8�•���,�Â�²�†�€�µ�}�V��
�½�}�b���½�²�8�•�µ�O�²�€�•�½�€�‘�•���‘�n���½�}�b��� �½�½�‘�Š�8�•���,�Â�²�†�€�µ�}���µ�O�²�€�•�½���É�8�µ���b�n�n�b�O�½�b�Y��
�€�•���†�b�b�•�€�•�u���É�€�½�}���½�}�b���²�Â�‡�b�µ���‘�n���½�}�b��Deutsche Morgenländische 
Gesellschaft.
7 �Ó�O�X�I �I�X���E�P���V���˜�Ž�g�g�¢�V���2�‘�‡�¢�������¢�V���¸�g�p���‘�²�€�u�€�•�8�‡�‡�Ë���u�€�È�b�µ���É�b�•�b�Y�€�†��
�†�”�²�n�b�Î�€�¯�•�Y�b = Venetian Bay �8�µ�� �½�}�b�� �8�O�O�b�•�½�b�Y�� �•�8�Š�b�� �‘�n�� �½�}�b��
�Ð�Y�²�€�8�½�€�O���+�b�8���8�½���½�}�8�½���½�€�Š�b�V���8�‡�µ�‘���n�‘�Â�•�Y���€�•���,�Â�²�†�€�µ�}���µ�‘�Â�²�O�b�µ�¢��
8���,�}�b���½�²�8�•�µ�‡�8�½�€�‘�•���‘�n���½�}�b���½�€�½�‡�b���€�•���½�}�b�����µ�½�8�•�F�Â�‡���O�‘�•�Ë���Ÿ�$�O�X�I �I�X��
�E�P���V�� �˜�Ž�g�g�V�� �¸�g�p� �� �²�b�8�Y�µ�U�� �¬�,�}�€�µ�� �O�}�8�•�½�b�²�� �Y�b�µ�O�²�€�F�b�µ�� �‘�•�b�� �‘�n�� �½�}�b��
�n�‘�²�½�²�b�µ�µ�b�µ�� �€�•�� �½�}�b���3�b�•�b�Y�€�†�� �	�8�Ë���½�}�8�½�� �€�µ�� �O�8�‡�‡�b�Y��G�zara �8�•�Y�� �½�}�b��
�€�µ�‡�8�•�Y�µ�� �‡�Ë�€�•�u�� �‘�•�•�‘�µ�€�½�b�� �½�‘�� �€�½�­�¢�� �,�}�b�� �½�€�½�‡�b�� �€�µ�� �½�}�b�� �µ�8�Š�b�� �€�•�� �½�}�b��
�½�²�8�•�µ�O�²�€�F�b�Y�� �È�b�²�µ�€�‘�•�� �8�•�Y�� �€�•�� �O�‘�•�½�b�Š�•�‘�²�8�²�Ë�� �,�Â�²�†�€�µ�}�V�� �É�}�€�‡�b�� �€�½��
�€�µ�� �€�•�O�‘�²�²�b�O�½�� �€�•�� �½�}�b�� �½�²�8�•�µ�‡�8�½�€�‘�•�� �€�•�½�‘�� �
�•�u�‡�€�µ�}�¢�� �Ÿ�,�}�€�µ�� �O�}�8�•�½�b�²��
�Y�b�µ�O�²�€�F�b�Y�� �½�}�b�� �n�‘�²�½�²�b�µ�µ�� �‘�n�� �½�}�b�� �€�µ�‡�8�•�Y�� �O�8�‡�‡�b�Y��Cara�� �€�•�� �½�}�b��
�3�b�•�b�Y�€�†�� �	�8�Ë�V�� �‡�Ë�€�•�u�� �‘�•�•�‘�µ�€�½�b�� �½�‘�� �½�}�b��Hanun ���‘�²�½�²�b�µ�µ�¢� �� �,�}�b��
�b�•�Y���‘�n���½�}�b���½�€�½�‡�b���Ÿ�¢���¢���¢��the islands lying opposite to it� ���€�µ���µ�€�Š�•�‡�Ë��
�‘�Š�€�½�½�b�Y�� �€�•�� �½�}�b�� �	�8�‡�½�€�Š�‘�²�b�� �O�‘�•�Ë�� �µ�€�•�O�b�� �½�}�b�� �½�€�½�‡�b�� �É�8�µ�� �b�È�€�Y�b�•�½�‡�Ë��
�É�²�€�½�½�b�•�� �€�•�� �µ�Â�F�µ�b�§�Â�b�•�½�‡�Ë�V�� �É�}�€�‡�b�� �•�‘�½�� �µ�Â�n�o�O�€�b�•�½�� �•�‡�8�O�b�� �É�8�µ�� �‡�b�n�½��
�n�‘�²���½�}�b���n�Â�‡�‡���½�€�½�‡�b�¢�����‘�²���½�}�b���µ�8�†�b���‘�n���O�‡�8�²�€�½�Ë�V���½�}�8�½���‘�Š�€�½�½�b�Y���•�8�²�½���}�8�µ��
�F�b�b�•���8�Y�Y�b�Y���8�F�‘�È�b���€�•���µ�§�Â�8�²�b���F�²�8�O�†�b�½�µ�¢��

Ovo poglavlje opisuje jednu od utvrda u  
zaljevu Wenedik 7 imenom �ö�D�U�D i njoj 

[nasuprotne otoke] 8

This chapter describes one of the fortresses  
in the Wenedik Bay 7 named �ö�D�U�D and  

[the islands opposite to it] 8
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9 �
�µ�†�€�� ���zara�� �k�� �	�€�‘�u�²�8�Y�¢�� �,�Â�²�µ�†�€���
�µ�†�€ = stara. Na ranijim 
�†�8�²�½�8�Š�8�� �8�•�8�‡�‘�u�8�•�� �²�‘�Š�8�•�µ�†�€�� �•�8�Î�€�È�U�� ���¢�� �	�b�•�€�•�O�8�µ�8�V�� �˜�s�¸�Á�¢�V��
giara vechia�·�� ���¢�� �2�b�µ�O�‘�•�½�b�V�� �˜�p�˜�Á�¢�V���Î�8�²�8�� �È�b�u�8 (K�S�^�P�M�è�M�ç�� 
1995., 42-43, 60-61).
10 Ye�¾i G�zara�� �k�� �7�8�Y�8�²�¢�� �,�Â�²�µ�†�€��Ye�¾i = nova. Spominjanje 
���‘�È�‘�u�� �7�8�Y�²�8�� �ŸYe�¾i G�zara� �� �€�� �+�½�8�²�‘�u�� �7�8�Y�²�8�� �Ÿ�
�µ�†�€�� ���zara) 
�²�b�Š�€�•�€�µ�O�b�•�O�€�…�8���…�b���•�8���˜�Á�Ï�Á�¢���€�����2�¢���†�²�€�æ�8�²�µ�†�Â���È�‘�…�•�Â���Â���†�‘�…�‘�…���…�b��
�Î�8���€�•�½�b�²�b�µ�b�����‡�b�½�8�é�†�b���*�b�•�Â�F�‡�€�†�b���•�‘�}�8�²�8�•���7�8�Y�8�²���•�8���…�b���È�b�ê�€�•�8��
�•�…�b�u�‘�È�€�}���•�²�b�æ�€�È�…�b�‡�€�}���µ�½�8�•�‘�È�•�€�†�8���•�²�€�È�²�b�Š�b�•�€���µ�•�8�µ���•�‘�½�²�8�æ�€�‡�8���Â��
�‘�F�‡�€�æ�•�…�b�Š�� �	�€�‘�u�²�8�Y�Â�� �Ÿ�µ�½�8�•�Y�8�²�Y�•�‘�� �Â�� �µ�²�b�Y�•�…�b�Š�� �È�€�…�b�†�Â�U��Alba 
Civitas, Belgrad� �¢���,�8�Y�8���ê�b���	�€�‘�u�²�8�Y���•�²�€�È�²�b�Š�b�•�‘�� �Y�‘�F�€�½�€���€�Š�b��
Jadera Nova���Ÿ���‘�È�€���7�8�Y�8�²� �V���•�²�€���é�b�Š�Â���ê�b���µ�½�È�8�²�•�€���7�8�Y�8�²�V���Â���½�‘��
�Y�‘�F�8�� �•�‘�½�•�Â�•�‘�� �²�8�Î�²�Â�à�b�•�V�� �F�€�½�€�� �+�½�8�²�€�� �7�8�Y�8�²�� �ŸJadera Vetula). 
�+�Š�€�²�€�È�8�•�…�b�Š�� �µ�½�8�•�…�8�� �7�8�Y�²�8�•�€�� �ê�b�� �µ�b�� �È�²�8�½�€�½�€�� �Â�� �µ�È�‘�…�� �u�²�8�Y�V�� �8��
�	�€�‘�u�²�8�Y�� �ê�b�� �Â�� �È�‡�8�µ�½�€�½�‘�…�� �€�Š�b�•�µ�†�‘�…�� �•�‘�Š�b�•�†�‡�8�½�Â�²�€�� �Y�‘�F�€�½�€�� �…�‘�à��
�…�b�Y�•�‘���•�‘�È�‘���€�Š�b�U���+�½�8�²�€���7�8�Y�8�²���ŸZara vecchia, Jadera Vetula 
ili Alt Zara���†�8�†�‘���u�8���F�€�‡�…�b�æ�b���Š�‡�b�½�8�é�†�€���€���F�²�‘�…�•�€���Y�²�Â�u�€���†�8�µ�•�€�…�€��
�†�8�²�½�‘�u�²�8�o� �V���•�²�€���é�b�Š�Â���ê�b���µ�8�Y�8���7�8�Y�8�²���•�‘�µ�½�8�½�€��Zara Nuova, a 
zatim samo Zara���j�� �7�8�Y�8�²�¢���+�8�Š���7�8�Y�8�²�� �…�b���Â�½�‘�‡�€�†�‘�� �•�‘�È�€���à�½�‘��
�…�b���•�‘�È�²�8�½�†�‘�Š���•�…�b�u�‘�È�€�}�� �µ�½�8�•�‘�È�•�€�†�8���u�²�8�Y���u�‘�½�‘�È�‘�� �€�Î�� �½�b�Š�b�‡�…�8��
�‘�F�•�‘�È�‡�…�b�•�V�� �•�8�� �µ�b�� �½�‘��novi�� �•�8�…�È�€�à�b�� �€�� �‘�Y�•�‘�µ�€�� �•�8�� �u�²�8�Y�µ�†�Â��
�€�•�n�²�8�µ�½�²�Â�†�½�Â�²�Â�V�� �8�� �µ�8�µ�È�€�Š�� �µ�€�u�Â�²�•�‘�� �€�� �µ�½�8�•�‘�È�•�€�à�½�È�‘�V�� �‘�Y�� �†�‘�…�b�u��
�…�b���•�8�…�È�b�ê�€���Y�€�‘���€���µ�8�Š���F�€�‘���•�‘�È���…�b�²���µ�Â���½�‘���•�²�€�•�‘�È�b���Ÿ�•�‘�È�‘�²�‘�î�b�•�8��
�Y�…�b�O�8�� �Â�� �•�²�‘�u�‘�•�µ�½�È�Â� �¢�� �(�²�b�Š�Y�8�� �ê�b�� �‘�Y�� �½�8�Y�8�� �Y�‘�� �(�‚�²�‚�� �*�b�€�µ�‘�È�8��
�Y�‘�F�8���•�²�‘�ê�€���µ�½�‘�‡�…�b�ê�8�V���€�Š�b�•�µ�†�€���ê�b���€���Y�8�‡�…�b���‘�F�€�‡�…�b�æ�8�È�8�½�€���½�²�8�u�€�é�•�Â��
�µ�€�½�Â�8�O�€�…�Â���µ���•�‘�é�b�½�†�8���˜�¾�¢���µ�½�‘�‡�…�b�ê�8�¢���2�€�Y�…�b�½�€�����P�E�M�ç, P�I�X�V�M�G�M�S�P�M, 
�˜�Ž�¸�¹�¢�V���˜�¸�p�•�˜�g�s�·���	�Y�í�M�P�S�Z����2009., 55-67, gdje je i sva starija 
literatura.
11���(�²�b�½�}�‘�Y�•�‘��G�zara ili G�zaralar i ovdje Zadire���‘�•�ê�€���µ�Â���•�8�Î�€�È�€��
koji se mogu kroatizirati sa Zadar.
12���	�€�‘�u�²�8�Y���…�b���Â���²�8�•�‘�Š���µ�²�b�Y�•�…�b�Š���È�€�…�b�†�Â���F�€�‘���Y�‘�€�µ�½�8���Î�•�8�é�8�…�8�•��
�†�²�Â�•�€�Y�F�b�•�€�� �u�²�8�Y�� �•�‘�� �€�� �•�…�b�u�8�� �µ�Â�� �•�‘�}�8�²�8�‡�€�� ���‡�b�é�8�•�€�V�� �8�‡�€��
�Î�•�8�½�•�‘���²�8�•�€�…�b���‘�Y���7�8�Y�²�8���Ÿ�Ð�R�X�S�P�N�E�O�V���˜�Ž�Ž�Ï�¢�V���Á�¹�¾�•�Á�¸�¸�·�����S�W, 
1990., 409-428). Ovakav podatak svakako egzaktno 
�•�‘�½�È�²�î�Â�…�b�� �€�Î�•�€�Š�•�Â�� �€�•�n�‘�²�Š�€�²�8�•�‘�µ�½�� �‘�È�‘�u�8�� �½�Â�²�µ�†�‘�u�� �•�‘�Š�‘�²�O�8��
i kartografa.
13 �3�b�•�b�Y�€�†�� �…�b�� �½�Â�²�µ�†�€�� �•�8�Î�€�È�� �Î�8�� �2�b�•�b�O�€�…�Â�¢�� � �²�€�…�b�•�½�8�O�€�…�8��
�	�€�‘�u�²�8�Y�8���•�²�b�Š�8���7�8�Y�²�Â���…�b���½�‘�é�•�8�¢��
14���,�Â���†�‘�²�€�µ�½�€���²�€�…�b�é���à�Â�‡�Â�§, �à�€�²�‘�†�‘, �…�Â�æ�€�•�8, tal. scirocco, tj. JI 
(jugoistok).
15 Rumili ili Rume�•li = Rumelija (Rumenlija, Urumelija, 
Urumenlija). To je latinsko-turski naziv Europske Turske, 
�½�…�¢�� �…�Â�u�‘�€�µ�½�‘�†�8�� �
�Â�²�‘�•�b�� �†�‘�…�b�� �…�b�� �F�€�‘�� �€�‡�€�� �…�b�� �•�²�b�Š�8�� �Î�8�Š�€�µ�‡�€�Š�8��
�½�Â�²�µ�†�€�}���È�‡�8�Y�8�²�8���½�²�b�F�8�‘���µ���È�²�b�Š�b�•�‘�Š���Â�ê�€���Â���µ�8�µ�½�8�È��� �µ�Š�8�•�µ�†�‘�u��
Carstva. Prema Š�O�E�P�N�M�ç, 1966., 536-537, turski Rumeliye 
i Rumili�� �Y�‘�µ�‡�‘�È�•�‘�� �…�b�� ���²�é�†�8�¢�� �+�½�È�8�²�•�‘�� �…�b�� �½�‘�� �†�‘�È�8�•�€�O�8�� �‘�Y��
turskog Rum�� �j�� ���²�†�� �€�� �‡�8�½�€�•�µ�†�‘�u��Roma�� �j�� �*�€�Š�V�� �½�b�� �½�Â�²�µ�†�‘�u��
il�� �Â�� �Î�•�8�é�b�•�…�Â�� �Y�²�æ�8�È�8�V�� �•�‘�†�²�8�…�€�•�8�¢�� ���b�î�Â�½�€�Š�V�� ���M�Z�O�S�Z�M�ç, 
�˜�Ž�Ï�Ï�¢�V�� �Ž�¾�¾�V�� �•�‘�µ�²�b�Y�•�‘�� �•�Â�Y�€�� �•�²�b�O�€�Î�•�€�…�b�� �½�Â�Š�8�é�b�•�…�b�¢�� �(�²�b�Š�8��

9 �
�µ�†�€�� ���zara�� �k�� �	�€�‘�u�²�8�Y�¢�� �,�}�b�� �,�Â�²�†�€�µ�}���
�µ�†�€�� �k�� �‘�‡�Y�¢�� �,�}�b��
�8�•�8�‡�‘�u�‘�Â�µ���*�‘�Š�8�•�€�O���½�€�½�‡�b���‘�•���‘�‡�Y�b�²���Š�8�•�µ�U�����¢���	�b�•�€�•�O�8�µ�8�V���˜�s�¸�Á�V��
giara vechia�·�� ���¢�� �2�b�µ�O�‘�•�½�b�V�� �˜�p�˜�Á�V���Î�8�²�8�� �È�b�u�8 (K�S�^�P�M�è�M�ç�� 
1995, 42-43, 60-61).
10 Ye�¾i G�zara���k���7�8�Y�8�²�¢���,�}�b���,�Â�²�µ�†�€��Ye�¾i���k���•�b�É�¢���,�}�b���Š�b�•�½�€�‘�•�€�•�u��
�‘�n�� ���b�É�� �7�8�Y�8�²�� �ŸYe�¾i G�zara� �� �8�•�Y�� � �‡�Y�� �7�8�Y�8�²�� �Ÿ�
�µ�†�€�� ���zara) are 
�²�b�Š�€�•�€�µ�O�b�•�O�b�µ�� �‘�n�� �˜�Á�Ï�Á�� �8�•�Y�� �½�}�b�� ���2�� �
�²�Â�µ�8�Y�b�� �€�•�� �É�}�€�O�}�� �7�8�Y�8�²��
�É�8�µ�� �Y�b�È�8�µ�½�8�½�b�Y�� �€�•�� �½�}�b�� �€�•�½�b�²�b�µ�½�� �‘�n�� �½�}�b�� �2�b�•�b�½�€�8�•�� �*�b�•�Â�F�‡�€�O�V�� �µ�‘��
�½�}�8�½���½�}�b���Š�8�…�‘�²�€�½�Ë���‘�n���€�½�µ���µ�Â�²�È�€�È�€�•�u���€�•�}�8�F�€�½�8�•�½�µ���µ�‘�Â�u�}�½���½�b�Š�•�‘�²�8�²�Ë��
�µ�8�n�b�½�Ë�� �€�•�� �•�b�8�²�F�Ë�� �	�€�‘�u�²�8�Y�� �Ÿ�€�•�� �½�}�b�� ���€�Y�Y�‡�b�� �Ð�u�b�µ�U��Alba Civitas, 
Belgrad� �¢���	�€�‘�u�²�8�Y���É�8�µ���½�}�b�•���½�b�Š�•�‘�²�8�²�€�‡�Ë���•�8�Š�b�Y��Jadera Nova 
�Ÿ���b�É���7�8�Y�8�²� �V���É�}�€�‡�b���8�O�½�Â�8�‡���7�8�Y�8�²���€�½�µ�b�‡�n�V���O�‘�Š�•�‡�b�½�b�‡�Ë���Y�b�µ�½�²�‘�Ë�b�Y��
�8�½���½�}�8�½���½�€�Š�b�V���É�8�µ���½�‘���F�b��� �‡�Y���7�8�Y�8�²���ŸJadera Vetula� �¢���3�}�b�•���½�}�b��
�µ�€�½�Â�8�½�€�‘�•���µ�b�½�½�‡�b�Y�V���½�}�b���•�b�‘�•�‡�b���‘�n���7�8�Y�8�²���É�b�²�b���½�‘���²�b�½�Â�²�•���½�‘���½�}�b�€�²��
�½�‘�É�•�� �É�}�€�‡�b�� �	�€�‘�u�²�8�Y�� �É�‘�Â�‡�Y�� �F�b�� �u�€�È�b�•�� �Ë�b�½�� �8�•�‘�½�}�b�²�� �•�b�É�� �•�8�Š�b��
�€�•�� �€�½�µ�� �‘�É�•�� �•�‘�Š�b�•�O�‡�8�½�Â�²�b�U�� � �‡�Y�� �7�8�Y�8�²�� �ŸZara vecchia, Jadera 
Vetula or Alt Zara �8�µ���€�½���É�8�µ���O�8�‡�‡�b�Y���F�Ë���2�b�•�b�½�€�8�•���8�•�Y���•�Â�Š�b�²�‘�Â�µ��
�‘�½�}�b�²���‡�8�½�b�²���O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�b�²�µ� �V���É�}�€�‡�b���7�8�Y�8�²���É�8�µ���½�‘���F�b�O�‘�Š�b��Zara 
Nuova�V���8�•�Y���½�}�b�•���…�Â�µ�½��Zara���•���7�8�Y�8�²�¢���7�8�Y�8�²���€�½�µ�b�‡�n���É�8�µ���•�b�É���½�‘��
�½�}�b�� �b�Ê�½�b�•�½�� �½�}�8�½�� �€�½�µ�� �²�b�½�Â�²�•�€�•�u�� �€�•�}�8�F�€�½�8�•�½�µ�� �²�b�•�b�É�b�Y�� �½�}�b�� �½�‘�É�•��
�n�²�‘�Š���€�½�µ���n�‘�Â�•�Y�8�½�€�‘�•�µ���Â�•�V���µ�‘���½�}�8�½���½�}�b��new �²�b�n�b�²�²�b�Y���‡�8�²�u�b�‡�Ë���½�‘���½�}�b��
�½�‘�É�•���€�•�n�²�8�µ�½�²�Â�O�½�Â�²�b�V���F�Â�½���8�‡�µ�‘���Š�‘�µ�½���O�b�²�½�8�€�•�‡�Ë���½�‘���½�}�b���•�‘�•�Â�‡�8�½�€�‘�•�V��
�‘�n�� �É�}�€�O�}�� �½�}�b�� �Š�8�…�‘�²�€�½�Ë�� �É�8�µ�� �€�½�µ�b�‡�n�� �•�b�É�� �µ�€�•�O�b�� �€�½�� �É�8�µ�� �½�‘�� �8�� �‡�8�²�u�b��
�b�Ê�½�b�•�½�� �Š�8�Y�b�� �Â�•�� �‘�n�� �O�}�€�‡�Y�²�b�•�� �É�}�‘�� �}�8�Y�� �F�b�b�•�� �F�‘�²�•�� �Y�Â�²�€�•�u�� �½�}�b��
�•�b�²�€�‘�Y�� �‘�n�� �b�Ê�€�‡�b�¢�� �Ð�‡�½�}�‘�Â�u�}�� �µ�b�È�b�²�8�‡�� �O�b�•�½�Â�²�€�b�µ�� �É�‘�Â�‡�Y���•�8�µ�µ�� �n�²�‘�Š��
�½�}�8�½���½�€�Š�b���½�‘���(�‚�²�‚���*�b�€�µ�¯���b�²�8�V���½�}�b���•�8�Š�b���É�‘�Â�‡�Y���O�‘�•�½�€�•�Â�b���½�‘���Š�8�²�†��
�½�}�b�� �½�²�8�u�€�O�� �µ�€�½�Â�8�½�€�‘�•�� �n�²�‘�Š�� �½�}�b�� �F�b�u�€�•�•�€�•�u�� �‘�n�� �½�}�b�� �˜�¾�½�}�� �O�b�•�½�Â�²�Ë�¢��
See K�P�E�M�ç, P�I�X�V�M�G�M�S�P�M�V���˜�Ž�¸�¹�V�� �˜�¸�p�•�˜�g�s�·�� �	�Y�í�M�P�S�Z����2009, 55-
�¹�¸���É�}�b�²�b���‘�•�b���O�8�•���o�•�Y���8�‡�‡���½�}�b���b�8�²�‡�€�b�²���‡�€�½�b�²�8�½�Â�²�b�¢��
11�� �,�}�b�� �•�²�b�È�€�‘�Â�µ��G�zara or G�zaralar, and Zadire �}�b�²�b�V�� �8�²�b��
�u�b�•�b�²�8�‡���•�8�Š�b�µ���½�}�8�½���O�8�•���F�b���
�²�‘�8�½�€�•�€�Î�b�Y���8�µ��Zadar. 
12�����•���½�}�b���
�8�²�‡�Ë�����€�Y�Y�‡�b���Ð�u�b�µ�V���	�€�‘�u�²�8�Y���É�8�µ���²�b�8�‡�‡�Ë���8���µ�€�u�•�€�o�O�8�•�½��
�½�‘�É�•�� �É�}�b�²�b�� �O�‘�²�‘�•�8�½�€�‘�•�µ�� �É�b�²�b�� �O�‘�•�Y�Â�O�½�b�Y�V�� �F�Â�½�� �€�½�V�� �½�‘�‘�V�� �É�8�µ��
�Y�b�µ�½�²�‘�Ë�b�Y�� �F�Ë�� �½�}�b�� �2�b�•�b�½�€�8�•�µ�V�� �8�‡�½�}�‘�Â�u�}�� �O�‘�•�µ�€�Y�b�²�8�F�‡�Ë�� �b�8�²�‡�€�b�²��
�½�}�8�•�� �7�8�Y�8�²�� �Ÿ�Ð�R�X�S�P�N�E�O�V�� �˜�Ž�Ž�Ï�V�� �Á�¹�¾�•�Á�¸�¸�·�� ���S�W, 1990, 409-
�s�Á�g� �¢�� �+�Â�O�}�� �8�� �•�€�b�O�b�� �‘�n�� �€�•�n�‘�²�Š�8�½�€�‘�•�� �Y�b�o�•�€�½�b�‡�Ë�� �•�²�b�O�€�µ�b�‡�Ë��
�O�‘�•�o�²�Š�µ�� �½�}�b�� �b�Ê�O�b�•�½�€�‘�•�8�‡�‡�Ë�� �É�b�‡�‡�•�€�•�n�‘�²�Š�b�Y�� �•�8�½�Â�²�b�� �‘�n�� �½�}�€�µ��
� �½�½�‘�Š�8�•���µ�b�8�n�8�²�b�²���8�•�Y���O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�b�²�¢��
13 �3�b�•�b�Y�€�†���€�µ���½�}�b���,�Â�²�†�€�µ�}���•�8�Š�b���n�‘�²���2�b�•�€�O�b�¢���,�}�b���‘�²�€�b�•�½�8�½�€�‘�•��
�‘�n���	�€�‘�u�²�8�Y���½�‘�É�8�²�Y�µ���7�8�Y�8�²���€�µ���O�‘�²�²�b�O�½�¢����
14�� ���b�²�b�� �}�b�� �Â�µ�b�µ�� �½�}�b�� �É�‘�²�Y���à�Â�‡�Â�§, (Cr. �à�€�²�‘�†�‘, �…�Â�æ�€�•�8), (It. 
Scirocco� �V���½�}�8�½���€�µ�V���+�
�¢
15�� �,�}�b�� �b�8�²�‡�€�b�µ�½�� �Š�b�•�½�€�‘�•�� �‘�n�� �½�}�b�� �O�}�8�€�•�� �Y�8�½�b�µ�� �n�²�‘�Š�� �˜�Á�Ï�Á�� �8�½�� �½�}�b��
�½�€�Š�b�� �‘�n�� �½�}�b�� �µ�b�€�u�b�� �‘�n�� �7�8�Y�8�²�� �Y�Â�²�€�•�u�� �½�}�b�� ���2�� �
�²�Â�µ�8�Y�b�¢�� �Ÿ�+kok , 
�˜�Ž�p�˜�V���Ž�Á� ���,�}�€�µ���€�µ���8�‡�µ�‘���b�Š�•�}�8�µ�€�µ�b�Y���F�Ë��P�I�X�V�M�G�M�S�P�M, 1962, 1455.
16 Rumili or Rume�•li = Rumelija (Rumenlija, Urumelija, 
�-�²�Â�Š�b�•�‡�€�…�8� �¢�� �,�}�8�½�� �€�µ�� �½�}�b�� ���8�½�€�•�•�,�Â�²�†�€�µ�}�� �•�8�Š�b�� �n�‘�²�� �
�Â�²�‘�•�b�8�•��
�,�Â�²�†�b�Ë�V���‘�²���µ�‘�Â�½�}�•�b�8�µ�½�b�²�•���
�Â�²�‘�•�b���½�}�8�½���É�8�µ���‘�²�V���8�O�O�‘�²�Y�€�•�u���½�‘���½�}�b��
�O�‘�•�O�b�•�½�€�‘�•�µ���‘�n��� �½�½�‘�Š�8�•���²�Â�‡�b�²�µ���É�‘�Â�‡�Y�V���É�€�½�}���½�€�Š�b�V���b�•�½�b�²���€�•�½�‘��

Te �ö�D�U�H su dvije utvrde. Jednoj od tih utvrda 
�N�D�å�X���(�V�N�L�� �ö�D�U�D,9 a jednoj �<�H�¾�L�� �ö�D�U�D.10 Neki 
spomenute utvrde nazivaju �=�D�G�L�U�H.11 Ali nekada 
davno �(�V�N�L�� �ö�D�U�D je bila velika utvrda.12 Sad je 
�U�D�]�U�X�ã�H�Q�D�����3�R�W�R�P�����W�X���M�H���Q�H�N�R�O�L�N�R���N�X�ü�D�����S�R�S�X�W���V�H�O�D����
�'�R�E�U�R���V�X���R�G�U�å�D�Y�D�Q�H�����7�H���N�X�ü�H���L�P�D�M�X���E�U�R�G�R�Y�H���L���E�D�Y�H��
se trgovinom.

Zatim, spomenuta �(�V�N�L�� �ö�D�U�D��je od �<�H�Q�L��
�ö�D�U�H udaljena šest milja u smjeru �:�H�Q�H�G�L�N�D.13 
Spomenuta �<�H�¾�L���ö�D�U�D sada je jedna lijepa utvrda. 
�7�X�� �X�W�Y�U�G�X�� �R�N�U�X�å�X�M�H�� �P�R�U�H���� �D�� �X�� �V�P�M�H�U�X�� �ã�L�O�R�N�D��14 
prema obali Rumili,15�� �U�D�]�Y�X�þ�H�Q�� �M�H�� �O�D�Q�D�F��16 S 

Those �ö�D�U�D�V���D�U�H���W�Z�R���I�R�U�W�V�����2�Q�H���R�I���W�K�H�P���L�V���F�D�O�O�H�G��
�(�V�N�L�� �ö�D�U�D,9 while one is �<�H�¾�L�� �ö�D�U�D.10�� �6�R�P�H�� �F�D�O�O�� �W�K�H��
forts mentioned �=�D�G�L�U�H.11�� �%�X�W�� �R�Q�F�H�� �O�R�Q�J�� �D�J�R����Eski 
�ö�D�U�D had been a large fort.12 Now it is in ruins. Then, 
there a several houses here, as in a village. They are 
well maintained. Those houses have their own boats 
and engage in trade. 

Then, the �(�V�N�L�� �ö�D�U�D��mentioned is six miles 
�D�Z�D�\�� �L�Q�� �W�K�H�� �G�L�U�H�F�W�L�R�Q�� �R�I���:�H�Q�H�G�L�N.13 The �<�H�¾�L�� �ö�D�U�D 
mentioned is a beautiful fortress now. That fortress is 
�V�X�U�U�R�X�Q�G�H�G���E�\���V�H�D���L�Q���W�K�H���G�L�U�H�F�W�L�R�Q���R�I���W�K�H���6�( šiloko,14 
�D�� �F�K�D�L�Q15�� �L�V�� �V�W�U�H�W�F�K�H�G�� �W�R�Z�D�U�G�V�� �W�K�H��Rumili16�� �F�R�D�V�W����
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���¢�����‘�Î�‡�€�é�€�ê�V�����¢�����‡�€�•�8�²�€�ê�V�����¢���Ð�•�Y�²�€�ê� ���b�‘�8�Y�²�€�8���Á�Ï�º�Á���Ÿ�Á�Ï�˜�p� ���˜�˜�Ž�•�˜�s�¸

njemu, Romilius doslovno je �²�‘�Š�€�‡�€�…�µ�†�€�V�� �à�½�‘�� �Î�•�8�é�€���²�€�Š�µ�†�€. 
���8�†�‡�b�V�� �•�€�…�b�� �²�€�…�b�é�� �‘�� ���²�O�€�Š�8�� �€�� �½�Â�²�µ�†�‘�Š�� �•�8�Î�€�È�Â�� �Î�8�� �•�…�€�}�� �È�b�ê��
�µ�•�b�O�€�o�é�•�‘�Š�� �€�Î�²�8�Î�Â�� �•�8�µ�½�8�‡�‘�Š�� �•�‘�Y�� �‘�†�²�€�‡�…�b�Š�� �	�€�Î�8�•�½�8�� �†�‘�…�€�� �…�b��
�€�µ�½�€�•�8���€�Š�8�‘���Â�•�‘�²�€�à�½�b���•�8���•�‘�Y�²�Â�é�…�Â���u�Y�…�b���…�b���•�b�†�8�Y�8���Y�‘�Š�€�•�€�²�8�‡�8��
�u�²�é�†�8�� �†�Â�‡�½�Â�²�8�� �Ÿ�u�²�é�†�€�� �•�‘�‡�Â�‘�½�‘�†�� �¥�� �Š�b�Y�€�½�b�²�8�•�µ�†�8�� �‘�F�8�‡�8�� �µ��
�•�‡�€�ê�€�Š�� �†�‘�•�•�b�•�€�Š�� �Î�8�‡�b�î�b�Š�� ���8�‡�b�� �Ð�Î�€�…�b�� �€�‡�€�� �	�‡�€�µ�†�‘�u�� �€�µ�½�‘�†�8�V��
�u�Y�…�b���ê�b���µ�b���È�²�b�Š�b�•�‘�Š���Â�µ�•�‘�µ�½�8�È�€�½�€�V���F�8�²�b�Š���•�8���½�‘�Š���8�Î�€�…�µ�†�‘�Š��
�Y�€�…�b�‡�Â�V�� �µ�²�b�Y�€�à�½�b�� � �µ�Š�8�•�µ�†�‘�u�� �
�8�²�µ�½�È�8� �¢�� �(�²�b�O�€�Î�•�€�…�b�V�� �,�Â�²�O�€�� �½�b�†��
�•�²�b�Â�Î�€�Š�8�…�Â�� �•�‘�µ�½�‘�…�b�ê�€�� �•�8�Î�€�È�V�� �…�b�²�� �µ�b�� �	�€�Î�8�•�½�� �•�²�‘�½�b�Î�8�‘�� �€�� �•�8��
�•�²�€�‡�€�é�•�‘�Š���Y�€�…�b�‡�Â���…�Â�u�‘�€�µ�½�‘�é�•�b���
�Â�²�‘�•�b�V���•�8���u�8���•�²�€�Š�…�b�•�…�Â�…�Â�V���Â�Î��
�Y�…�b�‡�‘�Š�€�é�•�Â���•�²�€�‡�8�u�‘�Y�F�Â�V���È�‡�8�µ�½�€�½�Â���…�b�Î�€�é�•�‘�Š���‘�µ�…�b�ê�8�…�Â�¢
16�����8�…�²�8�•�€�…�€���µ�•�‘�Š�b�•���‡�8�•�O�8���…�b���€�Î���˜�Á�Ï�Á�¢���Î�8���‘�•�µ�8�Y�b���7�8�Y�²�8���Â�����2�¢��
�†�²�€�æ�8�²�µ�†�‘�…���È�‘�…�•�€���Ÿ�+kok�V���˜�Ž�p�˜�¢�V���Ž�Á� �¢���,�‘���€�µ�½�€�é�b���€���(�I�X�V�M�G�M�S�P�M, 
1962., 1455.
17 Walide Mayistire = Uvala Maestrala. Valide je arapskim 
�•�€�µ�Š�‘�Š�� �Î�8�F�€�‡�…�b�æ�b�•�� �n�‘�•�b�½�µ�†�€�� �‡�€�†�� �²�‘�Š�8�•�µ�†�‘�u��valle sa 
�Î�•�8�é�b�•�…�b�Š��uvala�¢�� ���Y�b�•�½�€�é�•�‘�� �…�b�� �µ��Mayistire koje je nastalo 
od romanskog Maestro. Na 1824., Foglio VII, to je Valle 
di Maestro. Maestral ili tal. maestrale�� �•�8�Î�€�È�� �…�b�� �Î�8�� �+�7��
�Ÿ�µ�…�b�È�b�²�‘�Î�8�•�8�Y�•�€� ���È�…�b�½�8�²���†�‘�…�€���•�Â�à�b���µ���†�‘�•�•�8���Ÿ�	�S�I�V�M�S, 1856., 
�¸�g�¹� �¢�� ���8�†�‡�b�V�� �½�‘�� �…�b�� �Â�È�8�‡�8�� �†�‘�…�8�� �…�b�� �+�7�� �Ÿ�µ�…�b�È�b�²�‘�Î�8�•�8�Y�•�‘� �� �‘�Y��
�7�8�Y�²�8�V���€���½�‘���…�b���•�²�8�È�‘���Î�•�8�é�b�•�…�b���•�…�b�Î�€�•�8���€�Š�b�•�8�¢
18�� �,�‘�� �…�b�� �é�b�½�È�b�²�‘�È�b�Î�¢�� ���‘�•�‘�•�€�Š�8�� �µ�b�� �È�b�æ�b�� �†�²�Š�8�� �•�8�� �‘�F�8�‡�Â�V�� �8��
�•�‘�� �•�²�8�Š�O�Â���µ�b���‘�F�‘�²�€���…�b�Y�•�‘�� �€�‡�€���Y�È�8���µ�€�Y�²�8�¢��� �F�€�é�•�‘�� �µ�b���½�‘�� �é�€�•�€��
�•�8�� �‘�F�8�‡�€�� �F�b�Î�� �€�Î�u�²�8�î�b�•�b�� �€�•�n�²�8�µ�½�²�Â�†�½�Â�²�b�� �Î�8�� �È�b�Î�� �†�8�‘�� �à�½�‘�� �µ�Â��
�Š�Â�‡�8�¢�� �,�8�†�‘�� �…�b�� �F�²�‘�Y�Â�� �‡�8�†�à�b�� �€�µ�•�‡�‘�È�€�½�€�¢�� � �Y�È�b�æ�Â�� �µ�b�� �†�‘�•�‘�•�€��
�•�²�b�Š�8���‘�F�8�‡�€���½�b���Â�È�‡�8�é�b�•�…�b�Š���µ�€�Y�²�b�•�€�}���†�‘�•�‘�•�8���Â�Î���•�‘�Š�‘�ê���È�€�½�‡�8��
�F�²�‘�Y�� �µ�b�� �•�‘�Š�…�b�²�8�� �•�²�b�Š�8�� �‘�½�È�‘�²�b�•�‘�Š�� �Š�‘�²�Â�¢�� �-�Î�� �•�²�b�½�}�‘�Y�•�‘��
�²�8�Î�È�€�…�b�•�‘���…�b�Y�²�€�‡�…�b���½�8�†�È�‘�Š���…�b���F�²�‘�Y�Â���‡�8�†�‘���€�µ�•�‡�‘�È�€�½�€�¢
19���7�8�Y�8�²�V���†�8�‘���‘�È�Y�…�b�V���•�8�Î�€�È�8���€���†�²�8�½�†�‘��G�zara.
20���(�‘�•�8�…�•�²�€�…�b���µ�b���Š�€�µ�‡�€���•�8���-�u�‡�…�8�•���€���(�8�à�Š�8�•���†�‘�…�€���µ�Â���½�8�Y�8���F�€�‡�€��
�Y�‘�Y�Â�à�b�� �²�8�Î�Y�È�‘�…�b�•�€�� �•�²�‘�‡�8�Î�‘�Š�� ���8�‡�€�� �×�Y�²�b�‡�8�O�V�� �8�‡�€�� �…�b�� �•�…�b�u�‘�È�8��
�Y�Â�F�€�•�8���Â���½�‘���È�²�€�…�b�Š�b���F�€�‡�8���½�b�†���•�b�†�‘�‡�€�†�‘���Y�b�µ�b�½�8�†�8���O�b�•�½�€�Š�b�½�8�²�8�V��
�•�8���µ�b���½�8���Y�È�8���‘�½�‘�†�8���é�b�µ�½�‘���•�²�‘�Š�8�½�²�8�‡�‘���€���†�‘�…�b���µ�½�‘�‡�…�b�ê�b���†�8�µ�•�€�…�b��
jedinstvenim (M�E�K�E�µ�V�� �˜�Ž�g�s�¢�V�� �p�¾�V�� �F�€�‡�…�b�à�†�8�� �¾�·�� ���E�K�E�µ����
�*�E�V�M�è�M�ç�V���Á�Ï�Ï�Ï�¢�V���¹�¹� �¢���-���•�8�µ�½�8�È�†�Â�V���•�²�€�…�b���Â�‡�8�Î�8���Â���(�8�à�Š�8�•�µ�†�€��
�½�…�b�µ�•�8�O���€���•�8�†�‘�•���•�…�b�u�8���O�€�…�b�‡�€���…�b���•�€�Î���‘�½�‘�é�€�ê�8�U���2�b�‡�8���	�€�µ�8�u�8�V�����8�‡�8��
�	�€�µ�8�u�8�V�� ���8�‡�b�à�•�…�8�†�V�� ���8�²�Š�b�•�…�8�†�V�� �*�€�é�Â�‡�V�� ���‘�Š�‘�²�•�€�†�V�� �	�8�F�8�O�V��
���Â�•�½�8�•�V�����²�Š�€�ê�V�����8�‡�€�����Â�æ�8�O�V���2�b�‡�€�����Â�æ�8�O�V���í�8�È�8�½�Â�‡�V���(�‡�8�•�8�O�V��
Sveta Katarina (�Ð�½�‡�8�µ�� �€�µ�½�‘�é�•�b�� �…�8�Y�²�8�•�µ�†�b�� �‘�F�8�‡�b�V�� �‘�½�‘�†�8�� �€��
�Î�8�‡�b�ï�8, 2004., 63).
21�����€�µ�‡�€���µ�b���•�8���‘�F�8�‡�Â���†�‘�•�•�8�V���8���•�b���‘�½�‘�†�8���-�u�‡�…�8�•�8���€���(�8�à�Š�8�•�8��
�•�8�µ�Â�•�²�‘�½���7�8�Y�²�Â�¢

�½�}�b�� �µ�Ë�µ�½�b�Š�� �‘�n�� �½�}�b�� � �½�½�‘�Š�8�•�� �
�Š�•�€�²�b�¢�� �Ð�O�O�‘�²�Y�€�•�u�� �½�‘�� �Ô�O�E�P�N�M�ç, 
�˜�Ž�¹�¹�V�� �p�¾�¹�•�p�¾�¸�V�� �,�Â�²�†�€�µ�}��Rumeliye or Rumili�� �€�µ�� �‡�€�½�b�²�8�‡�‡�Ë��
���²�b�b�O�b�¢�� ���•�� �n�8�O�½�V�� �€�½�� �€�µ�� �8�� �O�‘�€�•�b�Y�� �É�‘�²�Y�� �n�²�‘�Š�� �½�}�b�� �,�Â�²�†�€�µ�}��Rum 
- Greek and Latin Roma�� �•�� �*�‘�Š�b�V�� �É�€�½�}�� �½�}�b�� �8�Y�Y�€�½�€�‘�•�� �‘�n�� �½�}�b��
�,�Â�²�†�€�µ�}��il �Š�b�8�•�€�•�u�� �µ�½�8�½�b�� �‘�²�� �•�²�‘�È�€�•�O�b�¢�� ���‘�É�b�È�b�²�V�� ���M�Z�O�S�Z�M�ç, 
�˜�Ž�Ï�Ï�V���Ž�¾�¾���€�•�Y�€�²�b�O�½�‡�Ë���‘�n�n�b�²�µ���8���Š�‘�²�b���•�²�b�O�€�µ�b���€�•�½�b�²�•�²�b�½�8�½�€�‘�•�¢�����•��
�}�€�µ���È�€�b�É�V��Romilius���€�µ���‡�€�½�b�²�8�‡�‡�Ë��romilic�V���É�}�€�O�}���Š�b�8�•�µ��Roman. 
�
�‘�•�µ�b�§�Â�b�•�½�‡�Ë�V�� �½�}�€�µ�� �Y�‘�b�µ�� �•�‘�½�� �µ�•�b�8�†�� �‘�n�� �½�}�b�� ���²�b�b�†�µ�� �8�•�Y�� �½�}�b��
�,�Â�²�†�€�µ�}�� �½�b�²�Š�� �n�‘�²�� �½�}�b�Š�� �F�Â�½�� �²�8�½�}�b�²�� �n�‘�²�� �½�}�b�� �µ�•�b�O�€�o�O�� �½�b�²�Š�� �n�‘�²��
�½�}�b�Š�� �Y�b�²�€�È�b�Y�� �Â�•�Y�b�²�� �½�}�b�� �8�Â�µ�•�€�O�b�µ�� �‘�n�� �	�Ë�Î�8�•�½�€�Â�Š�� �½�}�8�½�� �É�8�µ��
�F�8�µ�b�Y�� �n�8�O�½�Â�8�‡�‡�Ë�� �€�•�� �½�}�b�� �²�b�u�€�‘�•�� �€�•�� �É�}�€�O�}�� ���²�b�b�†�� �O�Â�‡�½�Â�²�b�� �}�8�Y��
�‘�•�O�b���Y�‘�Š�€�•�8�½�b�Y���Ÿ�½�}�b�����²�b�b�†���•�b�•�€�•�µ�Â�‡�8���¥���½�}�b�����b�Y�€�½�b�²�²�8�•�b�8�µ�•��
�O�‘�8�µ�½���É�€�½�}���½�}�b���€�Š�Š�b�Y�€�8�½�b���O�‘�8�µ�½�8�‡���}�€�•�½�b�²�‡�8�•�Y���‘�n���Ð�µ�€�8�����€�•�‘�²��
�‘�²���½�}�b�����b�8�²���
�8�µ�½���É�}�b�²�b�V���8�½���‡�b�8�µ�½���€�•���½�}�b���Ð�µ�€�8�•���•�8�²�½�V���½�}�b���O�b�•�½�²�b��
�‘�n�� �½�}�b�� � �½�½�‘�Š�8�•�� �
�Š�•�€�²�b�� �É�‘�Â�‡�Y�� �Â�‡�½�€�Š�8�½�b�‡�Ë�� �F�b�� �b�µ�½�8�F�‡�€�µ�}�b�Y�¢� ��
���‘�²�b�� �•�²�b�O�€�µ�b�‡�Ë�V�� �½�}�b�� � �½�½�‘�Š�8�•�µ�� �Š�b�²�b�‡�Ë�� �8�Y�‘�•�½�b�Y�� �½�}�b�� �b�Ê�€�µ�½�€�•�u��
�½�b�²�Š�V�� �µ�€�•�O�b�� �	�Ë�Î�8�•�½�€�Â�Š�� �µ�•�²�b�8�Y�� �‘�È�b�²�� �8�� �O�‘�•�µ�€�Y�b�²�8�F�‡�Ë�� �•�8�²�½�� �‘�n��
�µ�‘�Â�½�}�•�b�8�µ�½�b�²�•�� �
�Â�²�‘�•�b�V���µ�‘�� �½�}�b�Ë���Â�µ�b�Y���€�½�V���•�8�²�½�‡�Ë���8�Y�8�•�½�€�•�u���€�½���½�‘��
�½�}�b�€�²���‘�É�•���‡�€�•�u�Â�€�µ�½�€�O���µ�b�•�µ�€�F�‡�€�½�Ë�¢��
17 Walide Mayistire���k�����8�b�µ�½�²�8�‡���	�8�Ë�¢��Valide���€�µ���8���•�}�‘�•�b�½�€�O���n�‘�²�Š��
�‘�n���½�}�b���*�‘�Š�8�•�€�O��valle �Š�b�8�•�€�•�u���O�‘�È�b���8�µ���•�‘�½�b�Y���€�•���Ð�²�8�F�€�O���µ�O�²�€�•�½�¢��
�,�}�b���µ�8�Š�b���}�‘�‡�Y�µ���n�‘�²��Mayistire �½�}�8�½���Y�b�²�€�È�b�Y���n�²�‘�Š���½�}�b���*�‘�Š�8�•�€�O��
Maestro. In C�E�V�X�E, 1824, Foglio VII, it is Valle di Maestro. 
Maestral���Ÿ�
�²�¢� ���‘�²���½�}�b�����½�8�‡�€�8�•��maestrale���€�µ���½�}�b���½�b�²�Š���n�‘�²���½�}�b�����3��
�É�€�•�Y���½�}�8�½���F�‡�‘�É�µ���n�²�‘�Š���½�}�b���‡�8�•�Y�µ�€�Y�b���Y�€�²�b�O�½�€�‘�•���Ÿ�	�S�I�V�M�S, 1856, 
�¸�g�¹� �¢�� �
�‘�•�µ�b�§�Â�b�•�½�‡�Ë�V�� �€�½�� �€�µ�� �8�� �O�‘�È�b�� �½�}�8�½�� �€�µ�� ���3�� �‘�n�� �7�8�Y�8�²�V�� �8�•�Y��
�½�}�8�½���€�µ���½�}�b���O�‘�²�²�b�O�½���Š�b�8�•�€�•�u���‘�n���€�½�µ���•�8�Š�b�¢��
18�� �,�}�8�½�� �€�µ�� �8�� �n�‘�Â�²�n�‘�‡�Y�� �Š�‘�‘�²�€�•�u�¢�� �*�‘�•�b�µ�� �½�€�b�� �½�}�b�� �µ�½�b�²�•�� �½�‘�� �½�}�b��
�O�‘�8�µ�½�� �8�•�Y�� �‘�•�b�� �‘�²�� �½�É�‘�� �8�•�O�}�‘�²�µ�� �8�²�b�� �O�8�µ�½�� �n�²�‘�Š�� �½�}�b�� �F�‘�É�¢�� �,�}�€�µ��
�É�8�µ�� �Â�µ�Â�8�‡�‡�Ë�� �Y�‘�•�b�� �8�½�� �‡�‘�O�8�½�€�‘�•�µ�� �‘�•�� �½�}�b�� �O�‘�8�µ�½�� �É�€�½�}�‘�Â�½�� �8�� �F�Â�€�‡�½��
�Š�‘�‘�²�€�•�u���€�•�n�²�8�µ�½�²�Â�O�½�Â�²�b�V���µ�Â�O�}���8�µ���8���…�b�½�½�Ë�¢���,�}�€�µ���Š�b�½�}�‘�Y���Š�8�†�b�µ��
�€�½���b�8�µ�€�b�²���½�‘���µ�b�½���‘�Â�½�¢���,�}�b���²�‘�•�b�µ���‘�•���½�}�b���‡�8�•�Y�µ�€�Y�b���8�²�b���Â�•�½�€�b�Y���8�•�Y�V��
�F�Ë�� �½�8�†�€�•�u�� �Â�•�� �½�}�b�� �8�•�O�}�‘�²�� �²�‘�•�b�µ�� �É�€�½�}�� �½�}�b�� �}�b�‡�•�� �‘�n�� �8�� �O�8�•�µ�½�8�•��
�²�b�b�‡�V�� �½�}�b�� �F�‘�8�½�� �O�8�•�� �F�b�� �Š�‘�È�b�Y�� �½�‘�É�8�²�Y�µ�� �½�}�b�� �‘�•�b�•�� �µ�b�8�¢�� �3�€�½�}��
�•�²�b�È�€�‘�Â�µ�‡�Ë���²�8�€�µ�b�Y���µ�8�€�‡�µ�V���µ�Â�O�}���8���F�‘�8�½���O�8�•���b�8�µ�€�‡�Ë���µ�b�½���µ�8�€�‡�¢��
19��� �•�b���o�²�µ�½���½�}�€�•�†�µ���‘�n���½�}�b���€�µ�‡�8�•�Y�µ���‘�n���-�u�‡�…�8�•���8�•�Y���(�8�à�Š�8�•���½�}�8�½��
�É�b�²�b���µ�b�•�8�²�8�½�b�Y�V���8�Y�Š�€�½�½�b�Y�‡�Ë�V���F�Ë���½�}�b�����8�‡�€���×�Y�²�b�‡�8�O���•�8�µ�µ�8�u�b�V���F�Â�½��
�€�½�µ�� �Y�b�•�½�}�� �8�½�� �½�}�8�½�� �½�€�Š�b�� �É�8�µ�� �‘�•�‡�Ë�� �8�� �n�b�É�� �½�b�•�µ�� �‘�n�� �O�b�•�½�€�Š�b�½�²�b�µ�V��
�µ�‘�� �½�}�8�½�� �½�}�b�� �½�É�‘�� �€�µ�‡�8�•�Y�µ�� �É�b�²�b�� �‘�n�½�b�•�� �²�b�u�8�²�Y�b�Y�� �8�µ�� �F�b�€�•�u�� �‘�•�b�V��
�b�È�b�•���µ�‘�Š�b���O�b�•�½�Â�²�€�b�µ���‡�8�½�b�²���Ÿ���E�K�E�µ�V���˜�Ž�g�s�V���p�¾�V���•�‘�½�b���¾�·�����E�K�E�µ����
�*�E�V�M�è�M�ç�V���Á�Ï�Ï�Ï�V���¹�¹� �¢�����²�‘�Š���½�}�b�²�b�V���É�}�b�•���b�•�½�b�²�€�•�u���½�}�b���(�8�à�Š�8�•��
�
�}�8�•�•�b�‡�� �8�•�Y�� �8�n�½�b�²�� �½�}�8�½�V�� �½�}�b�²�b�� �€�µ�� �8�•�� �b�•�½�€�²�b�� �µ�b�²�€�b�µ�� �‘�n�� �µ�Š�8�‡�‡��
�€�µ�‡�8�•�Y�µ�U�� �2�b�‡�8�� �	�€�µ�8�u�8�V�� ���8�‡�8�� �	�€�µ�8�u�8�V�� ���8�‡�b�à�•�…�8�†�V�� ���8�²�Š�b�•�…�8�†�V��
�*�€�é�Â�‡�V�����‘�Š�‘�²�•�€�†�V���	�8�F�8�O�V�����Â�•�½�8�•�V�����²�Š�€�ê�V�����8�‡�€�����Â�æ�8�O�V���2�b�‡�€��
���Â�æ�8�O�V���í�8�È�8�½�Â�‡�V���(�‡�8�•�8�O�V���+�È�b�½�8�����8�½�8�²�€�•�8���Ÿ�/�S�W, 2004, 63).
20���7�8�Y�8�²�V���8�µ���}�b�²�b�V���€�µ���O�8�‡�‡�b�Y���F�Ë���½�}�b���µ�}�‘�²�½�b�²���•�8�Š�b��G�zara.
21���,�}�€�µ���²�b�n�b�²�µ���½�‘���½�}�b���Š�8�€�•�‡�8�•�Y���µ�}�‘�²�b���8�•�Y���•�‘�½���½�‘���½�}�b���€�µ�‡�8�•�Y�µ���‘�n��
�-�u�‡�…�8�•���8�•�Y���(�8�à�Š�8�•���‘�•�•�‘�µ�€�½�b���7�8�Y�8�²�¢��

�X�Q�X�W�D�U�Q�M�H���V�W�U�D�Q�H���W�R�J�D���O�D�Q�F�D���O�L�M�H�S�D���M�H���O�X�N�D�����7�X���X�O�D�]�H��
�E�U�R�G�R�Y�L�����D���D�N�R���V�W�R�M�H���L�]�Y�D�Q���W�R�J�D���O�D�Q�F�D�����N�R�Q�R�S�H���Y�H�å�X��
�]�D�� �J�U�D�ÿ�H�Y�L�Q�H�� �V�S�R�P�H�Q�X�W�H�� �X�W�Y�U�G�H���� �6�L�G�U�R�� �V�S�X�V�W�H�� �X��
more. A ako stoje sa strane Rumili, na spomenutu 
je mjestu uvala koju zovu �:�D�O�L�G�H�� �0�D�\�L�V�W�L�U�H.17 
�6�S�R�P�H�Q�X�W�D���M�H���X�Y�D�O�D���G�R�E�U�R���V�L�G�U�L�ã�W�H���]�D���E�U�R�G�L�F�H���� �1�D��
�G�Y�L�M�H���V�W�U�D�Q�H���Y�H�å�X���N�R�Q�R�S�H�����D���V�L�G�U�R���V�S�X�V�W�H���X���P�R�U�H��18

Pet milja nasuprot spomenutoj utvrdi �ö�D�U�D19 u 
moru ima otoka.20���,�]�P�H�ÿ�X���W�L�K���R�W�R�N�D���L���V�S�R�P�H�Q�X�W�H��
�ö�D�U�H�� �E�D�U�N�H�� �V�H�� �V�L�G�U�H�� �]�D�� �O�M�H�W�Q�L�K�� �P�M�H�V�H�F�L���� �7�R�� �M�H��
pjeskovita obala.21 Ako s te obale idu prema Eski 

�7�K�H�U�H���L�V���D���¿�Q�H���K�D�U�E�R�X�U���R�Q���W�K�H���L�Q�Q�H�U���V�L�G�H���R�I���W�K�D�W���F�K�D�L�Q����
�%�R�D�W�V���H�Q�W�H�U���W�K�H�U�H�����E�X�W���L�I���W�K�H�\���V�W�R�S���R�X�W�V�L�G�H���W�K�D�W���F�K�D�L�Q����
then they tie their ropes to the buildings of the fortress 
�P�H�Q�W�L�R�Q�H�G�����7�K�H�\���F�D�V�W���W�K�H�L�U���D�Q�F�K�R�U�V���L�Q�W�R���W�K�H���V�H�D�����%�X�W��
if they stop on the Rumili �V�L�G�H�����W�K�H�U�H���L�V���D���F�R�Y�H���F�D�O�O�H�G��
�:�D�O�L�G�H���0�D�\�L�V�W�L�U�H17 in that spot. They tie their ropes on 
�E�R�W�K���V�L�G�H�V�����Z�K�L�O�H���W�K�H�\���F�D�V�W���W�K�H���D�Q�F�K�R�U���L�Q�W�R���W�K�H���V�H�D��18

And then, there are islands in the sea,19���¿�Y�H���P�L�O�H�V��
opposite the mentioned �ö�D�U�D���)�R�U�W�U�H�V�V20.���%�R�D�W�V���D�Q�F�K�R�U��
there between those islands and the mentioned �ö�D�U�D��
�G�X�U�L�Q�J�� �W�K�H�� �V�X�P�P�H�U�� �P�R�Q�W�K�V���� �7�K�H�� �F�R�D�V�W�� �L�V�� �V�D�Q�G�\��21 
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22 �Ô�€�F�b�•�€�†�� �k�� �Ô�€�F�b�•�€�†�¢�� �7�8�•�€�Š�‡�…�€�È�� �…�b�� �‘�È�8�†�‘�� �²�8�•�€�� �Y�‘�µ�‡�‘�È�•�€��
�}�²�È�8�½�µ�†�€�� �•�8�Î�€�È�� �‘�È�b�� �‡�Â�†�b�� �€�� �u�²�8�Y�8�¢�� �,�‘�� �•�b�Y�È�‘�…�F�b�•�‘�� �µ�È�…�b�Y�‘�é�€�V��
�†�8�‘�� �†�‘�Y�� �•�²�€�Š�…�b�²�€�O�b�� ���‘�½�‘�²�8�� �Ÿ���‘�½�‘�²� �� �€�‡�€�� ���Â�F�²�‘�È�•�€�†�8��
(���Â�F�²�b�È�‘�•�€�†), o izravnom uvidu u realnu geografsku 
�µ�€�½�Â�8�O�€�…�Â���‘�È�b���‘�F�8�‡�b�V���•�8���€���Â���½�‘���†�8�†�‘���à�½�‘���Y�‘�Š�8�ê�b���µ�½�8�•�‘�È�•�€�à�½�È�‘��
stvarno naziva (�Ó�O�X�I���M���H�V��, 1988., 739, 741, 745). Takvi 
�}�²�È�8�½�µ�†�€���•�8�Î�€�È�€���Â���†�8�²�½�‘�u�²�8�n�µ�†�‘�…���€���•�b�‡�…�8�²�µ�†�‘�…���u�²�8�î�€���•�‘�•�‘�È�•�‘��
�ê�b���µ�b���•�‘�…�8�È�€�½�€���½�b�†���•�‘�½�†�²�8�…���˜�Ž�¢���µ�½�‘�‡�…�b�ê�8�¢
23�� �2�…�b�²�‘�…�8�½�•�‘�� �µ�b�� �Š�€�µ�‡�€�� �•�8�� �‘�½�‘�é�€�ê�b�U�� �	�8�F�8�O�V�� ���Â�•�½�8�•�V�� �(�‡�8�•�8�O��
i Sveta Katarina (�Ð�½�‡�8�µ�� �€�µ�½�‘�é�•�b�� �…�8�Y�²�8�•�µ�†�b�� �‘�F�8�‡�b�V�� �‘�½�‘�†�8�� �€��
�Î�8�‡�b�ï�8, 2004., 63). 
24 �Ó�O�X�I�� �M�� �H�V���V�� �˜�Ž�g�g�¢�V�� �2�‘�‡�¢�� �����¢�V�� �¸�g�¸�V�� �Y�‘�•�‘�µ�€�� �Š�8�‡�‘�� �Y�²�Â�†�é�€�…�€��
�•�²�€�…�b�È�‘�Y�� �Î�8�� �€�µ�½�8�•�F�Â�‡�µ�†�€�� �€�Î�È�‘�²�•�€�†�¢�� �(�²�b�Š�8�� �•�…�b�Š�Â�� �«�é�8�†�� �•�€��
�u�8�‡�€�…�8�� �u�8�� �Ÿ�½�Â�� �•�‡�€�é�€�•�Â�� �j�� �‘�•�¢�� �8�Â�½�‘�²�€� �� �•�b�� �Š�‘�æ�b�� �•�²�€�…�b�ê�€�� �…�b�²�� �…�b��
�Y�Â�F�€�•�8���}�È�8�½���€���•�‘�‡�¬�¢
25���+�‡�€�é�•�b���È�²�€�…�b�Y�•�‘�µ�½�€�V���8�‡�€���Â���µ�½�‘�•�8�Š�8�V���€�Š�8��Carta di cabottaggio 
del mare Adriatico, 1824, Foglio VII, Plan Stretto di 
Pasman. V. M. Coronelli na svojoj karti CONTADO DI 
�º�� �7�Ð�*�Ð�¢�� �º�� �(�8�²�½�b�� �Y�b�‡�‡�8�� ���8�‡�Š�8�Î�€�8, Venezia, 1688., nema 
�•�Â�Š�b�²�€�é�†�€�� �€�Î�²�8�æ�b�•�€�}�� �Y�Â�F�€�•�8�� �È�b�ê�� �€�}�� �€�µ�½�€�é�b�� �u�Â�µ�½�€�Š�� �µ�†�Â�•�‘�Š��
�O�²�½�€�O�8�� �µ�Â�u�b�²�€�²�8�…�Â�ê�€�� �•�‘�Š�‘�²�O�Â�� �Y�8�� �µ�Â�� �Y�Â�F�€�•�b�� �Š�‘�²�8�� �Š�8�‡�b�·��
�€�Y�b�•�½�€�é�•�‘�� �•�8�� �†�8�²�½�€��Ristretto della / DALMAZIA / Diuisa 
né suoi Contadi�V���½�8�†�‘�î�b�²���€�Î���˜�¹�g�g�¢���Ÿ���S�^�P�M�è�M�ç, 1995., 245, 
�Á�p�˜�V���Á�p�p�•�Á�p�¹�V�����•�Á�Á�Ï�V�����•�Á�¾�˜���€�����•�Á�¾�˜�O� �¢���-���½�‘�Š���µ�Š�€�µ�‡�Â���€���½�b��
�†�8�²�½�b���•�‘�½�È�²�î�Â�…�b���u�‘�²�•�…�€���•�8�È�‘�Y���€�8�†�‘���µ�•�b�O�€�o�é�•�€�Š���•�8�é�€�•�‘�Š�¢��
26�����8�‘���€���•�²�b�½�}�‘�Y�•�‘���€���‘�È�Y�…�b���µ�b���•�b�Y�È�‘�…�F�b�•�‘���Š�€�µ�‡�€���•�8���-�u�‡�…�8�•���€��
�(�8�à�Š�8�•���†�8�‘���…�b�Y�€�•�µ�½�È�b�•�€���‘�½�‘�†�¢�����8���µ�½�²�8�•�€���•�²�b�Š�8���‘�F�8�‡�€���†�‘�•�•�8��
�F�€�‡�€���F�€���	�8�F�8�O�V���(�‡�8�•�8�O���€���+�È�b�½�8�����8�½�8�²�€�•�8�V���8���•�²�b�Š�8���(�8�à�Š�8�•�Â���…�b��
���Â�•�½�8�•�¢�����Î�Š�b�î�Â���•�…�€�}���…�b���Â�µ�½�8�‡�…�b�•�€���•�‡�‘�È�•�€���•�Â�½�¢
27 ���µ�§�Â�Ë�€�� ���€�Ë�Â�É�Â�²�Â�Î�€�¢���(�²�b�Š�8�� �µ�Â�u�b�µ�½�€�…�€�� �½�8�‡�€�…�8�•�€�µ�½�€�O�b��
���…�¢�� �Ô�€�Š�Â�•�†�‘�È�€�ê�V�� �•�²�È�8�� �…�b�� �²�€�…�b�é�� �€�Î�� �²�‘�Š�8�•�µ�†�‘�u��scoio 
(C�S�V�X�I�P�E�^�^�S, 2007., 1202), tal. scoglio���Â���Î�•�8�é�b�•�…�Â���‘�½�‘�†�V��
�‘�½�‘�é�€�ê�¢���-���µ�½�8�²�‘�Š���…�b�Î�€�†�Â���•�‘�é�b�½�•�8���†�‘�•�µ�‘�•�8�•�½�µ�†�8���µ�†�Â�•�€�•�8���•sc, 
�Y�‘�F�€�È�8�� �€�µ�•�²�b�Y�� �•�²�‘�½�b�½�€�é�†�€�� �È�‘�†�8�‡��-i, a -o- se zatvara u -u-. 
� �F�‡�€�†���€�µ�§�Â�Ë�€���…�b���Š�•�‘�æ�€�•�8�V���•�8���Š�Â���…�b���Î�•�8�é�b�•�…�b���‘�½�‘�é�€�ê�€. Drugi 
�é�‡�8�•�� �µ�€�•�½�8�u�Š�b�� �•�8�…�È�…�b�²�‘�…�8�½�•�€�…�b�� �•�‘�½�…�b�é�b�� �‘�Y�� �µ�½�8�²�‘�u�� �‘�F�‡�€�†�8��
lievoro (C�S�V�X�I�P�E�^�^�S, 2007., 718), tal. lepre�V���8���Î�•�8�é�€���Î�b�O�V 
�Â�� �‘�È�‘�Š�� �µ�‡�Â�é�8�…�Â���Î�b�é�…�€�¢�� �Ð�†�‘�� �…�b�µ�½�� �½�8�†�‘�V�� �‘�•�Y�8�� �F�€�� �Â�� �•�²�€�…�b�È�‘�Y�Â��
�½�‘�� �F�€�‡�€���7�b�é�…�€�� �‘�½�‘�é�€�ê�€. Na dostupnim starim pomorskim i 
�u�b�‘�u�²�8�n�µ�†�€�Š���†�8�²�½�8�Š�8�� �½�8�†�8�È�� �•�8�Î�€�È�� �•�b�� �•�‘�µ�½�‘�…�€�V���à�½�‘�� �•�b�� �Î�•�8�é�€��
da u vrijeme rada Reisa nije postojao.
28�����8�µ�b�‡�…�8���•�8���‘�½�‘�†�Â���(�8�à�Š�8�•�Â�¢�����Î���†�‘�•�½�b�†�µ�½�8���…�b���…�8�µ�•�‘���Y�8���µ�Â���½�‘��
�•�8�µ�b�‡�…�8�� �Â�� �²�b�‡�8�½�€�È�•�‘�…�� �F�‡�€�Î�€�•�€�� �(�8�à�Š�8�•�µ�†�‘�u�� �½�…�b�µ�•�8�O�8�V�� �•�8�� �µ�Â�� �½�‘��
�È�…�b�²�‘�…�8�½�•�‘���(�8�à�Š�8�•�V�����²�8�…���€���,�†�‘�•�¢
29���(�8�à�Š�8�•�µ�†�€���½�…�b�µ�•�8�O�¢

22 �Ô�€�F�b�•�€�†�� �k�� �Ô�€�F�b�•�€�†�¢�� �+�Â�O�}�� �8�•�� �b�8�²�‡�Ë�� �‡�€�½�b�²�8�‡�‡�Ë�� �
�²�‘�8�½�€�8�•�� �•�8�Š�b��
�n�‘�²���½�}�€�µ���}�8�²�F�‘�Â�²���8�•�Y���½�‘�É�•���€�µ���•�‘�½�b�É�‘�²�½�}�Ë�¢���,�}�€�µ���€�µ���€�²�²�b�n�Â�½�8�F�‡�b��
�b�È�€�Y�b�•�O�b�V���8�µ���€�•���½�}�b���O�8�µ�b�µ���‘�n�����‘�½�‘�²���Ÿ���‘�½�‘�²� ���8�•�Y�����Â�F�²�‘�È�•�€�†�8��
(���Â�F�²�b�È�‘�•�€�†� �V���‘�n���½�}�b���Y�€�²�b�O�½���€�•�µ�€�u�}�½���€�•�½�‘���½�}�b���8�O�½�Â�8�‡���u�b�‘�u�²�8�•�}�€�O��
�µ�€�½�Â�8�½�€�‘�•���‘�•���½�}�€�µ���O�‘�8�µ�½�V���8�•�Y���€�•�½�‘���½�}�b���8�O�½�Â�8�‡���•�8�Š�b�µ���Â�µ�b�Y���F�Ë���½�}�b��
�‡�‘�O�8�‡���•�‘�•�Â�‡�8�½�€�‘�•���Ÿ�Ó�O�X�I���I�X���E�P���V���˜�Ž�g�g�V���¸�¾�Ž�V���¸�s�˜�V���¸�s�p� �¢���+�Â�O�}��
�
�²�‘�8�½�€�8�•���•�8�Š�b�µ���€�•���O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�€�O���8�•�Y���•�‘�²�½�‘�‡�8�•���O�}�8�²�½���Š�8�½�b�²�€�8�‡��
�É�‘�Â�‡�Y���F�b���•�²�b�µ�b�•�½���8�u�8�€�•���‘�•�‡�Ë���8�½���½�}�b���b�•�Y���‘�n���½�}�b���˜�Ž�½�}���O�b�•�½�Â�²�Ë�¢��
23���,�}�€�µ���•�²�‘�F�8�F�‡�Ë���²�b�n�b�²�µ���½�‘���½�}�b���µ�Š�8�‡�‡���€�µ�‡�8�•�Y�µ���‘�n���	�8�F�8�O�V�����Â�•�½�8�•�V��
�(�‡�8�•�8�O���8�•�Y���+�È�b�½�8�����8�½�8�²�€�•�8���Ÿ�/�S�W, 2004, 63). 
24 �Ó�O�X�I���I�X���E�P���V���˜�Ž�g�g�V���2�‘�‡�������V���¸�g�¸�V���•�²�‘�È�€�Y�b�µ���8���µ�‡�€�u�}�½�‡�Ë���Y�€�n�n�b�²�b�•�½��
�½�²�8�•�µ�‡�8�½�€�‘�•���‘�n���½�}�b�����µ�½�8�•�F�Â�‡���‘�²�€�u�€�•�8�‡�¢���Ð�O�O�‘�²�Y�€�•�u���½�‘���}�€�Š���¬�•�‘�½��
�b�È�b�•���8���u�8�‡�‡�b�Ë���O�8�•���•�8�µ�µ���‘�È�b�²���€�½���Ÿ�½�}�8�½���µ�}�8�‡�‡�‘�É���•�8�²�½���j�� �8�Â�½�}�‘�²� �̄µ��
�•�‘�½�b� ���µ�€�•�O�b���½�}�b���Y�b�•�½�}���€�µ���8���n�8�½�}�‘�Š���8�•�Y���8���}�8�‡�n�­�¢��
25�� �+�€�Š�€�‡�8�²�� �È�8�‡�Â�b�µ�V�� �F�Â�½�� �€�•�� �n�b�b�½�V�� �8�²�b�� �u�€�È�b�•�� �€�•��Carta di 
cabottaggio del mare Adriatico�V���˜�g�Á�s�V�����‘�u�‡�€�‘���2�����V���½�}�b��Stretto 
di Pasman �(�‡�8�•�¢�� ���•�� �}�€�µ�� �Š�8�•�V��CONTADO DI / ZARA. / 
�(�8�²�½�b�� �Y�b�‡�‡�8�� ���8�‡�Š�8�Î�€�8�V�� �2�b�•�b�Î�€�8�V�� �˜�¹�g�g�V�� �2�¢�� ���¢�� �
�‘�²�‘�•�b�‡�‡�€�� �}�8�µ��
�•�‘���•�Â�Š�b�²�€�O�8�‡�‡�Ë���b�Ê�•�²�b�µ�µ�b�Y���Y�b�•�½�}�µ���F�Â�½���²�8�½�}�b�²���b�Š�•�}�8�µ�€�µ�b�µ���½�}�b�Š��
�F�Ë���O�‡�‘�µ�b�‡�Ë���u�²�‘�Â�•�b�Y���‡�€�•�b�µ�V���µ�Â�u�u�b�µ�½�€�•�u���½�‘���½�}�b���µ�b�8�n�8�²�b�²���½�}�8�½���½�}�b��
�µ�b�8���Y�b�•�½�}�µ���8�²�b���µ�Š�8�‡�‡�V���8�µ���€�Y�b�•�½�€�O�8�‡���‘�•���½�}�b���Š�8�•��Ristretto della 
/ DALMAZIA / Diuisa né suoi Contadi, also dating from 
1688 (K�S�^�P�M�è�M�ç, 1995, 245, 251, 255-256, K-220, K-231 
�€�� ���•�Á�¾�˜�O� �¢�� ���•�� �½�}�8�½�� �µ�b�•�µ�b�V�� �½�}�‘�µ�b�� �Š�8�•�µ�� �€�•�� �8�� �µ�•�b�O�€�o�O�� �Š�8�•�•�b�²��
�O�‘�•�o�²�Š���½�}�b���8�F�‘�È�b���µ�½�8�½�b�Š�b�•�½�¢����
26�����Â�µ�½���‡�€�†�b���8�F�‘�È�b�V���}�b�²�b���-�u�‡�…�8�•���8�•�Y���(�8�à�Š�8�•���8�²�b���Â�•�Y�‘�Â�F�½�b�Y�‡�Ë��
�½�²�b�8�½�b�Y���8�µ���8���µ�€�•�u�‡�b���€�µ�‡�8�•�Y�¢���	�8�F�8�O�V���(�‡�8�•�8�O���8�•�Y���+�È�b�½�8�����8�½�8�²�€�•�8��
�É�b�²�b���‘�•���½�}�b���O�‘�8�µ�½�8�‡���µ�€�Y�b�V���É�}�€�‡�b�����Â�•�½�8�•���n�8�O�b�Y���(�8�à�Š�8�•�¢���,�}�b�²�b��
�É�8�µ���8���É�b�‡�‡�•�b�µ�½�8�F�‡�€�µ�}�b�Y���µ�8�€�‡�€�•�u���²�‘�Â�½�b���F�b�½�É�b�b�•���½�}�b�Š�¢��
27 ���µ�§�Â�Ë�€�� ���€�Ë�Â�É�Â�²�Â�Î�€�¢���Ð�O�O�‘�²�Y�€�•�u �½�‘�� �½�}�b�� �µ�Â�u�u�b�µ�½�€�‘�•�� �‘�n�� �½�}�b��
���½�8�‡�€�8�•�€�µ�½�V�� ���…�¢�� �Ô�€�Š�Â�•�†�‘�È�€�ê�V�� �½�}�b�� �o�²�µ�½�� �É�‘�²�Y�� �€�µ�� �½�}�b�� �*�‘�Š�8�•�€�O��
scoio (C�S�V�X�I�P�E�^�^�S, 2007, 1202), It. scoglio meaning 
island, small island�¢�� ���•�� �½�}�b�� �b�8�²�‡�Ë�� �‡�8�•�u�Â�8�u�b�V�� �½�}�b�� �€�•�€�½�€�8�‡��
�O�‘�•�µ�‘�•�8�•�½�� �u�²�‘�Â�•�� �jsc�� �€�µ�� �u�€�È�b�•�� �8�•�� �€�•�€�½�€�8�‡�� �•�²�‘�½�}�b�½�€�O�� �È�‘�É�b�‡��-i, 
�É�}�€�‡�b��-o-�� �O�‡�‘�µ�b�µ�� �€�•��-u-�¢�� �,�}�b���€�µ�§�Â�Ë�€ form is a plural, so its 
meaning is small islands. �,�}�b�� �µ�b�O�‘�•�Y�� �•�8�²�½�� �‘�n�� �½�}�b�� �µ�Ë�•�½�8�u�Š��
�•�²�‘�F�8�F�‡�Ë�� �Y�b�²�€�È�b�µ�� �n�²�‘�Š�� �½�}�b�� �‘�‡�Y�� �n�‘�²�Š��lievoro (C�S�V�X�I�P�E�^�^�S, 
2007, 718), It.. lepre, meaning rabbit�V���€�•�� �½�}�€�µ�� �O�8�µ�b���²�8�F�F�€�½� �̄µ�¢��
���n�� �½�}�8�½�� �€�µ�� �µ�‘�V�� �½�}�b�•�� �½�}�8�½�� �É�‘�Â�‡�Y�� �½�²�8�•�µ�‡�8�½�b�� �8�µ��Rabbit Islands. 
���‘�É�b�È�b�²�V�� �•�‘�� �µ�Â�O�}�� �•�8�Š�b�� �b�Ê�€�µ�½�µ�� �‘�•�� �‘�‡�Y�� �8�O�O�b�µ�µ�€�F�‡�b�� �Š�8�²�€�½�€�Š�b��
�8�•�Y���u�b�‘�u�²�8�•�}�€�O�8�‡���Š�8�•�µ�V���8�‡�½�}�‘�Â�u�}���½�}�8�½���Y�‘�b�µ���•�‘�½���Š�b�8�•���½�}�8�½���€�½��
did not exist in Reis’ time. 
28���Ð���µ�b�½�½�‡�b�Š�b�•�½���‘�•���½�}�b���€�µ�‡�8�•�Y���‘�n���(�8�à�Š�8�•�¢�����½���€�µ���O�‡�b�8�²���n�²�‘�Š���½�}�b��
�O�‘�•�½�b�Ê�½���½�}�8�½���½�}�b���µ�b�½�½�‡�b�Š�b�•�½���É�8�µ���²�b�‡�8�½�€�È�b�‡�Ë���O�‡�‘�µ�b���½�‘���½�}�b���(�8�à�Š�8�•��
�
�}�8�•�•�b�‡�V���µ�‘���½�}�8�½���€�½���É�8�µ���•�²�‘�F�8�F�‡�Ë���½�}�b���È�€�‡�‡�8�u�b���‘�n���(�8�à�Š�8�•�V�����²�8�…��
or Tkon.
29���,�}�b���(�8�à�Š�8�•���
�}�8�•�•�b�‡�¢

�ö�D�U�D i �â�L�E�H�Q�L�N�X,22 nasuprot �(�V�N�L�� �ö�D�U�H�� �V�X�� �þ�H�W�L�U�L��
malena otoka.23�� �8�G�D�O�M�H�Q�R�V�W�� �L�]�P�H�ÿ�X�� �W�L�K�� �R�W�R�þ�L�ü�D�� �L��
Rumili���M�H���P�L�O�M�D���L���S�R�O�����3�O�L�W�N�R���M�H�����1�R���S�U�H�N�R���W�H���S�O�L�þ�L�Q�H��
prelaze galije.24 Dubina je hvat i pol.25 Ali ako idu 
�G�D�O�M�H�����W�U�L���R�G���þ�H�W�L�U�L���R�W�R�þ�L�ü�D���R�V�W�D�M�X���Q�D���V�W�U�D�Q�L��Rumili, 
a jedan na strani velikog, dugog otoka,26 i to je 
�S�X�W�� �N�R�M�L�P�� �P�R�J�X�� �S�U�R�ü�L�� �J�D�O�L�M�H�� �V�� �M�H�G�U�L�P�D���� �=�D�� �W�D�� �W�U�L��
�R�W�R�þ�L�ü�D���N�D�å�X���,�V�T�X�\�L���/�L�\�X�Z�X�U�X�]�L.27 Nasuprot njima 
na velikom su otoku tri sela.28 Dakle, kad se 
�S�U�R�ÿ�H�� �V�S�R�P�H�Q�X�W�L�� �N�D�Q�D�O29�� �L�G�X�ü�L�� �S�U�H�P�D���â�L�E�H�Q�L�N�X, 
sa strane Rumili nalazi se maleni otok s jednom 

�,�I�� �W�K�H�\�� �V�D�L�O�� �I�U�R�P�� �W�K�D�W�� �F�R�D�V�W�� �W�R�Z�D�U�G�V���(�V�N�L�� �ö�D�U�D and 
�â�L�E�H�Q�L�N,22 there are four small islands23 opposite Eski 
�*�D�U�D�����7�K�H���G�L�V�W�D�Q�F�H���E�H�W�Z�H�H�Q���W�K�R�V�H���L�V�O�D�Q�G�V���D�Q�G��Rumili 
is a mile and a half. It is shallow. However, galleys 
�F�D�Q���S�D�V�V���R�Y�H�U���W�K�R�V�H���V�K�D�O�O�R�Z�V��24 The depth is a fathom 
and a half.25 But if they go further on, three of the four 
islands remain on the Rumili side, and one on the 
side of the large, long island,26 and that is where 
�J�D�O�O�H�\�V�� �Z�L�W�K�� �V�D�L�O�V�� �F�D�Q�� �S�D�V�V���� �7�K�H�\�� �F�D�O�O�� �W�K�R�V�H�� �W�K�U�H�H��
small islands �,�V�T�X�\�L�� �/�L�\�X�Z�X�U�X�]�L.27 There are three 
villages opposite them on the large island.28 When 
�W�K�H�\�� �S�D�V�V�� �W�K�U�R�X�J�K�� �W�K�H�� �F�K�D�Q�Q�H�O�� �P�H�Q�W�L�R�Q�H�G29 going 
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���¢�����‘�Î�‡�€�é�€�ê�V�����¢�����‡�€�•�8�²�€�ê�V�����¢���Ð�•�Y�²�€�ê� ���b�‘�8�Y�²�€�8���Á�Ï�º�Á���Ÿ�Á�Ï�˜�p� ���˜�˜�Ž�•�˜�s�¸

30���+�È�b�½�8�����8�½�8�²�€�•�8�¢��� �½�‘�é�€�ê���…�b���Y�‘�F�€�‘���€�Š�b���•�‘���O�²�†�È�€���µ�È�¢�����8�½�8�²�€�•�b��
�€�Î�u�²�8�î�b�•�‘�…�� �Â�� �µ�²�b�Y�•�…�b�Š�� �È�€�…�b�†�Â�� �Ÿ�-�*���� �Á� �V�� �à�½�‘�� �Î�•�8�é�€�� �•�²�€�…�b��
nastanka Reisova djela.
31 �Ó�O�X�I�� �M�� �H�V��, 1988., Vol. II., 787, ovdje daje da je to 
�«�…�Â�æ�•�‘�¬�V�� �é�€�Š�b�� �µ�b�� �•�Â�Y�€�� �à�½�‘�� �…�b�� �½�‘�� �«�Â�� �µ�Š�…�b�²�Â�� �†�€�F�‡�b�¬�¢�� �+�Š�…�b�²��
�†�€�F�‡�b��je zapravo smjer prema Meki, koja je u odnosu na 
���µ�½�8�•�F�Â�‡���…�Â�u�‘�€�µ�½�‘�é�•�‘���Ÿ�µ�½�È�8�²�•�‘���…�Â�u�‘�•�…�Â�u�‘�€�µ�½�‘�†� �¢���Ÿ�7�Q�E�M�P�E�K�M�ç, 
1990., 328.)
32���2�…�b�²�‘�…�8�½�•�‘���Š�€�µ�‡�€���•�8���������Ÿ�…�Â�u�‘�€�µ�½�‘�é�•�€� ���Y�€�‘���‘�½�‘�†�8���(�8�à�Š�8�•�8�V���8��
�•�b���•�b�†�€���Î�8�µ�b�F�8�•���•�‘�È�€���‘�½�‘�†�·���½�8�…���Y�€�‘���(�8�à�Š�8�•�8���Y�‘�€�µ�½�8���…�b���Š�8�‡�‘��
zakrivljen.
33 �)�‘�²�•�8�½�8���(�€�é�€�‡�b�¢�����‡�b�½�8�é�†�€��picciolo (C�S�V�X�I�P�E�^�^�S, 2007., 
�˜�Ï�Ï�¾� �V�� �²�€�…�b�é�� �…�b�� �†�‘�…�8�� �‘�Î�•�8�é�8�È�8��malen�¢�� ���8�†�‡�b�V�� �Y�Â�F�‡�b�½�8�� �Â��
�Î�•�8�é�b�•�…�Â�����8�‡�€�����‘�²�•�8�½�¢�����b�î�Â�½�€�Š�V���‘�È�Y�…�b���½�‘���•�€�…�b�����‘�²�•�8�½���È�b�ê���€��
�Y�8�‡�…�b���(�8�à�Š�8�•�V���8�‡�€���•�…�b�u�‘�È���•�8�…�…�Â�u�‘�€�µ�½�‘�é�•�€�…�€���Y�€�‘�¢
34�� �,�²�€�‡�Â�†�b�� �•�8�� ������ �Ÿ�…�Â�u�‘�€�µ�½�‘�é�•�‘�Š� �� �Y�€�…�b�‡�Â�� �(�8�à�Š�8�•�8�� �ŸCarta di 
cabottaggio del mare Adriatico, 1824., Foglio VII: Val 
�,�²�€�‡�Â�†�b�·���Ð�½�‡�8�µ�� �€�µ�½�‘�é�•�b�� �…�8�Y�²�8�•�µ�†�b�� �‘�F�8�‡�b�V�� �‘�½�‘�†�8�� �€�� �Î�8�‡�b�ï�8, 
�Á�Ï�Ï�s�¢�V�� �¹�¾� �¢�� �+�� �Y�²�Â�u�b�V�� �F�€�‘�u�²�8�Y�µ�†�b�V�� �µ�½�²�8�•�b�� �½�‘�u�8�� �•�8�…�…�Â�æ�•�€�…�b�u��
�Y�€�…�b�‡�8�� �‘�½�‘�†�8�� �(�8�à�Š�8�•�8�� �…�b�� �Â�È�8�‡�8�� �7�8�†�‡�‘�•�8�½�€�O�8�� �†�‘�…�8�� �…�b�� �Y�‘�F�8�²��
�Î�8�†�‡�‘�•���‘�Y���…�Â�æ�€�•�b�¢�����Î�Š�b�î�Â���à�€�²�‘�†�b���Â�È�8�‡�b���,�²�€�‡�Â�†�b���Ÿ�Y�‘�€�µ�½�8���€�Š�8��
�½�²�€���‡�Â�é�€�O�b� ���€���7�8�†�‡�‘�•�8�½�€�O�b���½�b�²�b�•���•�8���(�8�à�Š�8�•�Â���µ�b���Â�Î�Y�€�æ�b�V���8���•�8��
njegovoj koti 108 metara nadmorske visine je Pustograd, 
�²�b�n�Â�u�€�…�� �…�‘�à�� �€�Î�� �¹�¢�� �µ�½�‘�‡�…�b�ê�8�V�� �à�½�‘�� �Î�•�8�é�€�� �Y�8�� �…�b�� �²�8�•�‘�� �Â�‘�é�b�•�� �½�8�…��
�Y�€�‘�� �(�8�à�Š�8�•�8�� �†�8�‘�� �•�²�€�F�…�b�æ�€�à�½�b�� �µ�½�8�•�‘�È�•�€�à�½�È�Â�� �Â�� �È�²�€�…�b�Š�b��
�²�8�½�•�€�}�� �‘�•�8�µ�•�‘�µ�½�€�¢�� � �é�b�È�€�Y�•�‘�� �•�…�b�u�‘�È�‘�� �Î�•�8�é�b�•�…�b�V�� �•�8�� �€�� �‡�Â�é�€�O�8��
ispod njega, nije u kasnijem vremenu izmijenjeno. Vidjeti 
G�Y�R�N�E�è�E�V���˜�Ž�g�¹�¢�V���˜�Á�¸�·���	�V�Y�W�M�ç, 1991., 232.
35 �Ó�O�X�I�� �M�� �H�V���V�� �˜�Ž�g�g�¢�V�� �2�‘�‡�¢�� �����¢�V�� �¸�g�¸�V�� �€�Š�8�� �Y�8�� �µ�Â�� �½�‘�� �«�é�b�½�€�²�€��
�€�Î�‡�‘�Š�‡�…�b�•�8���u�²�b�F�b�•�8�¬�¢
36 Perwerse Firanda�¢�� �(�²�b�Š�8�� ���…�¢�� �Ô�€�Š�Â�•�†�‘�È�€�ê�V�� �•�²�È�€�� �é�‡�8�•�� �F�€��
�Š�‘�u�8�‘�� �•�‘�½�…�b�O�8�½�€�� �‘�Y��pervertìo �Ÿ�	�S�I�V�M�S, 1856., 495) u 
�Î�•�8�é�b�•�…�Â���•�‘�†�È�8�²�b�•�V���‘�à�½�b�ê�b�•�¢�����²�Â�u�€���é�‡�8�•���È�…�b�²�‘�…�8�½�•�‘���•�‘�½�…�b�é�b��
�‘�Y�� �²�€�…�b�é�€��ferante (C�S�V�X�I�P�E�^�^�S, 2007., 538), kojom se 
imenuje neka vrsta plovila sa sidrom. U �Ð�½�‡�8�µ�Â�� �€�µ�½�‘�é�•�b��
�…�8�Y�²�8�•�µ�†�b�� �‘�F�8�‡�b�V�� �‘�½�‘�†�8�� �€�� �Î�8�‡�b�ï�8�V�� �Á�Ï�Ï�s�¢�V�� �¹�¾�V�� �½�‘�� �µ�Â�� �×�€�æ�8�•�…�V��
���8�•�u�8�²�‘�V�����¢���€���2�¢�����‘�½�Â�‡�8�V��� �F�Â�•�V�����‘�Î�€�•�8���€�½�Y�¢���+���‘�F�Î�€�²�‘�Š���•�8��
�•�…�€�}�‘�È���•�‘�‡�‘�æ�8�…�V���‘�È�Y�…�b���µ�b���‘�•�€�µ�•�‘���•�8�Î�€�È�8�…�Â��Pogubno sidrište, 
�à�½�‘���F�€���µ�È�8�†�8�†�‘���F�€�‡�€���8�†�‘���F�€���µ�b���Â�Î���•�…�€�}���µ�€�Y�²�€�‡�‘���•�‘���…�Â�æ�€�•�€�¢
37���2�€�Y�…�b�½�€���F�€�‡�…�b�à�†�Â���˜�Á�¢
38�� �,�…�¢�� �µ�È�8�†�8�†�‘�� �€�Î�Š�b�î�Â�� � �F�Â�•�8�� �€�� �Ô�€�•�•�8�½�b�·�� �Y�8�‡�…�b�� �µ�Â�� �‘�½�‘�é�€�ê�€��
�‘�†�‘�� �2�²�u�8�Y�b�� �•�8�� �•�²�b�Š�8�� ���Â�²�½�b�²�Â�¢�� ���Î�� �½�b�� �Š�•�‘�æ�€�•�b�� �Š�‘�u�‡�€�� �F�€��
�½�‘���F�€�½�€�U���×�€�æ�8�•�…�V�����8�•�u�8�²�‘�V�����¢���€���2�¢�����‘�½�Â�‡�8���µ�†�Â�•�•�‘���½�b��� �F�Â�•�¢��
�7�8�È�²�à�•�‘�u�8�� �Y�€�…�b�‡�8�� �‘�È�b�� �²�b�é�b�•�€�O�b�V�� �†�‘�…�€�� �•�‘�µ�½�‘�…�€�� �Â�� �€�µ�½�8�•�F�Â�‡�µ�†�‘�…��
�²�b�Y�8�†�O�€�…�€�� �•�b�‡�…�8�²�8�V�� �8�� �u�‡�8�µ�€�� �«�¢�¢�¢�� �½�‘�� �•�b�†�8�� �µ�b�� �Î�•�8�¬�V�� �•�b�Š�8�� �Â��
�F�8�‡�½�€�Š�‘�²�µ�†�‘�…���È�b�²�Î�€�…�€���Ÿ�$�O�X�I���M���H�V��, 1988., Vol. II., 787).

30�� �+�È�b�½�8�� ���8�½�8�²�€�•�8�¢�� �,�}�b�� �µ�Š�8�‡�‡�� �€�µ�‡�8�•�Y�� �u�‘�½�� �€�½�µ�� �•�8�Š�b�� �n�²�‘�Š�� �½�}�b��
�O�}�Â�²�O�}�� �‘�n�� �+�½�� ���8�½�}�8�²�€�•�b�� �½�}�8�½�� �É�8�µ�� �F�Â�€�‡�½�� �€�•�� �½�}�b�� ���€�Y�Y�‡�b�� �Ð�u�b�µ��
�Ÿ�-�*�����Á� �V���Š�b�8�•�€�•�u���•�²�€�‘�²���½�‘���½�}�b���b�Š�b�²�u�b�•�O�b���‘�n���*�b�€�µ�¯���É�‘�²�†�¢��
31���Ó�O�X�I�� �I�X�� �E�P��, 1988, vol.II, 787���µ�½�8�½�b�µ�� �}�b�²�b�� �½�}�8�½�� �€�½�� �€�µ��
�¬�µ�‘�Â�½�}�­�V���µ�Â�u�u�b�µ�½�€�•�u�� �½�}�8�½���€�½�� �€�µ�� �¬�€�•�� �½�}�b�� �Y�€�²�b�O�½�€�‘�•�� �‘�n���†�€�F�‡�b�­�¢��
�,�}�b���†�€�F�‡�b���Y�€�²�b�O�½�€�‘�•���€�µ���8�O�½�Â�8�‡�‡�Ë���½�}�b���Y�€�²�b�O�½�€�‘�•���½�‘�É�8�²�Y�µ�����b�O�O�8�V��
�É�}�€�O�}���€�µ���µ�‘�Â�½�}�•�b�8�µ�½���Ÿ�•�²�b�O�€�µ�b�‡�Ë���µ�‘�Â�½�}�•�µ�‘�Â�½�}���b�8�µ�½� ���€�•���²�b�‡�8�½�€�‘�•���½�‘��
���µ�½�8�•�F�Â�‡�¢���7�Q�E�M�P�E�K�M�ç, 1990, 328.
32�����b���É�8�µ���•�²�‘�F�8�F�‡�Ë���½�}�€�•�†�€�•�u���‘�n���½�}�b���+�
���•�8�²�½���‘�n���½�}�b���€�µ�‡�8�•�Y���‘�n��
�(�8�à�Š�8�•���8�•�Y���•�‘�½���‘�n���8�•�Ë���•�b�É�V���µ�b�•�8�²�8�½�b���€�µ�‡�8�•�Y�V���µ�€�•�O�b���½�}�8�½���•�8�²�½��
�‘�n���(�8�à�Š�8�•���²�b�8�‡�‡�Ë���€�µ���µ�‡�€�u�}�½�‡�Ë���O�Â�²�È�b�Y�¢��
33 �)�‘�²�•�8�½�8�� �(�€�é�€�‡�b. Venetian picciolo��(C�S�V�X�I�P�E�^�^�S, 2007, 
�˜�Ï�Ï�¾� �V�� �8�� �É�‘�²�Y�� �Š�b�8�•�€�•�u��small�¢�� �,�}�Â�µ�V�� �½�}�€�µ�� �Y�‘�Â�F�‡�b�½�� �Š�b�8�•�µ��
�+�Š�8�‡�‡�� ���‘�²�•�8�½�¢�����‘�É�b�È�b�²�V�� �€�•�� �½�}�€�µ�� �O�8�µ�b�� �€�½�� �€�µ�� �•�‘�½�� ���‘�²�•�8�½�� �F�b�€�•�u��
�²�b�n�b�²�²�b�Y�� �½�‘�� �F�Â�½�� �µ�½�€�‡�‡�� �(�8�à�Š�8�•�V�� �8�‡�½�}�‘�Â�u�}�� �½�‘�� �€�½�µ�� �Š�‘�µ�½�� �µ�‘�Â�½�}�•
eastern part. 
34���,�²�€�‡�Â�†�b���‘�•���½�}�b���+�
���•�8�²�½���‘�n���(�8�à�Š�8�•���ŸCarta di cabottaggio del 
mare Adriatico, 1824, Foglio VII: �2�8�‡���,�²�€�‡�Â�†�b�·���Ð�½�‡�8�µ���€�µ�½�‘�é�•�b��
�…�8�Y�²�8�•�µ�†�b���‘�F�8�‡�b�V���‘�½�‘�†�8���€���Î�8�‡�b�ï�8�V���Á�Ï�Ï�s�V���¹�¾� �¢���,�}�b���7�8�†�‡�‘�•�8�½�€�O�8��
�
�‘�È�b���€�µ���‘�•���½�}�b���‘�½�}�b�²�V���	�€�‘�u�²�8�Y�V���µ�€�Y�b���‘�n���½�}�b���Š�‘�µ�½���µ�‘�Â�½�}�b�²�•���•�8�²�½��
�‘�n���½�}�b���€�µ�‡�8�•�Y���‘�n���(�8�à�Š�8�•�V���8�•�Y���€�½���•�²�‘�È�€�Y�b�µ���8���o�•�b���µ�}�b�‡�½�b�²���n�²�‘�Š��
�½�}�b���µ�‘�Â�½�}���É�€�•�Y�¢���,�}�b���½�b�²�²�8�€�•���F�b�½�É�b�b�•���½�}�b���É�€�Y�b���,�²�€�‡�Â�†�b���
�‘�È�b��
�Ÿ�€�½���}�8�µ���½�}�²�b�b���µ�Š�8�‡�‡���}�8�²�F�‘�Â�²�µ� ���²�€�µ�b�µ�V���8�•�Y���(�Â�µ�½�‘�u�²�8�Y���€�µ���‡�‘�O�8�½�b�Y��
�8�½���8�•���b�‡�b�È�8�½�€�‘�•���‘�n���˜�Ï�g���Š���8�F�‘�È�b���µ�b�8���‡�b�È�b�‡�·���€�½���É�8�µ���8���²�b�n�Â�u�b���n�²�‘�Š��
�8�µ�� �n�8�²�� �F�8�O�†�� �8�µ�� �½�}�b�� �¹�½�}�� �O�b�•�½�Â�²�Ë�V�� �€�•�Y�€�O�8�½�€�•�u�� �½�}�8�½�� �½�}�8�½�� �•�8�²�½�� �‘�n��
�(�8�à�Š�8�•���É�8�µ���µ�b�b�•���b�8�²�‡�Ë���‘�•���8�µ���8���µ�8�•�O�½�Â�8�²�Ë���8�½���½�€�Š�b�µ���‘�n���Š�8�²�½�€�Š�b��
�•�b�²�€�‡�µ�¢�����½���€�µ���b�È�€�Y�b�•�½���½�}�8�½���€�½�µ���µ�€�u�•�€�o�O�8�•�O�b�V���8�µ���É�b�‡�‡���8�µ���½�}�8�½���‘�n���½�}�b��
�µ�Š�8�‡�‡�� �}�8�²�F�‘�Â�²�� �F�b�‡�‘�É�� �€�½�V�� �Y�€�Y�� �•�‘�½�� �O�}�8�•�u�b�� �€�•�� �‡�8�½�b�²�� �½�€�Š�b�µ�¢�� �+�b�b��
G�Y�R�N�E�è�E�V���˜�Ž�g�¹�V���˜�Á�¸�·���	�V�Y�W�M�ç, 1991, 232.
35���Ó�O�X�I���I�X���E�P��, 1988, vol.II, 787,���µ�½�8�½�b�µ���½�}�8�½���½�}�b�Ë���É�b�²�b���¬�n�‘�Â�²��
�Y�€�µ�O�‘�•�•�b�O�½�b�Y���²�b�b�n�µ�¢
36 Perwerse Firanda�¢���Ð�O�O�‘�²�Y�€�•�u���½�‘�� ���…�¢���Ô�€�Š�Â�•�†�‘�È�€�ê�V���½�}�b���o�²�µ�½��
�O�‘�•�µ�½�€�½�Â�b�•�½���Â�•�€�½���O�‘�Â�‡�Y���Y�b�²�€�È�b���n�²�‘�Š��pervertìo �Ÿ�	�S�I�V�M�S, 1856, 
495) meaning spoilt, damaged. �,�}�b���µ�b�O�‘�•�Y���O�‘�•�µ�½�€�½�Â�b�•�½���Â�•�€�½��
�•�²�‘�F�8�F�‡�Ë�� �Y�b�²�€�È�b�µ�� �n�²�‘�Š�� �½�}�b�� �É�‘�²�Y��ferante (C�S�V�X�I�P�E�^�^�S, 
�Á�Ï�Ï�¸�V�� �p�¾�g� �V�� �½�}�b�� �•�8�Š�b�� �n�‘�²�� �8�� �µ�•�b�O�€�o�O�� �µ�½�Ë�‡�b�� �‘�n�� �È�b�µ�µ�b�‡�� �É�€�½�}�� �8�•��
�8�•�O�}�‘�²�¢�� ���•���Ð�½�‡�8�µ�� �€�µ�½�‘�é�•�b�� �…�8�Y�²�8�•�µ�†�b�� �‘�F�8�‡�b�V�� �‘�½�‘�†�8�� �€�� �Î�8�‡�b�ï�8, 
�Á�Ï�Ï�s�¢�V�� �¹�¾�V�� �½�}�b�Ë�� �8�²�b�� �×�€�æ�8�•�…�V�� ���8�•�u�8�²�‘�V�� ���¢�� �8�•�Y�� �2�¢�� ���‘�½�Â�‡�8�V��
� �F�Â�•�V�����‘�Î�€�•�8���b�½�O�¢�����Â�b���½�‘���½�}�b�€�²���•�‘�µ�€�½�€�‘�•�V���½�}�b���Y�b�µ�O�²�€�•�½�€�‘�•���}�b�²�b��
is Perilous Anchorage�V���É�}�€�O�}���½�}�b�Ë���É�‘�Â�‡�Y���O�b�²�½�8�€�•�‡�Ë���F�b���€�•���½�}�b��
�O�8�µ�b���‘�n���8�•�O�}�‘�²�€�•�u���½�}�b�²�b���Y�Â�²�€�•�u���8���µ�‘�Â�½�}�b�²�‡�Ë���É�€�•�Y�¢��
37 See footnote 12.
38���,�}�8�½���€�µ�V���Y�b�o�•�€�½�b�‡�Ë���F�b�½�É�b�b�•��� �F�Â�•���8�•�Y���Ô�€�•�•�8�½�·���n�Â�²�½�}�b�²���‘�•���8�²�b��
�½�}�b���µ�Š�8�‡�‡���€�µ�‡�8�•�Y�µ���8�²�‘�Â�•�Y���2�²�u�8�Y�8���8�•�Y���½�‘�É�8�²�Y�µ�����Â�²�½�b�²�¢���,�}�8�½��
�u�²�‘�Â�•���O�‘�Â�‡�Y���O�‘�•�µ�€�µ�½���‘�n�U���×�€�æ�8�•�…�V�����8�•�u�8�²�‘�V�����¢���8�•�Y���2�¢�����‘�½�Â�‡�8��
�½�‘�u�b�½�}�b�²�V���8�‡�‘�•�u���É�€�½�}��� �F�Â�•�¢���,�}�b���O�‡�‘�µ�€�•�u���•�8�²�½���‘�n���½�}�€�µ���µ�b�•�½�b�•�O�b�V��
�É�}�€�O�}���b�Ê�€�µ�½�µ���€�•���½�}�b�����µ�½�8�•�F�Â�‡���²�b�Y�8�O�½�€�‘�•���‘�n���½�}�b���•�‘�²�½�‘�‡�8�•���O�}�8�²�½�V��
�²�b�8�Y�µ�� �¬�¢�� �¢�� �¢�� �‡�b�½�� �½�}�8�½�� �F�b�� �†�•�‘�É�•�­�� �€�µ�� �8�F�µ�b�•�½�� �€�•�� �½�}�b�� �	�8�‡�½�€�Š�‘�²�b��
version (Ö�O�X�I���I�X���E�P��, 1988., Vol. II., 787).

�F�U�N�Y�R�P��30�� �,�]�P�H�ÿ�X�� �W�R�J�D�� �R�W�R�þ�L�ü�D�� �L��Rumili je 
�S�O�L�þ�L�Q�D���� �7�U�L�� �P�L�O�M�H�� �R�G�� �W�R�J�D�� �P�M�H�V�W�D�� �X�� �V�P�M�H�U�X�� �N�L�E�O�H31 
�Q�D�� �P�R�U�X�� �V�H�� �Q�D�O�D�]�L�� �M�H�G�D�Q�� �]�D�N�U�L�Y�O�M�H�Q�L�� �R�W�R�þ�L�ü��32 

Taj otok zovu �4�R�U�Q�D�W�D�� �3�L�þ�L�O�H.33 On ima dobru 
�O�X�N�X�� �S�U�R�W�L�Y�� �V�M�H�Y�H�U�R�L�V�W�R�þ�Q�R�J�� �Y�M�H�W�U�D��34 To je luka 
�X�� �N�R�M�X�� �X�O�D�]�H�� �E�U�R�G�L�F�H���� �1�D�� �M�X�J�R�]�D�S�D�G�Q�R�M�� �V�W�U�D�Q�L��
�R�G�� �Q�M�H�J�D�� �Q�D�O�D�]�H�� �V�H�� �þ�H�W�L�U�L�� �J�U�H�E�H�Q�D35 koje zovu 
�3�H�U�Z�H�U�V�H�� �)�L�U�D�Q�G�D.36�� �,�]�P�H�ÿ�X�� �W�L�K�� �J�U�H�E�H�Q�D�� �Q�H�P�D��
�S�U�R�O�D�]�D�����$�O�L���L�]�P�H�ÿ�X���W�H���V�N�X�S�L�Q�H���L���J�U�H�E�H�Q�D���N�R�M�L���V�H��
nalazi na strani šiloka37 brodovi mogu prolaziti. 
�6�Y�H�X�N�X�S�Q�R�� �M�H�� �þ�H�W�L�U�L�� �J�U�H�E�H�Q�D��38 Sjeverozapadno 

towards �â�L�E�H�Q�L�N, there is a small island on the 
Rumili �V�L�G�H�� �Z�L�W�K�� �R�Q�H�� �F�K�X�U�F�K��30 There are shallows 
between that small island and Rumili. From that 
�S�O�D�F�H���L�Q���W�K�H���N�L�E�O�D31���G�L�U�H�F�W�L�R�Q���E�\���V�H�D�����D���F�X�U�Y�H�G���L�V�O�D�Q�G��
�L�V���O�R�F�D�W�H�G��32���7�K�D�W���L�V�O�D�Q�G���L�V���F�D�O�O�H�G���4�R�U�Q�D�W�D���3�L�þ�L�O�H.33 It 
has a safe harbour against the north-eastern wind.34 
Boats enter into that harbour. There are four reefs 
on its south-western side35�� �W�K�D�W�� �W�K�H�\�� �F�D�O�O���3�H�U�Z�H�U�V�H��
�)�L�U�D�Q�G�D.36 There are no passages between those 
�U�H�H�I�V�����+�R�Z�H�Y�H�U�����E�R�D�W�V���F�D�Q���S�D�V�V���E�H�W�Z�H�H�Q���W�K�D�W���J�U�R�X�S��
�D�Q�G���W�K�H���U�H�H�I���W�K�D�W���L�V���O�R�F�D�W�H�G���R�Q���W�K�H���6�(��šiloko37 side. 
There are four reefs in all.38 There is a long island 
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39�����b�Y�È�‘�…�F�b�•�‘���Y�8�•�8�à�•�…�€�����Â�u�€���‘�½�‘�†�¢
40 Porto Daletor�¢�� �(�²�b�Š�8�� ���…�¢�� �Ô�€�Š�Â�•�†�‘�È�€�ê�V�� �•�8�…�È�…�b�²�‘�…�8�½�•�€�…�b��
nastalo od romanskog porto dalle torri�¢�����8�†�‡�b�V���†�8�‘���€���Â���È�€�à�b��
�Y�²�Â�u�€�}���µ�‡�Â�é�8�…�b�È�8�V���Î�8�F�€�‡�…�b�æ�€�‡�‘���µ�b���8�²�8�•�µ�†�€�Š���µ�‡�‘�È�€�Š�8���€�Î�u�‘�È�‘�²�•�€��
lik imena. Vjerojatno je to danas ���Â�†�8���•�8�����Â�u�‘�Š���‘�½�‘�†�Â���é�€�…�€��
�…�b���•�‘�‡�‘�æ�8�…���½�8�†�8�È���Y�8���Y�‘�€�µ�½�8���F�²�‘�Y�‘�È�‡�…�b���à�½�€�½�€���‘�Y���…�Â�æ�€�•�b�¢���2�€�Y�…�b�½�€��
Carta di cabottaggio del mare Adriatico, 1824., Foglio VII: 
P.to�� ���Â�†�8 iznad koje je M. te Vela Strasa, a taj oronim je 
�‘�•�‘�� �à�½�‘�� �…�b�� �‘�È�Y�…�b�� �Â�½�È�²�Y�8�¢�� ���8�� �€�µ�½�€�O�8�•�‘�…�� �
�‘�²�‘�•�b�‡�‡�€�…�b�È�‘�…�� �†�8�²�½�€��
Ristretto della / DALMAZIA / Diuisa né suoi Contadi iz 
1688. ima tek Porto di Valle.
41�� ���€�…�b�� �•�‘�Î�•�8�½�‘�� �Y�8�� �…�b�� �•�8�� ���Â�u�‘�Š�� �‘�½�‘�†�Â�� �F�€�‡�8�� �•�b�†�8��
�Â�½�È�²�Y�8�¢�� ���b�î�Â�½�€�Š�V�� �•�‘�È�€�à�b�� ���Â�†�b�� �•�8�‡�8�Î�€�� �µ�b�� �2�b�‡�8�� �+�½�²�8�æ�8��
�•�8�� �•�8�Y�Š�‘�²�µ�†�‘�…�� �È�€�µ�€�•�€�� �¾�¾�¸�� �Š�b�½�8�²�8�� �•�8�� �†�‘�…�‘�…�� �µ�Â�� �‘�µ�½�8�O�€��
prapovijesne gradine koji, gledani s mora, djeluju kao 
utvrda. S�O�V�E�è�M�ç�V���˜�Ž�Ž�g�¢�V���˜�¹�V���Y�‘�F�²�‘���‘�µ�‡�€�†�8�È�8���‘�È�8�…���‡�‘�†�8�‡�€�½�b�½��
�€�� �•�…�b�u�‘�È�‘�� �Î�•�8�é�b�•�…�b�U�� �«�(�‘�½�•�Â�•�‘�� �•�²�8�ê�b�•�…�b�� �•�²�€�‡�€�†�8�� �•�8�� �Š�‘�²�Â��
�F�€�‡�‘���…�b���Â��velikoj mjeri pitanje opstanka na otoku. Kontrola 
se �Š�‘�u�‡�8�� �‘�F�8�È�‡�…�8�½�€�� �µ�8�Š�‘�� �µ�� �Y�‘�F�²�‘�� �‘�Y�8�F�²�8�•�b�� �½�‘�é�†�b�� �Î�8�� �½�Â��
�•�8�Š�…�b�•�Â�¢��� �� �½�‘�Š�b���•�8�…�F�‘�‡�…�b���µ�È�…�b�Y�‘�é�€���²�8�•�8���‡�‘�†�8�O�€�…�8���u�‘�½�‘�È�‘��
�µ�È�€�}���Y�Â�u�‘�‘�½�‘�é�†�€�}���•�8�µ�b�‡�…�8���•�8���€�µ�½�8�†�•�Â�½�€�Š���½�‘�é�†�8�Š�8���•�8���F�²�Y�Â��
i s tim u vezi postojanje toponima �+�½�²�8�æ�8��(16 potvrda u 
�²�8�Î�•�€�Š�� �È�8�²�€�…�8�•�½�8�Š�8� �¢�¬�� �+�‡�€�é�•�‘�� �€�µ�½�€�é�b�� �	�E�H�Y�V�M�R�E, 1992., 7, 
�Î�8���é�b�½�²�Y�b�µ�b�½�8�†���‡�‘�†�8�‡�€�½�b�½�8���µ���€�µ�½�‘�é�•�‘�u�����8�Y�²�8�•�8���†�‘�…�€���Â���µ�È�‘�…�b�Š��
�€�Š�b�•�Â���•�‘�µ�b���€�Š�b�•�€�O�Â���µ�½�²�8�æ�8�V���à�½�‘���µ�b���‘�Y�•�‘�µ�€���€���•�8���Y�Â�u�‘�‘�½�‘�é�•�Â��
�2�b�‡�Â�� �+�½�²�8�æ�Â�U�� �«���8�†�‘�� �€�Š�� �€�� �µ�8�Š�‘�� �€�Š�b�� �†�8�æ�b�V�� �•�8�� �‘�È�€�Š�� �µ�Â��
�Š�…�b�µ�½�€�Š�8�� �Y�Â�u�‘�� �†�²�‘�Î�� �•�‘�È�€�…�b�µ�½�� �F�€�‡�b�� �µ�½�²�8�æ�b�� �€�� �€�Î�È�€�Y�•�€�O�b�� �†�‘�…�b��
�µ�Â���‘�Š�‘�u�Â�ê�8�È�8�‡�b���µ�€�u�Â�²�•�Â���•�‡�‘�È�€�Y�F�Â���‘�È�€�Š���Y�€�…�b�‡�‘�Š�����8�Y�²�8�•�8�¬�¢��
�(�²�b�Š�8���½�‘�Š�b���²�€�…�b�é���…�b���‘���È�b�‡�€�†�‘�…���u�²�8�Y�€�•�€���•�8���2�b�‡�‘�…���+�½�²�8�æ�€���•�‘�È�€�à�b��
���Â�†�b�� �†�‘�…�8�� �…�b�� �…�‘�à�� �‘�Y�� �•�²�8�•�‘�È�€�…�b�µ�½�€�� �F�€�‡�8�� �€�Î�È�²�µ�½�8�•�� �½�b�²�b�µ�½�²�€�é�†�€��
orijentir.
42 Prva je �2�b�‡�€�†�8���+�½�²�8�æ�8 na Dugom otoku, a druga Toreta 
�•�8�����‘�²�•�8�½�Â�·���•�€�…�b���‘�È�‘���…�b�Y�€�•�µ�½�È�b�•���µ�‡�Â�é�8�…���Y�8���µ�b�����‘�²�•�8�½���€�����Â�u�€��
�‘�½�‘�†�� �µ�}�È�8�½�b�� �†�8�‘�� �…�b�Y�€�•�µ�½�È�b�•�� �‘�½�‘�†�¢�� �7�8�� �2�b�‡�Â�� �+�½�²�8�æ�Â�� �È�€�Y�…�b�½�€��
�•�²�b�½�}�‘�Y�•�Â�� �F�€�‡�…�b�à�†�Â�V�� �8�� �Î�8�� �,�‘�²�b�½�Â�� ���E�V�M�è�M�ç, S�M�Q�M�è�M�ç, 2005., 
�¹�p�V�� �u�Y�…�b�� �µ�b�� �€�µ�½�€�é�Â�� �Y�È�€�…�b�� �Â�½�È�²�Y�b�� �†�‘�…�b�� �(�‚�²�‚�� �*�b�€�µ�� �Y�‘�•�‘�µ�€�� �•�8��
�µ�È�‘�…�‘�…�� �†�8�²�½�€�� �€�� �µ�•�‘�Š�€�•�…�b�� �Â�� �½�b�†�µ�½�Â�¢�� �(�²�€�½�‘�Š�� �µ�b�� �…�b�Y�•�8�� �‘�Y�� �•�…�€�}��
�Š�‘�æ�b���€�Y�b�•�½�€�o�O�€�²�8�½�€���†�8�‘�� �,�‘�²�b�½�8���•�8�����‘�²�•�8�½�Â�V���8�‡�€���•�b���€���Y�²�Â�u�8�¢��
���µ�½�€�•�8�V���•�8���‘�½�‘�é�€�ê�Â���(�8�•�€�½�Â�‡�8���…�b���˜�p�¾�Á�¢���•�‘�Y�€�u�•�Â�½���†�8�à�½�b�‡�V���8�‡�€���…�b��
�•�²�b�Š�8���u�‘�Y�€�•�€���€�Î�u�²�8�Y�•�…�b���½�‘���†�8�µ�•�€�…�b���‘�Y���•�8�µ�½�8�•�†�8���€�µ�½�8�•�F�Â�‡�µ�†�€�}��
izvornika (K�Y�P�Y�µ�M�ç, 2000., 52-53).

39���-�•�Y�‘�Â�F�½�b�Y�‡�Ë���½�‘�Y�8�Ë� �̄µ�����Â�u�€��� �½�‘�†�¢
40 Porto Daletor�¢���Ð�O�O�‘�²�Y�€�•�u���½�‘�����…�¢���Ô�€�Š�Â�•�†�‘�È�€�ê�V���½�}�€�µ���•�²�‘�F�8�F�‡�Ë��
�O�‘�Š�b�µ���n�²�‘�Š���½�}�b���*�‘�Š�8�•�€�O��porto dalle torri�¢���
�‘�•�µ�b�§�Â�b�•�‡�Ë�V���8�µ��
�€�•�� �µ�b�È�b�²�8�‡�� �‘�½�}�b�²�� �O�8�µ�b�µ�V�� �½�}�b�� �‘�²�€�u�€�•�8�‡�� �n�‘�²�Š�� �‘�n�� �½�}�b�� �•�8�Š�b�� �É�8�µ��
�•�‘�½�b�Y���Y�‘�É�•���€�•���Ð�²�8�F�€�O���‡�b�½�½�b�²�µ�¢���,�}�8�½���€�µ���•�²�‘�F�8�F�‡�Ë���½�‘�Y�8�Ë� �̄µ�����Â�†�8��
�‘�•�� ���Â�u�€�� � �½�‘�†�V�� �½�}�b�� �•�‘�µ�€�½�€�‘�•�� �‘�n�� �É�}�€�O�}�� �€�µ�� �µ�Â�O�}�� �½�}�8�½�� �€�½�� �²�b�8�‡�‡�Ë��
�Y�‘�b�µ�� �•�²�‘�½�b�O�½�� �µ�}�€�•�•�€�•�u�� �n�²�‘�Š�� �½�}�b�� �µ�‘�Â�½�}�b�²�‡�Ë�� �É�€�•�Y�¢�� �+�b�b Carta 
di cabottaggio del mare Adriatico, 1824, Foglio VII: P.to 
���Â�†�8���É�€�½�}��M. te Vela Strasa �8�F�‘�È�b�� �€�½�V�� �É�}�€�‡�b�� �½�}�8�½�� �‘�²�‘�•�Ë�Š�� �€�µ��
�8���n�‘�²�½���}�b�²�b�¢��� �•�‡�Ë��Porto de Valle is mentioned on Coronelli’s 
�²�b�•�‘�É�•�b�Y�� �Š�8�•��Ristretto della / DALMAZIA / Diuisa né 
suoi Contadi of 1688. 
41�� ���½�� �€�µ�� �•�‘�½�� �†�•�‘�É�•�� �É�}�b�½�}�b�²�� �½�}�b�²�b�� �É�8�µ�� �8�� �n�‘�²�½�²�b�µ�µ�� �‘�•�� ���Â�u�€��
� �½�‘�†�¢�� ���‘�É�b�È�b�²�V���2�b�‡�8�� �+�½�²�8�æ�8 stood at an elevation of 
�¾�¾�¸�� �Š�� �8�F�‘�È�b�� ���Â�†�8�V�� �É�}�b�²�b�� �½�}�b�²�b�� �8�²�b�� �•�²�b�•�}�€�µ�½�‘�²�€�O�� �²�b�Š�8�€�•�µ��
�É�}�€�O�}�V�� �µ�b�b�•�� �n�²�‘�Š�� �½�}�b�� �µ�b�8�V�� �‡�‘�‘�†�� �‡�€�†�b�� �8�� �}�€�‡�‡�•�n�‘�²�½�¢�� �+�O�V�E�è�M�ç, 
�˜�Ž�Ž�g�V���˜�¹�V���•�²�‘�È�€�Y�b�µ���8���u�‘�‘�Y���Y�b�µ�O�²�€�•�½�€�‘�•���‘�n���½�}�€�µ���‡�‘�O�8�‡�€�½�Ë���8�•�Y��
�€�½�µ�� �µ�€�u�•�€�o�O�8�•�O�b�U�� �¬���Â�‡�‡�� �Š�‘�•�€�½�‘�²�€�•�u�� �‘�n�� �O�€�²�O�Â�Š�µ�½�8�•�O�b�µ�� �8�½�� �µ�b�8��
�É�8�µ�V�� �½�‘�� �8�� �u�²�b�8�½�� �b�Ê�½�b�•�½�V�� �8�� �Š�8�½�½�b�²�� �‘�n�� �µ�Â�²�È�€�È�8�‡�� �‘�•�� �8�•�� �€�µ�‡�8�•�Y�¢��
�
�‘�•�½�²�‘�‡�� �O�‘�Â�‡�Y�� �F�b�� �b�Ê�b�²�O�€�µ�b�Y�� �‘�•�‡�Ë�� �n�²�‘�Š�� �•�‘�€�•�½�µ�� �É�b�‡�‡�•�O�}�‘�µ�b�•��
�n�‘�²�� �½�}�8�½���•�Â�²�•�‘�µ�b�¢���,�}�b���F�b�µ�½���b�È�€�Y�b�•�O�b���‘�n�� �½�}�€�µ���€�µ���•�²�‘�È�€�Y�b�Y���F�Ë��
�b�8�²�‡�Ë�� �‡�‘�O�8�½�€�‘�•�µ�� �‘�n�� �8�‡�Š�‘�µ�½�� �8�‡�‡�� �½�}�b�� ���Â�u�€�� � �½�‘�†�� �µ�b�½�½�‡�b�Š�b�•�½�µ��
�‘�•�� �•�²�‘�Š�€�•�b�•�½�� �•�‘�µ�€�½�€�‘�•�µ�� �‘�•�� �½�}�b�� �}�€�‡�‡�µ�� �8�•�Y�� �½�}�b�� �b�Ê�€�µ�½�b�•�O�b�� �‘�n��
�½�}�b�� �½�‘�•�‘�•�Ë�Š�µ���+�½�²�8�æ�8���K���Â�8�²�Y�L�� �Ÿ�˜�¹�� �O�‘�•�o�²�Š�8�½�€�‘�•�µ�� �‘�n�� �½�}�€�µ�� �€�•��
�8�� �µ�b�²�€�b�µ�� �‘�n�� �È�8�²�€�8�•�½�µ� �­�¢�� �	�E�H�Y�V�M�R�E, 1992, 7���Y�²�8�É�µ�� �µ�€�Š�€�‡�8�²��
�O�‘�•�O�‡�Â�µ�€�‘�•�µ���O�‘�•�O�b�²�•�€�•�u���µ�‘�Š�b���n�‘�²�½�Ë���‡�‘�O�8�‡�€�½�€�b�µ���‘�•���½�}�b���b�8�µ�½�b�²�•��
�Ð�Y�²�€�8�½�€�O�� �½�}�8�½�� �}�8�È�b�� �½�}�b�� �É�‘�²�Y���µ�½�²�8�æ�8���€�•�� �½�}�b�€�²�� �•�8�Š�b�V�� �8�‡�µ�‘��
related to �2�b�‡�8�� �+�½�²�8�æ�8�� �‘�•�� ���Â�u�€�� � �½�‘�†�U�� �¬�Ð�µ�� �½�}�b�€�²�� �•�8�Š�b�µ��
�½�}�b�Š�µ�b�‡�È�b�µ�� �€�•�Y�€�O�8�½�b�V�� �½�}�b�²�b�� �É�b�²�b�� �u�Â�8�²�Y�•�•�‘�µ�½�µ�� �8�•�Y�� �‡�‘�‘�†�‘�Â�½�µ��
�8�½�� �½�}�‘�µ�b�� �•�‡�8�O�b�µ�� �½�}�²�‘�Â�u�}�� �}�€�µ�½�‘�²�Ë�� �½�}�8�½�� �Š�8�Y�b�� �µ�8�€�‡�€�•�u�� �µ�8�n�b�� �€�•��
�½�}�€�µ���•�8�²�½���‘�n���½�}�b���Ð�Y�²�€�8�½�€�O�­�¢���,�}�b�²�b�n�‘�²�b�V���½�}�€�µ���²�b�‡�8�½�b�µ���½�‘���8���‡�8�²�u�b��
�}�€�‡�‡�•�n�‘�²�½�� �8�½���2�b�‡�8�� �+�½�²�8�æ�8���8�F�‘�È�b�����Â�†�8���½�}�8�½�� �É�8�µ�� �b�Ê�O�b�‡�‡�b�•�½�‡�Ë��
�½�b�²�²�b�µ�½�²�€�8�‡�‡�Ë���‘�²�€�b�•�½�8�½�b�Y���8�µ���b�8�²�‡�Ë���8�µ���€�•���•�²�b�•�}�€�µ�½�‘�²�€�O���½�€�Š�b�µ�¢��
42���,�}�b���o�²�µ�½���€�µ���2�b�‡�€�†�8���+�½�²�8�æ�8���‘�•�����Â�u�€��� �½�‘�†�V���É�}�€�‡�b���½�}�b���µ�b�O�‘�•�Y��
is Toreta �‘�•�����‘�²�•�8�½�V���½�}�€�µ���•�‘�½���F�b�€�•�u���½�}�b���o�²�µ�½���O�8�µ�b���‘�n�����‘�²�•�8�½��
�8�•�Y�����Â�u�€��� �½�‘�†���F�b�€�•�u���²�b�u�8�²�Y�b�Y���8�µ���‘�•�b���µ�€�•�u�‡�b���€�µ�‡�8�•�Y�¢���+�b�b���½�}�b��
�8�F�‘�È�b�� �•�‘�½�b�� �n�‘�²���2�b�‡�8�� �+�½�²�8�æ�8 and F�E�V�M�è�M�ç, S�M�Q�M�è�M�ç, 2005, 
65���n�‘�²�� �,�‘�²�b�½�8�V�� �É�}�b�²�b�� �½�}�b�� �½�É�‘�� �}�€�‡�‡�•�n�‘�²�½�µ�� �8�²�b�� �µ�}�‘�É�•�� �F�Ë�� �(�‚�²�‚��
�*�b�€�µ�� �‘�•�� �}�€�µ�� �O�}�8�²�½�� �8�•�Y�� �Š�b�•�½�€�‘�•�b�Y�� �€�•�� �½�}�b�� �½�b�Ê�½�¢�� � �•�b�� �O�8�•�� �F�b��
�€�Y�b�•�½�€�o�b�Y�� �8�µ�� �,�‘�²�b�½�8�� �‘�•�� ���‘�²�•�8�½�V�� �F�Â�½�� �•�‘�½�� �½�}�b�� �‘�½�}�b�²�� �‘�•�b�¢��
�,�²�Â�b�� �b�•�‘�Â�u�}�V�� �8�� �O�€�½�8�Y�b�‡�� �É�8�µ�� �b�²�b�O�½�b�Y�� �‘�•�� �½�}�b�� �µ�Š�8�‡�‡�� �€�µ�‡�8�•�Y�� �‘�n��
�(�b�•�€�½�Â�‡�8�� �€�•�� �˜�p�¾�Á�� �F�Â�½�V�� �Y�Â�b�� �½�‘�� �½�}�b�� �Y�8�½�b�V�� �€�½�� �O�8�Š�b�� �€�•�½�‘�� �F�b�€�•�u��
�‡�8�½�b�²���½�}�8�½���½�}�b���b�Š�b�²�u�b�•�O�b���‘�n���½�}�b�����µ�½�8�•�F�Â�‡���‘�²�€�u�€�•�8�‡���Ÿ���Y�P�Y�µ�M�ç, 
2000, 52-53).

od tih grebena je jedan dugi otok.39 Nasred 
spomenutog otoka je lijepa luka, sklonište 
�R�G�� �M�X�å�Q�R�J�� �Y�M�H�W�U�D���� �6�S�R�P�H�Q�X�W�X�� �O�X�N�X�� �]�R�Y�X���3�R�U�W�R��
�'�D�O�H�W�R�U.40�� �7�R�� �]�Q�D�þ�L���/�X�N�D�� �V�� �X�W�Y�U�G�R�P.41 Jer na 
spomenutom otoku nalaze se dvije ruševne 
utvrde.42 Te dvije utvrde su orijentir za tu luku 
gledano s mora. Jer nalaze se iznad luke. U blizini 
�V�H�� �Y�L�G�H�� �W�U�L�� �R�W�R�þ�L�ü�D���� �,�G�H�� �V�H�� �W�R�þ�Q�R�� �S�U�H�P�D�� �Q�M�L�P�D���� �$��
�X�� �O�X�N�X�� �V�H�� �X�O�D�]�L�� �V�� �G�Y�L�M�X�� �V�W�U�D�Q�D���� �$�O�L�� �W�D�� �W�U�L�� �R�W�R�þ�L�ü�D��
�L�P�D�M�X�� �G�Y�D�� �P�R�U�H�X�]�D���� �.�U�R�]�� �Q�M�L�K�� �V�H�� �Q�H�� �P�R�å�H�� �S�U�R�ü�L����
�,�]�P�H�ÿ�X���Q�M�L�K���L���Y�H�O�L�N�R�J���R�W�R�N�D���P�R�U�H���M�H���G�X�E�R�N�R�����8�O�D�]�L��

north-west of those reefs.39���7�K�H�U�H�� �L�V�� �D�� �¿�Q�H�� �K�D�U�E�R�X�U��
in the middle of the island mentioned, a safe haven 
�I�U�R�P�� �W�K�H�� �V�R�X�W�K�� �Z�L�Q�G���� �7�K�H�\�� �F�D�O�O�� �W�K�D�W�� �K�D�U�E�R�X�U���3�R�U�W�R��
�'�D�O�H�W�R�U.40 That means �+�D�U�E�R�X�U�� �Z�L�W�K�� �D�� �I�R�U�W�U�H�V�V��41 
�%�H�F�D�X�V�H�� �W�K�H�U�H�� �D�U�H�� �W�Z�R�� �U�X�L�Q�H�G�� �I�R�U�W�V�� �R�Q�� �W�K�H�� �L�V�O�D�Q�G��
mentioned.42 Those two forts provide the orientation 
�L�Q�W�R���W�K�D�W���K�D�E�R�X�U���D�V���V�H�H�Q���I�U�R�P���W�K�H���V�H�D�����%�H�F�D�X�V�H���W�K�H�\��
�D�U�H���O�R�F�D�W�H�G���D�E�R�Y�H���W�K�H���K�D�U�E�R�X�U�����7�K�U�H�H���V�P�D�O�O���L�V�O�D�Q�G�V���F�D�Q��
�E�H�� �V�H�H�Q�� �Q�H�D�U�E�\���� �<�R�X�� �V�D�L�O�� �G�L�U�H�F�W�O�\�� �W�R�Z�D�U�G�V�� �W�K�H�P�����$�Q�G��
you enter the harbour from two sides. However, those 
three small islands have two narrow passages. They 
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43�� �,�b�� �‘�½�‘�é�€�ê�b�� �€�Š�8�� �½�b�†��Carta di cabottaggio del mare 
Adriatico, 1824., Foglio VII - Sco. Grande���Ÿ�Y�8�•�8�µ�U�����Â�à�†�€� �V��
�+�O�‘�¢�����8�µ�‡�€�•�‘�È�8�Î���Ÿ�Y�8�•�8�µ�U�����8�µ�‡�€�•�‘�È�8�O� �V��Rava piccola (danas: 
�*�8�È�€�O�8� �¢�����8���µ�Â�È�²�b�Š�b�•�‘�…���•�‘�Š�‘�²�µ�†�‘�…���†�8�²�½�€���7�8�Y�8�²�V�����Â�u�€���‘�½�‘�†��
�€�����‘�²�•�8�½�V���+�•�‡�€�½�V���˜�Ž�¸�¸�¢�V���Y�‘�€�µ�½�8���…�b���²�€�…�b�é���‘�� �€�Î�•�€�Š�•�‘�� �•�‘�È�‘�‡�…�•�‘�…��
�‡�Â�O�€���‘�†�²�b�•�Â�½�‘�…���•�²�b�Š�8���+�7���Ÿ�µ�…�b�È�b�²�‘�Î�8�•�8�Y�Â� �¢��� �Y���F�Â�²�b���…�b���à�½�€�½�b��
�È�b�ê�€�� �‘�½�‘�é�€�ê�� ���Â�à�†�€�V�� �8�� �‘�Y�� �Š�8�•�…�€�}�� �‘�½�‘�é�€�ê�8�� �µ�Â�� ���8�µ�‡�€�•�‘�È�8�O��
�€�� �*�8�È�€�O�8�¢�� �-�� �‡�Â�†�Â�����Â�†�8�� �F�²�‘�Y�‘�È�€�� �u�8�Î�8�� �Y�‘�� �½�²�€�� �Š�b�½�²�8�� �Š�‘�u�Â��
�Â�ê�€�� �†�²�‘�Î�� �•�²�‘�‡�8�Î�� �€�Î�Š�b�î�Â�� �Y�Â�u�‘�‘�½�‘�é�•�‘�u�� �²�½�8�� ���Â�F�8�O�� �€�� �‘�½�‘�é�€�ê�8��
���Â�à�†�€�V���8���È�b�‡�€�†�€���F�²�‘�Y�‘�È�€�V���F�b�Î���‘�F�Î�€�²�8���•�8���u�8�Î�V���•�‡�‘�È�b�ê�€���€�Î�Š�b�î�Â��
���8�µ�‡�€�•�‘�È�O�8���€�����Â�à�†�‘�u���Â���†�Â�²�µ�Â�����������j���7�+�7���Ÿ�€�µ�½�‘�†�•�…�Â�u�‘�€�µ�½�‘�†���j��
�Î�8�•�8�Y�•�µ�…�b�È�b�²�‘�Î�8�•�8�Y� �V�� �8�� �Î�8�½�€�Š�� �‘�†�²�b�ê�Â�� �‘�†�‘�� ���Â�à�†�‘�u�� �€�� �•�‡�‘�È�b��
u kursu JI (jugoistok) prema Luci. Iz konteksta gornjeg 
�½�b�†�µ�½�8���Š�‘�æ�b���µ�b���Î�8�†�‡�…�Â�é�€�½�€���Y�8���*�b�€�µ���½�8�†�‘���€���•�²�b�•�‘�²�Â�é�Â�…�b�¢
44 Kornat. Iz teksta koji slijedi Kornat i Dugi otok u ovom 
�µ�b���Y�€�…�b�‡�Â���½�b�†�µ�½�8���µ�}�È�8�ê�8�…�Â���†�8�‘���Y�È�8���Î�8�µ�b�F�•�8���‘�½�‘�†�8�¢���2�…�b�²�‘�…�8�½�•�‘��
�½�‘���µ�Â�u�b�²�€�²�8���‘���²�8�Î�‡�€�é�€�½�€�Š���€�Î�È�‘�²�€�Š�8���€�Î���†�‘�…�€�}���µ�b���O�²�•�€�‡�‘���•�‘�Y�8�½�†�b�V��
�•�8�� �½�b�†�µ�½�� �‘�� �O�…�b�‡�€�•�€�� �Î�8�Y�8�²�µ�†�‘�u�� �8�†�È�8�½�‘�²�€�…�8�� �Î�F�‘�u�� �½�‘�u�8�� �€�� �…�b�µ�½�� �µ��
�Š�…�b�µ�½�€�Š�€�é�•�‘���†�‘�•�½�²�8�Y�€�†�½�‘�²�•�€�Š���•�‘�Y�8�½�O�€�Š�8�¢
45 Dugi otok.
46�� �,�b�‡�8�à�ê�€�O�8�¢��Carta di cabottaggio del mare Adriatico, 
�˜�g�Á�s�¢�V�����‘�u�‡�€�‘���2�����·���7�8�Y�8�²�V�����Â�u�€���‘�½�‘�†���€�����‘�²�•�8�½, Split, 1977.
47 Prolaz Proversa Vela. Carta di cabottaggio del mare 
Adriatico�V�� �˜�g�Á�s�¢�V�� ���‘�u�‡�€�‘�� �2�����·���7�8�Y�8�²�V�� ���Â�u�€�� �‘�½�‘�†�� �€�� ���‘�²�•�8�½, 
Split, 1977.
48 Prolaz Proversa Mala. Carta di cabottaggio del mare 
Adriatico�V�� �˜�g�Á�s�¢�V�� ���‘�u�‡�€�‘�� �2�����·���7�8�Y�8�²�V�� ���Â�u�€�� �‘�½�‘�†�� �€�� ���‘�²�•�8�½, 
Split, 1977.
49 �	�Â�§�8�Y�8�� �	�Â�²�Â�µ�8�� �j�� �½�²�b�F�8���	�Â�§�Â�Y�8�� �(�Â�²�É�b�²�µ�b. U odnosu 
�•�8�� �€�µ�½�8�•�F�Â�‡�µ�†�€�� �•�²�€�Š�…�b�²�8�†�V�� �‘�È�Y�…�b�� �…�b�� �‘�é�€�½�‘�� �²�€�…�b�é�� �‘�� �•�‘�u�²�b�à�O�€�V��
�‘�Y�•�‘�µ�•�‘�� �€�µ�•�Â�à�½�8�•�…�Â�� �Y�²�Â�u�‘�u��r (�­), i previdu razlike 
�€�Î�Š�b�î�Â�� �•�‘�é�b�½�•�‘�u��p (��) i b (�•). ���²�Â�u�€�Š�� �²�€�…�b�é�€�Š�8�V�� �‘�È�‘�� �…�b��
�•�b�µ�Â�Š�•�…�€�È�‘���•�‘�u�²�b�à�•�‘���•�²�b�•�€�µ�8�•�8���²�€�…�b�é��Purwerse.��Romanski 
buca�� �Â�� �Î�•�8�é�b�•�…�Â��rupa, jama, udubina�·�� �‡�8�½�€�•�µ�†�€��proversus 
�€�Š�8�� �Î�•�8�é�b�•�…�b���•�8�•�²�€�…�b�Y�� �‘�†�²�b�•�Â�½. Dakle, naprijed okrenuta 
�Â�Y�Â�F�€�•�8�� �Ÿ�€�Î�Š�b�î�Â�� �‘�½�‘�†�8� �¢�� ���€�µ�‡�€�� �µ�b�� �‘�é�b�È�€�Y�•�‘�� �•�8�� �(�²�‘�È�b�²�µ�Â��
���8�‡�Â���†�‘�…�Â���€�Š�b�•�µ�†�€���‘�F�€�‡�…�b�æ�8�È�8���µ�Â�È�²�b�Š�b�•�8���•�‘�Š�‘�²�µ�†�8���†�8�²�½�8��
�7�8�Y�8�²�V�� ���Â�u�€�� �‘�½�‘�†�� �€�� ���‘�²�•�8�½, Split, 1977. Dakako, tu su 
�Y�Â�F�€�•�b�� �Y�8�•�8�µ�� �½�8�†�‘�� �Š�8�‡�b�� �Y�8�� �Š�‘�æ�b�� �•�²�‘�ê�€�� �½�b�†�� �†�8�€�ê�¢�� � �•�8�� �…�b��
�‘�•�½�€�Š�8�‡�8�•���•�²�‘�‡�8�Î���Î�8���F�²�‘�Y�€�ê�b���•�²�b�Š�8���•�²�‘�µ�½�8�•�‘�…���‡�Â�O�€���,�b�‡�8�à�ê�€�O�8��
�µ�Š�…�b�à�½�b�•�‘�…�� �•�8�� �…�Â�u�‘�€�µ�½�‘�†�Â�� ���Â�u�‘�u�� �‘�½�‘�†�8�¢�� �
�€�…�b�‡�€�� �u�‘�²�•�…�€�� �‘�•�€�µ��
�Â�� �F�€�½�€�� �•�²�‘�F�‡�b�Š�8�½�€�Î�€�²�8�� �†�8�†�‘�� �Y�‘�µ�•�…�b�½�€�� �Y�‘�� �,�b�‡�8�à�ê�€�O�b�¢�� �,�‘�Š�� �µ�b��
�‘�•�€�µ�Â���•�b���Š�‘�æ�b���‘�Y�²�b�ê�€���È�²�€�…�b�Y�•�‘�µ�½�V���à�½�‘���Î�•�8�é�€���Y�8���…�b���Â�½�b�Š�b�‡�…�b�•��
�•�8���€�•�n�‘�²�Š�8�O�€�…�8�Š�8���€�Î���•�‡�‘�È�€�Y�F�b�•�b���•�²�8�†�µ�b�¢��

43�� �,�}�‘�µ�b�� �µ�Š�8�‡�‡�� �€�µ�‡�8�•�Y�µ�� �8�²�b�� �µ�}�‘�É�•�� �‘�•�‡�Ë�� �‘�•�� �
�E�V�X�E, 1824, 
Foglio VII - Sco. Grande�� �Ÿ�½�‘�Y�8�Ë�U�� ���Â�à�†�€� �V���+�O�‘�¢�� ���8�µ�‡�€�•�‘�È�8�Î 
�Ÿ�½�‘�Y�8�Ë�U�� ���8�µ�‡�€�•�‘�È�8�O� �V��Rava piccola�� �Ÿ�½�‘�Y�8�Ë�U�� �*�8�È�€�O�8� �¢�� � �•��
�½�}�b�� �O�‘�•�½�b�Š�•�‘�²�8�²�Ë�� �Š�8�²�€�½�€�Š�b�� �Š�8�•�� �‘�n���7�8�Y�8�²�V�� ���Â�u�€�� �‘�½�‘�†��
�8�•�Y�� ���‘�²�•�8�½�V�� �+�•�‡�€�½�V�� �˜�Ž�¸�¸�V�� �½�}�€�µ�� �²�b�8�‡�‡�Ë�� �€�µ�� �8�•�� �b�Ê�O�b�•�½�€�‘�•�8�‡�‡�Ë��
�n�8�È�‘�Â�²�8�F�‡�b���}�8�²�F�‘�Â�²���n�8�O�€�•�u���½�‘�É�8�²�Y�µ���½�}�b�����3�¢�����½���€�µ���•�²�‘�½�b�O�½�b�Y��
�n�²�‘�Š���½�}�b���•�‘�²�½�}���É�€�•�Y�V���½�}�b��bura�V���F�Ë���½�}�b���‡�8�²�u�b�²���€�µ�‡�8�•�Y���‘�n�����Â�à�†�€�V��
�É�}�€�‡�b���½�}�b���µ�Š�8�‡�‡�b�²���€�µ�‡�8�•�Y�µ���8�²�b�����8�µ�‡�€�•�‘�È�8�O���8�•�Y���*�8�È�€�O�8�¢�����•���½�}�b��
Luka �}�8�²�F�‘�Â�²�V���F�‘�8�½�µ���É�€�½�}���8���Y�²�8�Â�u�}�½���Â�•���½�‘���½�}�²�b�b���Š�b�½�²�b�µ���O�8�•��
�b�•�½�b�²�� �½�}�²�‘�Â�u�}�� �½�}�b�� �•�8�µ�µ�8�u�b�� �F�b�½�É�b�b�•�� �½�}�b�� ���Â�u�€�� � �½�‘�†�� ���Â�F�8�O��
�}�b�8�Y�‡�8�•�Y�� �8�•�Y�� �½�}�b�� �µ�Š�8�‡�‡�� �€�µ�‡�8�•�Y�� �‘�n�� ���Â�à�†�€�V�É�}�€�‡�b�� �‡�8�²�u�b�� �F�‘�8�½�µ�V��
�²�b�u�8�²�Y�‡�b�µ�µ�� �‘�n�� �½�}�b�€�²�� �Y�²�8�Â�u�}�½�V�� �µ�8�€�‡�� �F�b�½�É�b�b�•�� ���8�µ�‡�€�•�‘�È�8�O�� �8�•�Y��
���Â�à�†�€���‘�•���8���
�
�+���j���3�3�����O�‘�Â�²�µ�b�V���8�•�Y���½�}�b�•���u�‘���8�²�‘�Â�•�Y�����Â�à�†�€��
�8�•�Y�� �µ�8�€�‡�� �‘�•�� �8�� �+�
�� �O�‘�Â�²�µ�b�� �½�‘�É�8�²�Y�µ�����Â�†�8�¢��� �•�b�� �O�8�•�� �O�‘�•�O�‡�Â�Y�b��
�n�²�‘�Š���½�}�b���O�‘�•�½�b�Ê�½���‘�n���½�}�b���8�F�‘�È�b���½�b�Ê�½���½�}�8�½���½�}�€�µ���É�8�µ���É�}�8�½���*�b�€�µ��
�É�8�µ���²�b�O�‘�Š�Š�b�•�Y�€�•�u�¢����
44�� ���‘�²�•�8�½�¢�� ���•�� �½�}�b�� �n�‘�‡�‡�‘�É�€�•�u�� �½�b�Ê�½�V�� ���‘�²�•�8�½�� �8�•�Y�� ���Â�u�€�� � �½�‘�†��
�8�²�b�� �Â�•�Y�b�²�µ�½�‘�‘�Y�� �8�µ�� �F�b�€�•�u�� �½�É�‘�� �µ�b�•�8�²�8�½�b�� �€�µ�‡�8�•�Y�µ�� �€�•�� �½�}�€�µ�� �•�8�²�½�¢����
�,�}�€�µ�� �µ�Â�u�u�b�µ�½�µ�� �È�8�²�€�‘�Â�µ�� �µ�‘�Â�²�O�b�µ�� �}�b�� �Â�µ�b�Y�V�� �µ�‘�� �½�}�8�½�� �½�}�b�� �7�8�Y�8�²��
���8�²�€�½�€�Š�b���7�‘�•�b���½�b�Ê�½���8�µ���8���É�}�‘�‡�b���}�‘�‡�Y�µ���O�‘�•�½�²�8�Y�€�O�½�‘�²�Ë���Y�8�½�8���€�•��
�µ�‘�Š�b���•�‡�8�O�b�µ�¢��
45 Dugi Otok.
46���,�b�‡�8�à�ê�€�O�8�¢��Carta di cabottaggio del mare Adriatico, 1824, 
���‘�u�‡�€�‘���2�����·���7�8�Y�8�²�V�����Â�u�€���‘�½�‘�†���€�����‘�²�•�8�½, Split, 1977.
47 Proversa Vela Passage Carta di cabottaggio del mare 
Adriatico�V�� �˜�g�Á�s�V�� ���‘�u�‡�€�‘�� �2�����·���7�8�Y�8�²�V�� ���Â�u�€�� �‘�½�‘�†�� �€�� ���‘�²�•�8�½, 
Split, 1977.
48 Proversa Mala Passage. Carta di cabottaggio del mare 
Adriatico�V�� �˜�g�Á�s�V�� ���‘�u�‡�€�‘�� �2�����·���7�8�Y�8�²�V�� ���Â�u�€�� �‘�½�‘�†�� �€�� ���‘�²�•�8�½, 
Split, 1977.
49 �	�Â�§�8�Y�8���	�Â�²�Â�µ�8���j���µ�}�‘�Â�‡�Y���F�b���	�Â�§�Â�Y�8���(�Â�²�É�b�²�µ�b. In relation 
�½�‘�� �½�}�b�� ���µ�½�8�•�F�Â�‡�� �O�‘�•�Ë�V�� �½�}�€�µ�� �€�µ�� �‘�F�È�€�‘�Â�µ�‡�Ë�� �8�•�� �b�²�²�‘�²�� �8�•�Y�º�‘�²��
�½�}�b�� �µ�b�O�‘�•�Y��r (�­� �� �€�µ�� �‘�Š�€�½�½�b�Y�V�� �É�}�€�‡�b�� �½�}�b�� �Y�€�n�n�b�²�b�•�O�b�� �F�b�½�É�b�b�•��
�½�}�b�� �€�•�€�½�€�8�‡��p (��) and b (�•� �� �€�µ�� �‘�È�b�²�‡�‘�‘�†�b�Y�¢�� ���•�� �‘�½�}�b�²�� �É�‘�²�Y�µ�V��
�½�}�€�µ�� �€�µ�� �Â�•�Y�‘�Â�F�½�b�Y�‡�Ë�� �8�•�� �€�•�O�‘�²�²�b�O�½�� �½�²�8�•�µ�O�²�€�•�½�€�‘�•�� �‘�n�� �½�}�b��
�É�‘�²�Y��Purwerse.���,�}�b�� �*�‘�Š�8�•�€�O��buca means hole, hollow, 
depression�·���½�}�b�����8�½�€�•��proversus means turned to the front – 
�½�}�Â�µ���8���}�‘�‡�‡�‘�É���½�Â�²�•�b�Y���½�‘���½�}�b���n�²�‘�•�½���Ÿ�F�b�½�É�b�b�•���½�}�b���€�µ�‡�8�•�Y�µ� . �,�}�€�µ��
�‘�F�È�€�‘�Â�µ�‡�Ë�� �²�b�n�b�²�µ�� �½�‘�� �(�²�‘�È�b�²�µ�8�� ���8�‡�8�� �Š�8�²�†�b�Y�� �F�Ë�� �•�8�Š�b�� �€�•�� �½�}�b��
�O�‘�•�½�b�Š�•�‘�²�8�²�Ë���Š�8�²�€�½�€�Š�b���Š�8�•���‘�n���7�8�Y�8�²�V�����Â�u�€���‘�½�‘�†���€�����‘�²�•�8�½, 
�+�•�‡�€�½�V���˜�Ž�¸�¸�¢�� � �n�� �O�‘�Â�²�µ�b�V���½�}�‘�µ�b�� �Y�b�•�½�}�µ�� �8�²�b�� �µ�‘�� �µ�Š�8�‡�‡�� �½�}�8�½���‘�•�‡�Ë��
�µ�Š�8�‡�‡���F�‘�8�½�µ���O�8�•���O�²�‘�µ�µ���½�}�b�Š���½�‘�Y�8�Ë�¢���,�}�€�µ���€�µ���8�•���‘�•�½�€�Š�8�‡���O�}�8�•�•�b�‡��
�n�‘�²���µ�Š�8�‡�‡���F�‘�8�½�µ���µ�8�€�‡�€�•�u���½�‘���½�}�b���µ�•�8�O�€�‘�Â�µ���}�8�²�F�‘�Â�²���‘�n���,�b�‡�8�à�ê�€�O�8�V��
�‡�‘�O�8�½�b�Y�� �‘�•�� �½�}�b�� �µ�‘�Â�½�}�•�b�8�µ�½�� �‘�n�� ���Â�u�€�� � �½�‘�†�¢�� �,�}�b�� �b�•�½�€�²�b�� �8�F�‘�È�b��
�Y�b�µ�O�²�€�•�½�€�‘�•���}�8�µ���8�µ���€�½�µ���½�}�b�Š�b���}�‘�É���F�b�µ�½���½�‘���µ�8�€�‡���½�‘���,�b�‡�8�à�ê�€�O�8�¢���,�}�b��
�È�8�‡�Â�b���‘�n���½�}�8�½���Y�b�µ�O�²�€�•�½�€�‘�•���O�8�•�•�‘�½���F�b���Y�b�•�€�b�Y�V���É�}�€�O�}���Š�b�8�•�µ���½�}�8�½��
�€�½���€�µ���F�8�µ�b�Y���‘�•���€�•�n�‘�²�Š�8�½�€�‘�•���n�²�‘�Š���•�8�È�€�u�8�½�€�‘�•�8�‡���•�²�8�O�½�€�O�b�¢����

�V�H���L���L�]�O�D�]�L���V���G�Y�L�M�H���V�W�U�D�Q�H�����7�D���W�U�L���R�W�R�þ�L�ü�D���]�D�X�V�W�D�Y�O�M�D�M�X��
vjetar s mora. Valovi tu ne mogu doprijeti, to je 
dobra luka.43

Potom, na sjeverozapadnoj strani toga otoka s 
utvrdom44 nalazi se još jedan dugi otok.45 Prostor 
�L�]�P�H�ÿ�X�� �W�R�J�D�� �R�W�R�N�D�� �L�� �R�W�R�N�D�� �V�� �X�W�Y�U�G�R�P�� �M�H�� �G�R�E�U�D��
luka.46�� �8�O�D�]�L�� �V�H�� �V�� �M�X�å�Q�H�� �V�W�U�D�Q�H��47�� �6�M�H�Y�H�U�R�L�V�W�R�þ�Q�D��
strana je plitka,48�� �D�O�L�� �S�U�H�N�R�� �W�H�� �S�O�L�þ�L�Q�H�� �P�R�J�X�� �S�U�R�ü�L��
�P�D�O�H�Q�L�� �E�U�R�G�L�ü�L���� �6�S�R�P�H�Q�X�W�L�� �P�R�U�H�X�]�� �]�R�Y�X���%�X�T�D�G�D��
�%�X�U�X�V�D.49

are impassable. The sea is deep between them and 
the large island. You enter and leave from two sides. 
�7�K�R�V�H���W�K�U�H�H���V�P�D�O�O���L�V�O�D�Q�G�V���E�O�R�F�N���W�K�H���Z�L�Q�G���I�U�R�P���W�K�H���V�H�D����
�7�K�H���Z�D�Y�H�V���F�D�Q�Q�R�W���H�Q�W�H�U�����V�R���L�W���L�V���D���¿�Q�H���K�D�U�E�R�X�U��43

Then, on the north-western side of that island with 
the fortress44 there is another long island.45���7�K�H���V�S�D�F�H��
between that island and the island with the fortress is 
a safe harbour.46 You enter it from the southern side.47 
The north-eastern side is shallow,48 but small boats 
�F�D�Q���F�U�R�V�V���R�Y�H�U���W�K�R�V�H���V�K�D�O�O�R�Z�V�����7�K�H�\���F�D�O�O���W�K�D�W���Q�D�U�U�R�Z��
�F�K�D�Q�Q�H�O���%�X�T�D�G�D���%�X�U�X�V�D.49
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50�����€�µ�‡�€���µ�b���•�8���-�u�‡�…�8�•���€���•�…�b�u�‘�È���+�È�¢�����€�}�‘�È�€�‡�¢
51 Misli se na Dugi otok.
52 �(�‘�²�½�‘�� ���b�Î�€. ���b�Î�Î�‘�� �…�b�� �²�‘�Š�8�•�€�Î�8�Š�� �Â�� �Î�•�8�é�b�•�…�Â��srednji, 
�•�‘�‡�‘�È�€�é�8�•. To je danas uvala Sakarun (K�S�^�P�M�è�M�ç�� 2013., 
245-249).
53 Sakarun.
54 �)�8�É�€�� �	�€�Ë�8�•�§�‘. Danas Veli Rat. Detaljno K�S�^�P�M�è�M�ç, 
2013., 245-249.
55 Ö�O�X�I�� �M�� �H�V������ �������������� �9�R�O���� �,�,������ ���������� �2�� �W�L�P�� �R�W�R�þ�L�ü�L�P�D�� �Y�L�G�M�H�W�L��
K�S�^�P�M�è�M�ç, 2013., 245-249.
56��� �½�‘�†���µ���O�²�†�È�‘�Š���Î�8���È�²�€�…�b�Š�b���•�²�€�…�b���•�8�µ�½�8�•�†�8���•�8�à�b�u���€�Î�È�‘�²�•�€�†�8��
�Š�‘�æ�b�� �F�€�½�€�� �…�b�Y�€�•�‘�� ���æ�¢�� �-�� �•�…�b�u�‘�È�Â�� �•�8�µ�b�‡�…�Â�� ���æ�� �2�b�‡�€�� �˜�¾�s�˜�¢��
�Â�µ�½�8�•�‘�È�‡�…�b�•�8�� �…�b�� �æ�Â�•�8�� �µ�È�¢�� �(�b�½�²�8�� �€�� �(�8�È�‡�8�� �Ð�•�‘�µ�½�‘�‡�8�� �Ÿ�-�*���� �p� �V��
�8���µ�8�Š�8���…�b���O�²�†�È�8���µ���€�µ�½�€�Š���½�€�½�Â�‡�8�²�‘�Š���€�Î�u�²�8�î�b�•�8���˜�¾�Ž�˜�¢���u�‘�Y�€�•�b��
(� �•�ê�€�� �à�b�Š�8�½�€�Î�8�Š�� �†�8�½�‘�‡�€�é�†�b�� �O�²�†�È�b�� �Â�� ���Â�u�‘�µ�‡�8�È�€�…�€, 1975., 
�¾�Á�Ï� �¢�� �,�8�†�È�Â���µ�€�½�Â�8�O�€�…�Â���µ�Â�u�b�²�€�²�8�� �€�� �
�‘�²�‘�•�b�‡�‡�€�� �µ�È�‘�…�‘�Š�� �†�8�²�½�‘�Š��
Ristretto della / DALMAZIA / Diuisa né suoi Contadi iz 
�˜�¹�g�g�¢�� �u�Y�…�b�� �µ�b�� �‘�½�‘�†�� ���æ�� �€�Š�b�•�Â�…�b��Sc. Esso, a ispod otoka se 
�€�µ�½�€�é�b��S. Pietro�V�� �•�b�Y�È�‘�…�F�b�•�‘�� �†�8�‘�� �½�8�Y�8�à�•�…�b�� �€�Š�b�� �•�8�µ�b�‡�…�8�� ���æ��
�2�b�‡�€�¢���
�²�†�È�b���•�8���Y�²�Â�u�€�Š���‘�½�‘�O�€�Š�8���µ�Â���†�8�µ�•�€�…�b�U���*�8�È�8�U���-�Î�•�b�µ�b�•�…�b��
�	�‡�8�æ�b�•�b�� ���…�b�È�€�O�b�� ���8�²�€�…�b�V�� �˜�¹�¢�� �µ�½�‘�‡�…�b�ê�b�·�� �+�b�µ�½�²�Â�•�…�U�� �µ�È�¢�� �(�b�½�8�²�� �€��
�(�8�È�8�‘�V�� �˜�¹�¢�� �µ�½�‘�‡�…�b�ê�b�� �Ÿ� �•�ê�€�� �à�b�Š�8�½�€�Î�8�Š�� �†�8�½�‘�‡�€�é�†�b�� �O�²�†�È�b�� �Â��
Jugoslaviji�V���˜�Ž�¸�p�¢�V���¾�˜�¹�V���¾�Á�˜� �¢���
�²�†�È�€�O�8���µ�È�¢�����b�‡�b�•�b���•�8���‘�½�‘�†�Â��
�*�€�È�8�•�…�� �€�Î�u�²�8�î�b�•�8�� �…�b�� �˜�g�¸�¸�¢�V�� �8�� �Y�‘�� �µ�8�Y�8�� �µ�Â�� �µ�½�8�•�‘�È�•�€�O�€�� �½�‘�u�8��
otoka u vjerskom smislu pripadali otoku Sestrunj pa se 
tamo i pokapali (URL 4). 
57�� � �é�b�È�€�Y�•�‘�� �µ�b�� �Š�€�µ�‡�€�� �•�8�� �Â�½�È�²�Y�Â�� �µ�È�¢�� ���€�}�‘�È�€�‡�8�� �†�‘�…�8�� �µ�b�� �•�²�È�€��
put u vjerodostojnim povijesnim izvorima spominje 1345. 
�u�‘�Y�€�•�b�¢��� �•�8���…�b���Y�‘�€�µ�½�8���F�€�‡�8���†�‡�…�Â�é�•�8���Â���µ�Â�µ�½�8�È�Â���‘�F�²�8�•�b���7�8�Y�²�8�¢��
Vidjeti S�S�V�M�ç, 2012., 85-96, gdje je i sva starija literatura.
58�� �-�� �€�µ�½�8�•�F�Â�‡�µ�†�‘�…�� �²�b�Y�8�†�O�€�…�€�� �½�b�†�µ�½�8�� �•�b�‡�…�8�²�8�� �Î�8�È�²�à�•�8�� �²�b�é�b�•�€�O�8��
ovoga odlomka glasi: ���b�†�8���µ�b���½�8�†�‘���Î�•�8�V���€���½�‘���…�b���µ�È�b. (�Ó�O�X�I��
�M���H�V��, 1988., 791).

50���*�b�n�b�²�²�€�•�u���½�‘���-�u�‡�…�8�•���8�•�Y���€�½�µ���+�½�¢�����€�}�‘�È�€�‡�¢
51 Referring to Dugi Otok.
52 �(�‘�²�½�‘�� ���b�Î�€. ���b�Î�Î�‘ is a Romanism meaning central or in 
part. �,�}�8�½���€�µ���+�8�†�8�²�Â�•���
�‘�È�b���½�‘�Y�8�Ë���Ÿ���S�^�P�M�è�M�ç�� 2013, 245-249).
53 Sakarun.
54 �)�8�É�€���	�€�Ë�8�•�§�‘�¢���2�b�‡�€���*�8�½���½�‘�Y�8�Ë�¢���+�b�b�����S�^�P�M�è�M�ç, 2013, 245-
249��for more detail.
55 Ö�O�X�I�� �I�X�� �E�P��, 1988., Vol. II., 791. See K�S�^�P�M�è�M�ç, 2013, 
�Á�s�p�•�Á�s�Ž���‘�•���½�}�‘�µ�b���€�µ�‡�8�•�Y�µ�¢
56���(�²�€�‘�²���½�‘���½�}�b���b�Š�b�²�u�b�•�O�b���‘�n���‘�Â�²���‘�u�€�²�€�•�8�‡�V���½�}�b���€�µ�‡�8�•�Y���É�€�½�}���½�}�b��
�O�}�Â�²�O�}�� �O�‘�Â�‡�Y�� �‘�•�‡�Ë�� �}�8�È�b�� �F�b�b�•�� ���æ�¢�� �,�}�b�� �(�8�²�€�µ�}�� �‘�n�� �+�½�� �(�b�½�b�²�� �8�•�Y��
�(�8�Â�‡���½�}�b���Ð�•�‘�µ�½�‡�b�µ���É�8�µ���b�µ�½�8�F�‡�€�µ�}�b�Y���€�•���½�}�b���µ�b�½�½�‡�b�Š�b�•�½�����æ���2�b�‡�€���€�•��
1341 (�9�6�0���p� �V���É�}�€�‡�b���½�}�b���O�}�Â�²�O�}���É�€�½�}���½�}�b���µ�8�Š�b���•�8�Š�b���É�8�µ���F�Â�€�‡�½��
in 1391 (�(�V�E�K�E�R�S�Z�M�ç�V�� �˜�Ž�¸�p�V�� �¾�Á�Ï� �¢�� �+�Â�O�}�� �8�� �µ�€�½�Â�8�½�€�‘�•�� �€�µ�� �8�‡�µ�‘��
�µ�Â�u�u�b�µ�½�b�Y���F�Ë���
�‘�²�‘�•�b�‡�‡�€���€�•���}�€�µ���Š�8�•��Ristretto della / DALMAZIA 
�º�����€�Â�€�µ�8���•�c���µ�Â�‘�€���
�‘�•�½�8�Y�€���n�²�‘�Š���˜�¹�g�g���€�•���É�}�€�O�}���½�}�b���€�µ�‡�8�•�Y���‘�n�����æ��
�€�µ�� �O�8�‡�‡�b�Y��Sc. Esso�� �É�}�€�‡�b��S. Pietro�V�� �Â�•�Y�‘�Â�F�½�b�Y�‡�Ë�� �½�}�b�� �•�8�Š�b�� �‘�n��
�½�}�b�� �µ�b�½�½�‡�b�Š�b�•�½�� ���æ�� �2�b�‡�€�� �8�½�� �½�}�8�½�� �½�€�Š�b�V�� �€�µ�� �}�€�u�}�‡�€�u�}�½�b�Y�� �F�b�‡�‘�É�� �½�}�b��
�€�µ�‡�8�•�Y�¢�����8�½�b�²���½�}�b�²�b���É�b�²�b���O�}�Â�²�O�}�b�µ���‘�•���½�}�b���‘�½�}�b�²���€�µ�‡�8�•�Y�µ�U���*�8�È�8�U��
�,�}�b�� �Ð�µ�µ�Â�Š�•�½�€�‘�•�� �‘�n�� �½�}�b�� �	�‡�b�µ�µ�b�Y�� �2�€�²�u�€�•�� ���8�²�Ë�V�� �˜�¹�½�}�� �O�b�•�½�Â�²�Ë�·��
Sestrunj: St Peter and Paul, 16�½�}���O�b�•�½�Â�²�Ë���Ÿ�(�V�E�K�E�R�S�Z�M�ç, 1975, 
316, 321� �¢�� �,�}�b�� �µ�Š�8�‡�‡�� �
�}�Â�²�O�}�� �‘�n�� �+�½�� ���b�‡�b�•�8�� �É�8�µ�� �F�Â�€�‡�½�� �‘�•�� �½�}�b��
�€�µ�‡�8�•�Y�� �‘�n�� �*�€�È�8�•�…�� �€�•�� �˜�g�¸�¸�� �8�•�Y�V�� �Â�•�½�€�‡�� �½�}�b�•�V�� �½�}�b�� �•�b�‘�•�‡�b�� �‘�n�� �½�}�8�½��
�€�µ�‡�8�•�Y�� �F�b�‡�‘�•�u�b�Y�� �½�‘�� �½�}�b�� �²�b�‡�€�u�€�‘�Â�µ�� �O�‘�Š�Š�Â�•�€�½�Ë�� �‘�n�� �½�}�b�� �€�µ�‡�8�•�Y�� �‘�n��
�+�b�µ�½�²�Â�•�…�V���8�•�Y���É�b�²�b���F�Â�²�€�b�Y���½�}�b�²�b���ŸURL 4).
57���,�}�€�µ���€�µ���‘�F�È�€�‘�Â�µ�‡�Ë���8���²�b�n�b�²�b�•�O�b���½�‘���½�}�b�����‘�²�½�²�b�µ�µ���‘�n���+�½�����€�O�}�8�b�‡��
�½�}�8�½���É�8�µ���o�²�µ�½���Š�b�•�½�€�‘�•�b�Y���€�•���O�²�b�Y�€�F�‡�b���}�€�µ�½�‘�²�€�O�8�‡���µ�‘�Â�²�O�b�µ���€�•���˜�¾�s�p�¢��
���½���²�b�8�‡�‡�Ë���É�8�µ���½�}�b���†�b�Ë���€�•���½�}�b���Y�b�n�b�•�O�b���µ�Ë�µ�½�b�Š���‘�n���7�8�Y�8�²�¢���+�b�b���+�S�V�M�ç, 
�Á�Ï�˜�Á�V���g�p�•�Ž�¹�V���É�}�b�²�b���8�‡�‡���½�}�b���b�8�²�‡�€�b�²���‡�€�½�b�²�8�½�Â�²�b���€�µ���‡�€�µ�½�b�Y�¢��
58�� �,�}�b�� �O�‡�‘�µ�€�•�u�� �µ�b�•�½�b�•�O�b�� �‘�n�� �½�}�8�½�� �µ�b�O�½�€�‘�•�� �€�•�� �½�}�b�� ���µ�½�8�•�F�Â�‡��
�²�b�Y�8�O�½�€�‘�•���²�b�8�Y�µ�U�����b�½���€�½���F�b���½�}�Â�µ���†�•�‘�É�•�V���8�•�Y���½�}�8�½���€�µ���8�‡�‡�¢��(�Ó�O�X�I��
�I�X���E�P��, 1988, 791).

�'�D�N�O�H���� �V�� �R�Y�H�� ���E�O�L�å�H���� �V�W�U�D�Q�H�� �W�R�J�D�� �P�R�U�H�X�]�D��
nalazi se otok s utvrdom.50 Otok koji se nalazi na 
sjeverozapadnoj strani ima luku protiv šiloka.51 
Spomenutu luku zovu �3�R�U�W�R�� �0�H�]�L.52�� �7�R�� �]�Q�D�þ�L���3�R�O�X��
�O�X�N�D. U blizini te luke je jedno selo.53 Potom, kad 
�V�H���W�D�M���R�W�R�N���S�U�R�ÿ�H���V�D���V�M�H�Y�H�U�R�]�D�S�D�G�Q�H���V�W�U�D�Q�H���L�� �G�R�ÿ�H��
do njegova kraja, taj kraj zovu �4�D�Z�L�� �%�L�\�D�Q�T�R.54 
�7�R�� �]�Q�D�þ�L���%�L�M�H�O�L�� �U�W. Na kraju toga rta nalaze se dva 
�Q�L�V�N�D���R�W�R�þ�L�ü�D��55���$�N�R���S�U�R�ÿ�X���W�H���R�W�R�þ�L�ü�H���L���N�U�H�Q�X���S�U�H�P�D��
gradu���ö�D�U�L����na tom je prostoru jedan dugi otok. Na 
�V�S�R�P�H�Q�X�W�R�P���R�W�R�N�X���L�P�D���M�H�G�Q�D���F�U�N�Y�D��56���,�]�P�H�ÿ�X���W�R�J�D��
�R�W�R�N�D���V���F�U�N�Y�R�P���L���R�W�R�N�D���V���X�W�Y�U�G�R�P�����N�R�M�L���V�H���Q�D�O�D�]�L���S�H�W��
milja nasuprot �ö�D�U�L, prolaze brodovi, duboko je. 
Spomenuti otok s utvrdom je pet milja udaljen od 
�ö�D�U�H. Zbog toga su na tom otoku izgradili zgradu s 
kulom kako bi s kule mogli promatrati stranu prema 
�ö�D�U�L.57 To je sve.58

�6�R���� �I�U�R�P�� �W�K�L�V�� ���Q�H�D�U�H�U���� �V�L�G�H�� �R�I�� �W�K�D�W�� �S�D�V�V�D�J�H�� �W�K�H�U�H��
is an island with a fortress.50�� �7�K�H�� �L�V�O�D�Q�G�� �O�R�F�D�W�H�G�� �R�Q��
�W�K�H�� �Q�R�U�W�K���Z�H�V�W�H�U�Q�� �V�L�G�H�� �K�D�V�� �D�� �K�D�U�E�R�X�U�� �D�J�D�L�Q�V�W�� �W�K�H�� �6�(��
šiloko.51 �7�K�H�\���F�D�O�O���W�K�D�W���L�V�O�D�Q�G���3�R�U�W�R���0�H�]�L.52 That means 
�+�D�O�I���D���+�D�U�E�R�X�U����There is a village near that harbour.53 
Then, when that island is passed on the north-western 
�V�L�G�H�� �D�Q�G�� �\�R�X�� �U�H�D�F�K�� �L�W�V�� �H�Q�G���� �W�K�H�\�� �F�D�O�O�� �W�K�D�W�� �S�D�U�W���4�D�Z�L��
�%�L�\�D�Q�T�R.54 That means �:�K�L�W�H���3�U�R�P�R�Q�W�R�U�\����Two small 
�O�R�Z���O�\�L�Q�J�� �L�V�O�D�Q�G�V�� �D�U�H�� �O�R�F�D�W�H�G�� �D�W�� �W�K�D�W�� �S�U�R�P�R�Q�W�R�U�\��55 If 
you pass those islands and turn towards the town of 
�ö�D�U�D�����W�K�H�U�H���L�V���D�Q�R�W�K�H�U���O�R�Q�J���L�V�O�D�Q�G�����7�K�H�U�H���L�V���D���F�K�X�U�F�K��
on the island mentioned.56 Boats pass between that 
�L�V�O�D�Q�G���Z�L�W�K���W�K�H���F�K�X�U�F�K���D�Q�G���W�K�H���L�V�O�D�Q�G���Z�L�W�K���W�K�H���I�R�U�W�U�H�V�V��
�W�K�D�W�� �L�V�� �O�R�F�D�W�H�G�� �¿�Y�H�� �P�L�O�H�V�� �R�S�S�R�V�L�W�H���ö�D�U�D, the water 
being deep. The island with the fortress referred to 
�L�V���¿�Y�H���P�L�O�H�V���I�U�R�P���ö�D�U�D. That is why they have built a 
�V�W�U�X�F�W�X�U�H���Z�L�W�K���D���W�R�Z�H�U���V�R���D�V���W�R���E�H���D�E�O�H���W�R���R�E�V�H�U�Y�H���W�K�H��
side towards �ö�D�U�D.57 That is all.58
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�+�‡�€�†�8���Á�¢���(�‚�²�‚���*�b�€�µ�V�����€�½�:�F�•�a���	�8�}�²�€�Ë�b�V�����‘�‡�¢���˜�p�Ž�8�V���€�µ�…�b�é�8�†
���€�u�Â�²�b���Á���(�‚�²�‚���*�b�€�µ�V�����€�½�:�F�•�a���	�8�}�²�€�Ë�b, Fol. 159a, a segment
���Î�È�‘�²���º���+�‘�Â�²�O�b�U��URL 1
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59 �Ó�O�X�I���M���H�V., 1988., Vol. II., 785, 787, 789, 791. 59 �Ó�O�X�I���I�X���E�P��, 1988., Vol. II., 785, 787, 789, 791. 

���µ�½�8�•�F�Â�‡�µ�†�€���€�Î�È�‘�²�•�€�†59���Â�Î���Š�€�•�€�Š�8�‡�•�b���²�8�Î�‡�€�é�€�½�‘�µ�½�€��
�€�µ�½�8�†�•�Â�½�b�� �Â�� �•�²�b�Y�•�…�€�Š�� �F�€�‡�…�b�à�†�8�Š�8�� �u�‘�½�‘�È�‘�� �…�b��
�€�Y�b�•�½�€�é�8�•�� �F�8�‡�½�€�Š�‘�²�µ�†�‘�Š�¢�� �-�� �‘�F�8�� �…�b�� �†�Â�²�µ�•�€�� �•�8�O�²�½��
�‘�•�€�µ�8���Î�8�Y�8�²�µ�†�‘�u���8�†�È�8�½�‘�²�€�…�8���€�µ�½�‘�È�…�b�½�8�•�¢�����²�b�ê�b���µ�b���€�Î��
�7�8�Y�²�8���•�Â�½���	�€�‘�u�²�8�Y�8���Â�Î���‘�F�8�‡�Â���(�8�à�Š�8�•�8�¢���(�²�‘�Y�Â�æ�8�È�8��
�µ�b�� �†�²�‘�Î�� �(�8�à�Š�8�•�µ�†�€�� �½�…�b�µ�•�8�O�� �•�8�� �‘�†�‘�� �…�Â�u�‘�€�µ�½�‘�é�•�‘�u��
�Y�€�…�b�‡�8�� �(�8�à�Š�8�•�8�� �Y�8�‡�…�b�� �•�‡�‘�È�€�� �•�²�b�Š�8�� �2�b�‡�‘�…��
�(�²�‘�È�b�²�µ�€�� �u�Y�…�b�� �µ�b�� �•�²�‘�‡�8�Î�€�� �€�Î�Š�b�î�Â�� �…�Â�u�‘�€�µ�½�‘�é�•�‘�u�8��
dijela Dugog otoka i sjeverozapada Kornata. 
���8�µ�½�8�È�‡�…�8�� �µ�b�V�� �Â�Î�� �•�Â�é�€�•�µ�†�Â�� �µ�½�²�8�•�Â�� ���Â�u�‘�u�� �‘�½�‘�†�8�V��
�Y�‘�� �+�8�†�8�²�Â�•�8�� �€�� �2�b�‡�‘�u�� �*�8�½�8�V�� �Y�8�� �F�€�� �µ�b�� �Î�8�½�€�Š�� �†�²�‘�Î��
�+�b�Y�Š�‘�È�²�8�ê�b�� �•�²�‘�Y�Â�æ�€�‡�‘�� �•�²�b�Š�8�� �µ�…�b�È�b�²�‘�Î�8�•�8�Y�•�‘�Š��
�Y�€�…�b�‡�Â�� �+�b�µ�½�²�Â�•�…�8�� �€�� �Â�� �•�8�µ�½�8�È�†�Â�� �È�²�8�½�€�‡�‘�� �Â�� �7�8�Y�8�²�¢��
�-�� �‘�•�€�µ�€�È�8�•�…�Â�� �½�8�†�È�8�� �•�‡�‘�È�€�Y�F�b�•�‘�u�� �•�Â�½�8�� �µ�•�‘�Š�€�•�…�b��
�µ�b�� �•�€�Î�� �²�8�Î�‡�€�é�€�½�€�}�� �½�‘�•�‘�u�²�8�n�µ�†�€�}�� �•�‘�Y�8�½�8�†�8�� �Ÿ�‘�½�‘�O�€�V��
�•�8�µ�b�‡�…�8�V�� �Â�½�È�²�Y�b�V�� �•�²�‘�‡�8�Î�€�V�� �•�‡�‘�È�•�‘�µ�½�� �µ�� �‘�F�Î�€�²�‘�Š�� �•�8��
�Y�Â�F�€�•�Â���€�‡�€���à�€�²�€�•�Â���•�²�‘�‡�8�Î�8� ���½�b���…�b���…�b�Y�8�•���‘�Y���Š�‘�u�Â�ê�€�}��
�‘�•�€�µ�8���µ���‘�F�Î�€�²�‘�Š���•�8���½�²�8�µ�Â���•�Â�½�8�¢���(�²�€�½�‘�Š���…�b���Î�•�8�é�8�…�•�‘�V��
premda se na Reisovim kartama donose 
�•�8�Î�•�8�†�b�� �€�� �‘�� �µ�²�b�Y�€�à�•�…�b�Š�� �•�€�Î�Â�� �Î�8�Y�8�²�µ�†�€�}�� �‘�½�‘�†�8�V��
�Y�8�� �µ�b�� �•�²�b�n�b�²�€�²�8�� �•�‡�‘�È�€�Y�F�8�� �Â�Î�� �‘�F�8�‡�Â�� �€�� �•�‡�‘�È�€�Y�F�8�� �Â�Î��
�•�Â�é�€�•�µ�†�Â���µ�½�²�8�•�Â���È�8�•�…�µ�†�‘�u���•�€�Î�8���Î�8�Y�8�²�µ�†�‘�u���‘�½�‘�é�…�8�¢��
�,�8�†�8�È���•�²�€�µ�½�Â�•���…�b���‡�‘�u�€�é�8�•���µ���‘�F�Î�€�²�‘�Š���•�8���‘�•�‘�Y�‘�F�•�8��
�Î�•�8�•�…�8�� �€�Î�� �•�8�È�€�u�8�O�€�…�b�V�� �•�8�È�€�u�8�O�€�…�µ�†�€�� �€�•�µ�½�²�Â�Š�b�•�½�8�²�€�…��
�†�‘�…�€�Š�� �…�b�� �Š�‘�u�8�‘�� �²�8�µ�•�‘�‡�8�u�8�½�€�� �½�8�Y�8�à�•�…�€�� �•�²�‘�µ�…�b�é�•�€��
�…�b�Y�²�b�•�…�8�†�V�� �Â�µ�½�8�‡�…�b�•�b�� �²�Â�½�b�� �µ�� �‘�F�Î�€�²�‘�Š�� �•�8�� �Š�‘�u�Â�ê�8��
�½�²�æ�€�à�½�8�� �½�b�� �Š�8�²�€�½�€�Š�•�8�� �µ�È�‘�…�µ�½�È�8�� �½�8�Y�8�à�•�…�€�}�� �F�²�‘�Y�‘�È�8��
(K�S�X�V�Y�P�N�I�Z�M�ç, 2005.).

���8�²�½�‘�u�²�8�n�µ�†�€���Y�€�‘

�(�‚�²�‚���*�b�€�µ�‘�È���†�8�²�½�‘�u�²�8�n�µ�†�€���Y�€�‘���È�€�Î�Â�8�‡�•�8���…�b���Y�‘�•�Â�•�8��
�•�²�b�½�}�‘�Y�•�‘�u�8�V�� �•�b�à�½�‘�� �à�€�²�b�u�8�� �•�b�‡�…�8�²�µ�†�‘�u�� �‘�•�€�µ�8��
zadarskog akvatorija.

�-�µ�•�‘�²�b�Y�F�‘�Š�� �Y�È�8�…�Â�� �€�Î�Y�8�•�…�8�V�� �Â�‘�é�‡�…�€�È�‘�� �…�b��
�Y�8�� �…�b�� �†�8�²�½�‘�u�²�8�o�²�8�•�…�b�Š�� �Î�8�}�È�8�ê�b�•�€�� �u�b�‘�u�²�8�n�µ�†�€��
�•�²�‘�µ�½�‘�²�� �€�Y�b�•�½�€�é�8�•�V���8�‡�€���…�b���F�8�‡�½�€�Š�‘�²�µ�†�8���†�8�²�½�8���•�Â�•�‘��
�²�8�µ�†�‘�à�•�€�…�8�¢���-���‘�F�8���•�²�€�Š�…�b�²�†�8���…�8�µ�•�8���…�b���‘�²�€�…�b�•�½�8�O�€�…�8��
�Â�� �u�b�‘�u�²�8�n�µ�†�‘�Š�� �•�²�‘�µ�½�‘�²�Â�� �Ÿ�u�Y�…�b�� �…�b�� �µ�…�b�È�b�²�l� �¢��
���µ�½�8�•�F�Â�‡�µ�†�€���½�‘���é�€�•�€���•�‘�…�b�Y�•�‘�µ�½�8�È�‡�…�b�•�‘�Š���È�…�b�½�²�Â�‡�…�‘�Š��
�Ÿ�‘�µ�8�Š���È�…�b�½�²�‘�È�8� �V���€�Î�²�8�È�•�‘���µ�½�²�b�‡�€�O�‘�Š���€�µ�½�€�é�Â�ê�€���µ�…�b�È�b�²��
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�†�‘�…�Â�� �µ�‡�¢�� �p�¢�� �µ�•�b�O�€�o�O�€�²�8�� �½�b�†�µ�½�‘�Š�� �Ÿ�•�‘�Y�� �F�²�¢�� �Á�¢� �V�� �8�� �•�8��
sl. 4. nije, vjerojatno jer je smatrano da se to 
�•�‘�Y�²�8�Î�Â�Š�€�…�b�È�8�V�� �(�‚�²�‚�� �*�b�€�µ�� �½�‘�� �•�b�� �é�€�•�€�¢�� ���� �½�‘�Š�b�� �•�8��
�µ�‡�¢�� �p�¢�� �Y�‘�Y�8�…�b�� �µ�b�� �€�� �Y�²�Â�u�€�� �•�8�Î�€�È�� �7�8�Y�²�8�V��Dadra�V�� �à�½�‘��
�µ�b���•�8���µ�‡�¢���s�¢���€�Î�‘�µ�½�8�È�‡�…�8�¢���7�8�½�‘���µ�b���•�8���µ�‡�¢���s�¢���€�Y�b�•�½�€�o�O�€�²�8��
�Î�8�‘�F�8�‡�…�b�� �Ÿ�•�‘�Y�� �F�²�¢�� �¸�¢� �V�� �à�½�‘�� �•�€�…�b�� �Â�é�€�•�…�b�•�‘�� �•�8�� �µ�‡�¢�� �p�¢��
���Y�b�•�½�€�é�•�‘�� �…�b�� �µ�� �€�µ�½�€�O�8�•�…�b�Š�� ���€�•�8�� �Ÿ�F�²�¢�� �p�¢�� �•�8�� �µ�‡�¢�� �s�¢� ��
�†�‘�…�€���Â�‘�•�ê�b���•�€�…�b���†�8�²�½�‘�u�²�8�o�²�8�•���•�8���µ�‡�¢���p�¢

Osim navedenog na sl. 5. nema istaknute 
�†�‘�•�o�u�Â�²�8�O�€�…�b�� �½�b�²�b�•�8�¢�� �7�8�� �²�8�Î�‡�€�†�Â�� �‘�Y�� �½�‘�u�8�V�� �•�8�� �µ�‡�¢��
�s�¢�� �½�‘�� �µ�b�� �é�€�•�€�� �µ�Â�µ�½�8�È�‘�Š�� �«�†�²�½�€�é�•�…�8�†�8�¬�¢�� ���8�� �‘�F�…�b��
�€�•�8�é�€�O�b�� �‘�F�‡�€�†�‘�È�8�•�b�� �µ�Â�� �Y�È�€�…�b�� �Â�½�È�²�Y�b�� �•�8�� ���‘�²�•�8�½�Â�V��
�à�½�‘�� �…�b�� �•�‘�u�²�b�à�•�‘�� �Ÿ�†�8�†�‘�� �µ�b�� �•�8�•�²�€�…�b�Y�� �Â�µ�½�È�²�Y�€�‡�‘� �V��
�½�b�� �…�‘�à�� �…�b�Y�•�8�� �Â�½�È�²�Y�8�� �•�8�� �-�u�‡�…�8�•�Â�V�� �+�È�¢�� ���€�}�‘�È�€�‡�¢��
�,�‘�é�†�€�O�8�Š�8�� �…�b�� �€�µ�½�8�†�•�Â�½�8�� �Š�8�‡�8�� �Y�Â�F�€�•�8�� �€�Î�Š�b�î�Â��
���‘�²�•�8�½�8�� �€�� ���Â�u�‘�u�� �‘�½�‘�†�8�V�� �é�€�Š�b�� �µ�b�� �€�� �†�8�²�½�‘�u�²�8�n�µ�†�€��
�•�‘�½�È�²�î�Â�…�b���•�8�È�‘�Y���Y�8���µ�b���€�Î�Š�b�î�Â���Y�È�8���‘�½�‘�†�8���•�b���½�²�b�F�8��
�€�ê�€���†�²�‘�Î�����8�‡�Â���(�²�‘�È�b�²�µ�Â�V���È�b�ê���†�²�‘�Î���2�b�‡�Â���(�²�‘�È�b�²�µ�Â�¢��
�,�Â�� �µ�Â�� �€�� �‘�½�‘�O�€�� �µ�²�b�Y�•�…�b�u�� �•�€�Î�8�� �7�8�Y�8�²�µ�†�‘�u�� �‘�½�‘�é�…�8�V��
�•�‘�½�‘�Š�� �‘�½�‘�é�…�b�� �…�Â�æ�•�‘�� �€�� �Â�� �•�²�‘�Y�Â�æ�b�½�†�Â�� ���‘�²�•�8�½�8�V��
�µ�…�b�È�b�²�•�‘���€���Â���•�²�‘�Y�Â�æ�b�½�†�Â���(�8�à�Š�8�•�8�V���‘�†�‘���	�€�‘�u�²�8�Y�8��
�€�½�Y�¢���7�8�•�€�Š�‡�…�€�È�‘���…�b���€���€�µ�½�€�O�8�•�…�b���Š�8�‡�b���Y�Â�F�€�•�b���€�Î�Š�b�î�Â��
�‘�F�8�‡�b�� �†�‘�•�•�8�� �€�� �‘�½�‘�é�€�ê�8�� �Â�� �(�8�à�Š�8�•�µ�†�‘�Š�� �½�…�b�µ�•�8�O�Â�V��
�à�½�‘�� �…�b�� �€�µ�½�‘�Y�‘�F�•�‘�� �Â�•�Â�½�8�� �‘�•�‘�Y�‘�F�•�‘�Š�� �•�‘�Š�‘�²�O�Â��
�Y�8���•�‡�‘�È�€���€�Î�Š�b�î�Â���½�€�}���‘�½�‘�é�€�ê�8���€���‘�½�‘�†�8���(�8�à�Š�8�•�8�¢���-��
�•�²�‘�Y�Â�æ�b�½�†�Â�� �(�8�à�Š�8�•�8�� �•�8�� �‘�F�…�b�� �€�•�8�é�€�O�b�� �Y�‘�€�µ�½�8�� �…�b��
�†�8�²�½�‘�u�²�8�o�²�8�•�� �«�†�²�€�È�€�� �‘�½�‘�†�¬�V�� �8�‡�€�� �‘�•�� �…�b�� �•�8�� �½�8�†�È�‘�Š��
�Š�…�b�µ�½�Â�� �Y�8�� �F�€�� �½�‘�V�� �•�²�b�Š�8�� �•�‘�‡�‘�æ�8�…�Â�V�� �½�²�b�F�8�‘�� �F�€�½�€��
���Â�²�½�b�²�V�� �†�‘�…�€�� �µ�8�� �µ�È�‘�…�b�� �µ�…�b�È�b�²�•�b�� �µ�½�²�8�•�b�� �€�Š�8�� �Y�Â�F�‡�…�Â��
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���8�•�8�à�•�…�€���Î�8�Y�8�²�µ�†�€���•�‘�‡�Â�‘�½�‘�†�V���Â���½�‘���Y�‘�F�8���€�µ�•�²�8�È�•�‘��
prikazan kao otok spojen s kopnom mostom, 
�•�²�b�Y�€�Š�b�•�Î�€�‘�•�€�²�8�•���…�b���Â���‘�Y�•�‘�µ�Â���•�8���Î�8�Y�8�²�µ�†�‘���‘�½�‘�é�…�b�¢��
�,�8�†�8�È�� �•�8�é�€�•�� �•�²�b�Y�€�Š�b�•�Î�€�‘�•�€�²�8�•�…�8�V�� �†�8�†�‘�� �F�€�� �µ�b�� �µ��
�½�€�Š�b�� �…�b�Y�•�‘�Î�•�8�é�•�‘�� �µ�½�8�È�€�‡�‘�� �Â�� �•�²�È�€�� �•�‡�8�•�� �½�b�Š�b�‡�…�•�€��
�u�b�‘�u�²�8�n�µ�†�€�� �‘�F�…�b�†�½�V�� �•�²�€�µ�Â�½�8�•�� �…�b�� �€�� �•�8�� �²�8�•�€�…�€�Š�� �€�� �•�8��
�†�8�µ�•�€�…�€�Š�� �†�8�²�½�8�Š�8�V�� �½�b�� �µ�b�� �Š�‘�æ�b�� �Y�²�æ�8�½�€�� �Â�µ�½�8�‡�…�b�•�‘�Š��
�Š�8�•�€�²�‘�Š���Î�8���È�²�€�…�b�Š�b���˜�s�¢���j���˜�¸�¢���µ�½�¢���,�8�†�È�8���é�€�•�…�b�•�€�O�8��
�b�‡�€�Š�€�•�€�²�8���Š�‘�u�Â�ê�•�‘�µ�½���²�b�8�‡�•�‘�u���‘�²�€�…�b�•�½�€�²�8�•�…�8���µ���•�b�†�‘�u��
�²�½�8�� �‘�Y�²�b�î�b�•�‘�u�� �‘�½�‘�†�8�V�� �½�…�¢�� �‘�Y�²�b�î�b�•�…�8�� �†�Â�²�µ�•�‘�u�8��
�•�8�O�²�½�8�� �•�‡�‘�È�€�Y�F�b�•�b�� �²�Â�½�b�V�� �•�8�� �µ�b�� �½�8�…�� �µ�b�u�Š�b�•�½�� �•�€�…�b�� �•�€��
�Š�‘�u�‡�‘���€�µ�½�²�8�æ�€�½�€�¢�����‘�æ�b���µ�b���•�²�b�½�•�‘�µ�½�8�È�€�½�€���Y�8���½�8�Y�8�à�•�…�€�Š��
�†�8�²�½�‘�u�²�8�o�Š�8�� �€�� �•�‘�Š�‘�²�O�€�Š�8�V�� �†�8�‘�� �†�‘�²�€�µ�•�€�O�€�Š�8�� �½�€�}��
�†�8�²�½�‘�u�²�8�n�µ�†�€�}���Y�…�b�‡�8�V���½�‘���•�€�…�b���F�€�‡�‘���•�²�b�È�€�à�b���È�8�æ�•�‘�V���…�b�²��
�µ�Â���€���½�8�†�‘���€�Š�8�‡�€���²�b�‡�8�½�€�È�•�‘���µ�8�Y�²�æ�8�…�8�•���•�8�²�8�½�€�È�•�€���‘�•�€�µ��
�€�µ�½�‘�u�8�� �8�†�È�8�½�‘�²�€�…�8�¢�� ���8�²�½�8�� �€�Š�� �…�b�V�� �é�€�•�€�� �µ�b�V�� �Â�� �½�8�†�È�‘�…��

�Ÿ���€�u�¢���p� �¢���,�}�b���	�8�‡�½�€�Š�‘�²�b���È�8�²�€�8�•�½���€�µ���•�8�²�½�‡�Ë���µ�€�Š�•�‡�€�o�b�Y�¢��
�7�8�Y�8�²���€�µ���O�‘�•�•�b�O�½�b�Y���½�‘���½�}�b���Š�8�€�•�‡�8�•�Y���F�Ë���8���F�²�€�Y�u�b���‘�•��
�F�‘�½�}���‘�n���½�}�b�Š�¢���,�}�b���7�8�Y�8�²���}�8�²�F�‘�Â�²���€�µ���‘�•���½�}�b�������3��
�µ�€�Y�b���½�}�8�½�����€�u�¢���p���µ�•�b�O�€�o�b�µ���€�•���½�}�b���½�b�Ê�½���Ÿ�Â�•�Y�b�²�����‘�¢���Á�¢� �V��
�É�}�€�‡�b���(�‚�²�‚���*�b�€�µ���Y�‘�b�µ���•�‘�½���Y�‘���½�}�8�½���‘�•�����€�u�¢���s�V���•�²�‘�F�8�F�‡�Ë��
�½�}�€�•�†�€�•�u���½�}�8�½���€�½���€�µ���µ�b�‡�n�•�b�È�€�Y�b�•�½�¢�����•���8�Y�Y�€�½�€�‘�•�V���}�b���u�€�È�b�µ��
�8�•�‘�½�}�b�²���•�8�Š�b���n�‘�²���7�8�Y�8�²���j��Dadra – �‘�•�����€�u�¢���p�V���É�}�€�O�}��
�}�b�� �‘�Š�€�½�µ�� �‘�•�� ���€�u�¢�� �s�¢�� ���‘�É�b�È�b�²�V�� �}�b�� �Y�‘�b�µ�� �€�Y�b�•�½�€�n�Ë�� �½�}�b��
�µ�Â�²�²�‘�Â�•�Y�€�•�u���O�‘�8�µ�½���‘�•�����€�u�¢���s���Ÿ�Â�•�Y�b�²�����‘�¢���¸�¢� �V���É�}�€�O�}��
�É�8�µ�� �•�‘�½�� �Y�‘�•�b�� �‘�•�� ���€�u�¢�� �p�¢�� �,�}�b�� �µ�€�½�Â�8�½�€�‘�•�� �€�µ�� �€�Y�b�•�½�€�O�8�‡��
�É�€�½�}�� �b�Š�•�}�8�µ�€�µ�€�•�u�� ���€�•�� �Ÿ���‘�¢�� �p�� �‘�•�� ���€�u�¢�� �s�¢� �� �É�}�€�O�}�� �€�µ��
not mapped at all on Fig. 5. 

�Ð�•�8�²�½���n�²�‘�Š���É�}�8�½���€�µ���Š�b�•�½�€�‘�•�b�Y���‘�•�����€�u�¢���p�V���½�}�b�²�b��
�€�µ�� �•�‘�� �}�€�u�}�‡�€�u�}�½�b�Y�� �O�‘�•�o�u�Â�²�8�½�€�‘�•�� �‘�n�� �½�}�b�� �½�b�²�²�8�€�•�¢��
�
�‘�•�È�b�²�µ�b�‡�Ë�V���½�}�8�½���€�µ���Y�‘�•�b���‘�•�����€�u�¢���s���F�Ë���É�8�Ë���‘�n���8���®�Š�‘�‡�b�•
�}�€�‡�‡�¯�� �µ�Ë�µ�½�b�Š�¢�� �	�‘�½�}�� �È�8�²�€�8�•�½�µ�� �µ�}�‘�É�� �½�É�‘�� �}�€�‡�‡�•�n�‘�²�½�µ�� �‘�•��
���‘�²�•�8�½�V�� �É�}�€�O�}�� �€�µ�� �8�� �Š�€�µ�½�8�†�b�� �8�µ�� �µ�½�8�½�b�Y�� �8�F�‘�È�b�V�� �8�•�Y��
�½�}�b�²�b�� �€�µ�� �8�•�‘�½�}�b�²�� �n�‘�²�½�²�b�µ�µ�� �‘�•�� �½�}�b�� ���µ�‡�8�•�Y�� �‘�n�� �-�u�‡�…�8�•�V��
�+�½�� ���€�O�}�8�b�‡�� �KMihovil�L�¢�� ���‘�½�µ�� �8�²�b�� �Â�µ�b�Y�� �½�‘�� �€�•�Y�€�O�8�½�b��
�½�}�b���µ�}�8�‡�‡�‘�É�µ���F�b�½�É�b�b�•�����‘�²�•�8�½���8�•�Y�����Â�u�€��� �½�‘�†�V���½�}�Â�µ��
�O�‘�•�o�²�Š�€�•�u�� �O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�€�O�8�‡�‡�Ë�� �½�}�b�� �µ�½�8�½�b�Š�b�•�½�� �½�}�8�½��
�•�8�µ�µ�8�u�b�� �F�b�½�É�b�b�•�� �½�}�b�� �½�É�‘�� �€�µ�‡�8�•�Y�µ�� �µ�}�‘�Â�‡�Y�� �•�‘�½�� �F�b��
�½�}�²�‘�Â�u�}���(�²�‘�È�b�²�µ�8�����8�‡�8�V���F�Â�½���½�}�²�‘�Â�u�}���(�²�‘�È�b�²�µ�8���2�b�‡�8�¢��
���b�²�b���‘�•�b���8�‡�µ�‘���o�•�Y�µ���½�}�b���€�µ�‡�8�•�Y�µ���‘�n���½�}�b���O�b�•�½�²�8�‡���O�}�8�€�•��
�‘�n�� �7�8�Y�8�²�� �€�µ�‡�8�•�Y�µ�V�� �8�‡�‘�•�u�� �É�€�½�}�� �½�}�b�� �€�µ�‡�8�•�Y�µ�� �µ�‘�Â�½�}�� �‘�n��
���‘�²�•�8�½�� �8�•�Y�� �€�•�� �€�½�µ�� �O�‘�•�½�€�•�Â�8�½�€�‘�•�V�� �•�‘�²�½�}�� �‘�n�� �(�8�à�Š�8�•��
�8�•�Y�� �€�•�� �€�½�µ�V�� �8�²�‘�Â�•�Y�� �	�€�‘�u�²�8�Y�V�� �b�½�O�¢�� �3�}�8�½�� �€�µ�� �8�‡�µ�‘��
�€�•�½�b�²�b�µ�½�€�•�u���€�µ���½�}�b���b�Š�•�}�8�µ�€�µ���‘�•���½�}�b���µ�}�8�‡�‡�‘�É�µ���F�b�½�É�b�b�•��
�½�}�b�� �O�‘�8�µ�½�� �8�•�Y�� �½�}�b�� �€�µ�‡�b�½�µ�� �€�•�� �½�}�b�� �(�8�à�Š�8�•�� �
�}�8�•�•�b�‡�V��
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�O�‘�²�²�b�O�½�‡�Ë���8�µ���8�•���€�µ�‡�8�•�Y���O�‘�•�•�b�O�½�b�Y���½�‘���½�}�b���Š�8�€�•�‡�8�•�Y���F�Ë��
�8�� �F�²�€�Y�u�b�V�� �É�8�µ�� �µ�}�‘�É�•�� �‘�Â�½�� �‘�n�� �•�²�‘�•�‘�²�½�€�‘�•�� �€�•�� �²�b�‡�8�½�€�‘�•��
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�µ�€�½�Â�8�O�€�…�€�V�� �È�€�à�b�� �F�€�‡�8�� �½�b�†�� �‘�†�È�€�²�•�8�� �µ�‡�€�†�8�� �€�µ�½�‘�u�8�� �½�‘�u�8��
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���²�Â�u�‘�u�V�� �F�€�‡�‘�� �Y�8�� �µ�b�� �²�8�Y�€�‡�‘�� �‘�� �†�‘�²�€�à�½�b�•�…�Â�� �µ�½�8�²�€�…�€�}��
izvora na talijanskom jeziku63�� �€�‡�€�� �Š�‘�æ�Y�8�� �é�8�†��
�€�•�n�‘�²�Š�€�²�8�•�…�Â�� �†�‘�Y�� �‡�‘�†�8�‡�•�‘�u�� �µ�½�8�•�‘�È�•�€�à�½�È�8�V�� �µ��
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�€�•�n�‘�²�Š�8�O�€�…�8�V65�� �†�‘�…�b�� �…�b�� �‘�é�€�½�‘�� �µ�Š�8�½�²�8�‘�� �†�‘�²�€�µ�•�€�Š�8��
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�•�²�8�†�µ�b�� �†�‘�…�€�� �µ�Â�� �²�8�F�€�‡�€�� �€�� �«�Â�²�b�Y�µ�†�€�� �†�8�²�½�‘�u�²�8�o�¬��
���‡�b�½�8�é�†�b�� �*�b�•�Â�F�‡�€�†�b�V�� �•�‘�µ�b�F�•�‘�� �Î�8�� �†�8�²�½�b��
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�à�8�F�‡�‘�•�µ�†�‘�� �•�²�b�O�²�½�8�È�8�•�…�b�� �µ�8�Y�²�æ�8�…�8�� �µ�8�� �µ�½�8�²�€�…�€�}��
karata koje je evidentno posjedovao. Njegove 
�…�b�� �•�²�8�†�½�€�é�•�b�� �€�� �½�‘�é�•�b�� �•�‡�‘�È�€�Y�F�b�•�b�� �€�•�n�‘�²�Š�8�O�€�…�b�V��
�‘�Y�� �†�‘�…�€�}�� �…�b�� �Y�€�‘�� �•�²�È�€�� �•�Â�½�� �Î�8�F�€�‡�…�b�æ�b�•�V�� �•�b�½�†�‘��
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�È�8�æ�•�€�…�b�� �Y�8�� �…�b�� �Â�•�²�8�È�‘�� �½�Â�� �È�²�µ�½�Â�� �•�‘�Y�8�½�†�8�� �(�‚�²�‚�� �*�b�€�µ��
�•�8�u�‡�8�µ�€�‘�� �€�� �Î�•�8�é�b�•�…�µ�†�€�� �•�²�b�½�•�‘�µ�½�8�È�€�‘�� �€�Y�b�‘�‡�‘�à�†�€�Š��
�€�‡�€�� �é�8�†�� �•�‘�‡�€�½�€�é�†�‘�•�•�²�‘�u�²�8�Š�8�½�µ�†�€�Š�� �€�•�n�‘�²�Š�8�O�€�…�8�Š�8��
o Drugom, koje je gotovo potpuno izostavio. 
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�†�8�‘�� �«�•�b�•�²�€�…�8�½�b�‡�…�µ�†�‘�Š�¬�� �Š�‡�b�½�8�é�†�‘�Š�� �•�‘�µ�…�b�Y�Â�� �€��
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�u�b�‘�u�²�8�•�}�€�O�8�‡�� �O�‘�Š�•�8�²�€�µ�‘�•�� �‘�n�� �(�‚�²�‚�� �*�b�€�µ�¯�� �Š�8�•�µ�� �8�•�Y��
�•�€�‡�‘�½�� �É�€�½�}�� �O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�€�O�� �•�²�‘�Y�Â�O�½�€�‘�•�� �‘�n�� �½�}�b�� �8�Â�½�}�‘�²�µ��
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�µ�‘�Â�²�O�b�µ�� �É�²�€�½�b�•�� �€�}�� ���½�8�‡�€�8�•63�� �‘�²�� �b�È�b�•�� �F�Ë�� �‘�F�½�8�€�•�€�•�u��
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�²�‘�8�½�€�8�•��
language64�¢�� �*�b�u�8�²�Y�‡�b�µ�µ�� �‘�n�� �½�}�b�� �n�8�O�½�� �}�b�� �É�8�µ�� �8�‡�µ�‘�� �8��
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�€�•�� �½�}�b�� � �½�½�‘�Š�8�•�� �,�Â�²�†�€�µ�}�� �‡�8�•�u�Â�8�u�b�V�� �Â�•�Y�b�²�‡�Ë�€�•�u��
�€�½�µ�� �€�Š�•�‘�²�½�8�•�O�b�� �n�‘�²�� �8�� �F�b�½�½�b�²�� �Â�•�Y�b�²�µ�½�8�•�Y�€�•�u�� �‘�n�� �½�}�b��
�8�²�b�8�¢�� �Ð�½�� �½�}�b�� �µ�8�Š�b�� �½�€�Š�b�� �}�b�� �b�È�b�•�� �²�b�Y�Â�•�‡�€�O�8�½�b�Y�� �8��
�O�‘�•�O�b�•�½�Â�8�‡���Y�€�µ�½�€�•�O�½�€�‘�•���‘�n���}�€�µ���É�‘�²�†���n�²�‘�Š���½�}�b���É�€�Y�b�‡�Ë��
�µ�•�²�b�8�Y�� �•�²�8�O�½�€�O�b�� �8�Š�‘�•�u�� �½�}�b�� �É�b�µ�½�b�²�•�� �O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�b�²�µ�V��
�€�•�O�‡�Â�Y�€�•�u�� �¬�‘�n�o�O�b�� �O�8�²�½�‘�u�²�8�•�}�b�²�µ�¬�� �‘�n�� �½�}�b�� �2�b�•�b�½�€�8�•��
�*�b�•�Â�F�‡�€�O�V�� �•�8�²�½�€�O�Â�²�8�‡�Ë�� �€�•�� �½�}�b�� �Š�8�•�•�€�•�u�� �‘�n�� �½�}�b��
Venetian overseas possesions (in Dalmatia). He 
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�‘�n���•�²�8�O�½�€�O�8�‡���8�•�Y���8�O�O�Â�²�8�½�b���Y�8�½�8�V���µ�‘�Š�b���b�È�b�•���²�b�O�‘�²�Y�b�Y��
�n�‘�²�� �½�}�b�� �o�²�µ�½�� �½�€�Š�b�V�� �É�8�µ�� �‘�F�È�€�‘�Â�µ�‡�Ë�� �u�8�½�}�b�²�b�Y�� �€�•�� �½�}�b��
�o�b�‡�Y66�¢�� �3�}�8�½�� �€�µ�� �b�È�b�•�� �Š�‘�²�b�� �€�Š�•�‘�²�½�8�•�½�V�� �(�‚�²�‚�� �*�b�€�µ��
�µ�½�²�b�µ�µ�b�Y�� �½�}�b�� �µ�b�Š�8�•�½�€�O�� �€�Š�•�‘�²�½�8�•�O�b�� �‘�n�� �µ�Â�O�}�� �†�€�•�Y�� �‘�n��
�Y�8�½�8���€�•���O�‘�Š�•�8�²�€�µ�‘�•���½�‘���µ�Â�F�‘�²�Y�€�•�8�½�b�Y���€�Y�b�‘�‡�‘�u�€�O�8�‡���‘�²��
�b�È�b�•���•�‘�‡�€�½�€�O�8�‡�•�•�²�‘�u�²�8�Š�Š�8�½�€�O���€�•�n�‘�²�Š�8�½�€�‘�•���8�F�‘�Â�½���½�}�b��
� �½�}�b�²�V�� �É�}�€�O�}�� �}�b�� �8�‡�Š�‘�µ�½�� �n�Â�‡�‡�Ë�� �‘�Š�€�½�½�b�Y�¢�� ���b�� �Y�€�Y�� �•�‘�½��
�Y�b�O�‡�8�²�b���}�€�µ���•�‘�µ�€�½�€�‘�•���Ÿ�‘�n���½�}�b��� �½�}�b�²�l� ���b�€�½�}�b�²���u�²�8�•�}�€�O�8�‡�‡�Ë��
�‘�²���½�b�Ê�½�Â�8�‡�‡�Ë�V���•�b�€�½�}�b�²���É�€�½�}�€�•���½�}�b���7�8�Y�8�²���µ�Â�²�²�‘�Â�•�Y�€�•�u�µ�V��
�8�µ���½�}�b���2�b�•�b�½�€�8�•���•�‘�µ�µ�b�µ�µ�€�‘�•���‘�n���¬�½�}�b���b�•�b�Š�Ë�¬�V���•�‘�²���€�•��

62��� ���•�‘�‡�‘�æ�8�…�Â���7�8�Y�²�8���•�²�b�Š�8�����Â�u�‘�Š���‘�½�‘�†�Â���€���2�b�‡�‘�Š���*�8�½�Â���Â��
�‘�Y�•�‘�µ�Â���•�8���•�²�b�†�‘�Š�‘�²�µ�†�€���½�²�8�…�b�†�½���7�8�Y�8�²���j���2�b�‡�€���*�8�½���j���Ð�•�O�‘�•�8��
�•�8���u�b�•�b�²�8�‡�•�‘�…���†�8�²�½�€�����8�Y�²�8�•�8���€�Î���F�8�‡�½�€�Š�‘�²�µ�†�b���€�•�8�é�€�O�b���Y�b�½�8�‡�…�•�€�…�b��
K�S�^�P�M�è�M�ç�V�� �Á�Ï�˜�¾�¢�V�� �Á�s�¸�•�Á�s�g�¢�� ���µ�½�‘�Y�‘�F�•�‘�V�� �†�²�‘�Î�� �½�8�Š�‘�à�•�…�Â��
�²�8�à�é�‡�8�Š�F�Â�� �Â�‘�é�‡�…�€�È�� �…�b�� �•�‘�½�•�Â�•�‘�� �Y�²�Â�†�é�€�…�€�� �‘�Y�•�‘�µ�� �€�Î�Š�b�î�Â��
�²�b�u�€�‘�•�8�‡�•�€�}�� �€�� �u�b�•�b�²�8�‡�•�€�}�� �†�8�²�8�½�8�� �†�‘�Y�� �‘�È�‘�u�8�� �‘�µ�Š�8�•�µ�†�‘�u��
autora. 
63���-�µ�•�‘�²�b�Y�€���F�€�‡�…�b�à�†�b���¹�V���g�V���Ž�V���˜�¾�V���˜�¹�V���˜�g�V���Á�¹�V���¾�¾�V���¾�p�V���¾�Ž�V���s�g�V��
51 i 53.
64���-�µ�•�‘�²�b�Y�€���F�€�‡�…�b�à�†�b���˜�Ï���€���Á�˜�¢
65���-�µ�•�‘�²�b�Y�€���F�€�‡�…�b�à�†�b���g�V���Ž���€���˜�˜�¢
66���-�µ�•�‘�²�b�Y�€���F�€�‡�…�b�à�†�b���˜�p�V�˜�¸�V���˜�Ž�V���Á�Ï�V���Á�Á�•�Á�p�V���Á�g�•�¾�˜�V���¾�s�V���¾�¹�V��
37, 42-47, 49, 50 i 54.

62�����‘�²���Š�‘�²�b���Y�b�½�8�€�‡���‘�•���½�}�b���•�‘�µ�½�€�‘�•���‘�n���7�8�Y�8�²���€�•���²�b�‡�8�½�€�‘�•���½�‘�����Â�u�€��
� �½�‘�†���8�•�Y���2�b�‡�€���*�8�½���€�•���²�b�‡�8�½�€�‘�•���½�‘���½�}�b���‘�È�b�²�µ�b�8�µ���n�b�²�²�Ë���7�8�Y�8�²���j��
�2�b�‡�€���*�8�½���j���Ð�•�O�‘�•�8���‘�•���½�}�b���u�b�•�b�²�8�‡���Š�8�•���‘�n���½�}�b���Ð�Y�²�€�8�½�€�O�V���µ�b�b���½�}�b��
�	�8�‡�½�€�Š�‘�²�b���È�8�²�€�8�•�½���Ÿ���S�^�P�M�è�M�ç�V���Á�Ï�˜�¾�V���Á�s�¸�•�Á�s�g�¢� �¢���Ð�½���½�}�b���µ�8�Š�b��
�½�€�Š�b�V�� �8�� �O�‘�Š�•�‡�b�½�b�‡�Ë�� �Y�€�n�n�b�²�b�•�½�� �²�b�‡�8�½�€�‘�•�� �F�b�½�É�b�b�•�� �²�b�u�€�‘�•�8�‡�� �8�•�Y��
�u�b�•�b�²�8�‡���Š�8�•�µ���€�µ���µ�b�b�•���½�}�²�‘�Â�u�}���½�}�b���8�•�8�‡�Ë�µ�€�µ���½�}�b�²�b���€�•���½�}�b���É�‘�²�†��
�‘�n���½�}�€�µ��� �½�½�‘�Š�8�•���8�Â�½�}�‘�²�¢����
63 See footnotes 5, 7, 8, 12, 17, 25, 31, 34, 37, 46, 49, 51.
64 Footnotes 9, 20.
65 See footnotes 7, 8, 10.
66 See footnotes 14, 16, 18, 19, 21-24, 27-30, 32, 33, 35, 
36, 39, 40, 42-45, 47, 48, 52.
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���¢�����‘�Î�‡�€�é�€�ê�V�����¢�����‡�€�•�8�²�€�ê�V�����¢���Ð�•�Y�²�€�ê� ���b�‘�8�Y�²�€�8���Á�Ï�º�Á���Ÿ�Á�Ï�˜�p� ���˜�˜�Ž�•�˜�s�¸

�•�…�€�}�� �µ�Â�� �È�‘�…�•�‘�†�²�8�…�€�à�†�€�V�� �Š�‡�b�½�8�é�†�€�V�� �n�²�8�•�O�Â�µ�†�€�� �•�8�� �€��
�•�€�Î�‘�Î�b�Š�µ�†�€�� �†�8�²�½�‘�u�²�8�o�� �†�‘�²�€�µ�½�€�‡�€�� �Â�� �•�²�€�†�8�Î�€�È�8�•�…�Â��
�Y�²�Â�u�€�}�� �€�� �Y�²�Â�†�é�€�…�€�}�V�� �•�²�€�� �é�b�Š�Â�� �µ�Â�� ���²�Â�u�€�� �é�b�µ�½�‘�� �F�€�‡�€��
upravo Osmanlije.67

�7�8�†�‡�…�Â�ê�8�†

���µ�½�²�8�æ�Â�…�Â�ê�€�� �†�8�²�½�‘�u�²�8�n�µ�†�€�� �•�²�€�†�8�Î�� �€�� �•�²�€�•�8�Y�8�…�Â�ê�€��
�•�b�‡�…�8�²�µ�†�€�� �‘�•�€�µ�� �Š�‘�æ�b�� �µ�b�� �Î�8�†�‡�…�Â�é�€�½�€�� �Y�8�� �…�b�� �½�‘�� �È�²�‡�‘��
�•�‘�Y�²�‘�F�•�8���È�€�Î�€�…�8���•�‡�‘�È�€�Y�F�b�•�€�}���µ�È�‘�…�µ�½�8�È�8���Î�8�Y�8�²�µ�†�‘�u��
�8�†�È�8�½�‘�²�€�…�8�¢�����8�†�8�†�‘�V���Â���•�…�‘�…���€�Š�8���†�²�€�È�€�}���•�²�b�Y�‘�Y�æ�F�€��
�•�8�� �€�� �Î�8�F�‡�Â�Y�8�¢�� �7�8�•�€�Š�‡�…�€�È�‘�� �…�b�� �€�µ�½�8�†�•�Â�½�€�� �•�b�†�‘�‡�€�†�‘��
�½�b�Š�b�‡�…�•�€�}�� �†�‘�•�µ�½�8�½�8�O�€�…�8�� �†�‘�…�b�� �µ�Â�� �²�b�Î�Â�‡�½�€�²�8�‡�b�� �€�Î��
�•�²�‘�È�b�Y�b�•�‘�u�8�� �Î�•�8�•�µ�½�È�b�•�‘�u�� �€�µ�½�²�8�æ�€�È�8�•�…�8�U�� �•�²�È�‘�V��
takav kvalitetan spoj, kartu i tekst, nemamo 
�Â�� �²�8�•�€�…�€�Š�� �Y�8�•�8�µ�� �•�‘�Î�•�8�½�€�Š�� �•�‡�‘�È�€�Y�F�b�•�€�Š��
�•�²�€�²�Â�é�•�€�O�€�Š�8�·�� �Y�²�Â�u�‘�V�� �½�8�†�‘�� �È�b�‡�€�†�� �F�²�‘�…�� �²�8�Î�•�‘�‡�€�†�€�}��
�•�‘�Y�8�½�8�†�8�� �½�8�†�‘�î�b�²�� �…�b�� �•�b�•�‘�Î�•�8�½�� �€�Î�� �²�8�•�€�…�€�}�� �µ�‡�€�é�•�€�}��
�Y�…�b�‡�8�·68�� �½�²�b�ê�b�V�� �•�‘�•�8�…�•�²�€�…�b�� �½�‘�•�‘�•�€�Š�€�…�µ�†�€�� �‡�€�†�‘�È�€��
�Â�•�Â�ê�Â�…�Â�� �•�8�� �Î�8�†�‡�…�Â�é�8�†�� �Y�8�� �µ�b�� �(�‚�²�‚�� �*�b�€�µ�� �‘�†�‘�²�€�µ�½�€�‘��
�•�…�b�Š�Â�� �²�8�µ�•�‘�‡�‘�æ�€�È�‘�Š�� �‡�€�½�b�²�8�½�Â�²�‘�Š�� �Ÿ�Â�•�Â�½�8�Š�8�� �Î�8��
�•�‡�‘�È�€�Y�F�Â� ���•�8���à�½�‘���…�b���•�²�€�Y�‘�Y�8�‘���•�€�Î���È�‡�8�µ�½�€�½�€�}���‘�•�8�æ�8�•�…�8�·��
�Y�8�†�8�†�‘�V���€�µ�†�‘�²�€�µ�½�€�‘���…�b���€���F�²�‘�…�•�b���Y�²�Â�u�b���•�‘�Y�8�½�†�b���†�‘�…�b��
�…�b���Â�†�‡�…�Â�é�€�‘���Â���È�‡�8�µ�½�€�½�€���½�b�†�µ�½�¢�����8���½�b�Š�b�‡�…�Â���½�‘�u�8���Y�‘�F�€�‘��
je posve izvoran opis zadarskog akvatorija koji 
�Š�•�‘�æ�€�•�‘�Š���•�‘�Y�8�½�8�†�8���•�Â�Y�€���•�€�Î���•�‘�È�€�}���Î�•�8�•�µ�½�È�b�•�€�}��
spoznaja.69

�í�b�µ�½�‘�� �µ�b�� �Î�8�•�b�Š�8�²�Â�…�b�� �Y�8�� �…�b�� �‘�È�8�…�� �½�b�†�µ�½�Â�8�‡�•�‘�•
kartografski opis zadarskog akvatorija djelo 
�8�Y�Š�€�²�8�‡�8���(�‚�²�‚���*�b�€�µ�8�V���à�½�‘���Î�•�8�é�€���È�‘�…�•�‘�•�‘�Š�‘�²�µ�†�‘�u�8��
�Î�8�•�‘�È�…�b�Y�•�€�†�8�� �µ�� �F�‘�u�8�½�€�Š�� �È�€�à�b�Y�b�µ�b�½�‡�…�b�½�•�€�Š��
�€�µ�†�Â�µ�½�È�‘�Š�� �•�‡�‘�È�€�Y�F�b�� �€�� �O�²�½�8�•�…�8�� �†�8�²�8�½�8�V�� �†�‘�…�€�� �…�b��
imao pristup arapskim, kineskim i portugalskim 
�†�8�²�½�8�Š�8�¢�� �-�� �½�‘�Š�� �µ�Š�€�µ�‡�Â�� �•�€�…�b�� �…�b�Y�€�•�‘�� �²�€�…�b�é�� �‘��
�u�b�•�€�…�8�‡�•�‘�…�� �‘�µ�‘�F�€�� �†�‘�…�8�� �…�b�� �•�8�� �•�‘�½�•�Â�•�‘�� �•�‘�È�€�� �•�8�é�€�•��
�•�²�€�µ�½�Â�•�€�‡�8�� �•�b�‡�…�8�²�µ�†�€�Š�� �‘�•�€�µ�€�Š�8�� �€�� �•�‡�‘�È�€�Y�F�b�•�€�Š��
�†�8�²�½�8�Š�8���O�…�b�‡�€�•�b���+�²�b�Y�‘�Î�b�Š�‡�…�8���€���‘�†�‘�‡�•�€�}���Š�‘�²�8�V���•�b�u�‘��
�€���È�‘�…�•�‘�•�‘�Š�‘�²�µ�†�‘�Š���é�8�µ�•�€�†�Â���•�8�…�È�€�à�b�u�8���²�8�•�u�8���†�‘�…�€��
�…�b���€�Î���È�‡�8�µ�½�€�½�8���€�µ�†�Â�µ�½�È�8���€�Î�È�8�•�²�b�Y�•�‘���Y�‘�F�²�‘���Î�•�8�‘���à�½�‘��
�…�b�� �•�‘�½�²�b�F�•�‘�� �•�‘�Š�‘�²�O�€�Š�8�� � �µ�Š�8�•�µ�†�‘�u�8�� �
�8�²�µ�½�È�8�¢��

67�� �Ð�•�8�‡�€�Î�Â�� �•�b�u�8�½�€�È�•�b�� �µ�€�Š�F�‘�‡�€�†�b�� �µ�†�²�€�È�b�•�b�� �Â�� �Y�b�†�‘�²�8�½�€�È�•�€�Š��
elementima na karti Danubius�¢�¢�¢�� �3�¢�� ���¢�� �	�‡�b�8�Â�8�� �€�� �µ�‡�€�é�•�b��
�•�²�€�Š�…�b�²�b�� �µ�Â�u�b�µ�½�€�È�•�b�� �†�‘�Š�Â�•�€�†�8�O�€�…�b�� �€�Y�b�‘�‡�‘�à�†�b�� �•�‘�²�Â�†�b��
o Drugome usporedi kod �,�E�V�P�I�], 1988., 298-303 i 
�1�P�M�R�E�V�M�ç�����+�V�I�K�Y�V�S�Z�M�ç, 2011., 350-368.
68���(�²�€�Š�…�b�²�€�O�b�V���•�‘�µ�‡�Â�æ�€�Š�‘���‡�€���µ�b���²�b�u�€�µ�½�²�‘�Š���½�‘�•�‘�•�€�Š�8���€�Î���µ�½�8�²�€�…�€�}��
�•�€�µ�8�•�€�}�� �•�‡�‘�È�€�Y�F�b�•�€�}�� �•�²�€�²�Â�é�•�€�†�8�� �Ÿ���V�I�X�W�G�L�Q�I�V, 1909., 
�¹�Á�¸� �V�� �½�²�b�F�8�½�� �ê�b�� �†�‘�•�µ�½�8�½�€�²�8�½�€�� �Y�8�� �µ�b�� �µ�� �‘�È�‘�u�8�� �8�†�È�8�½�‘�²�€�…�8�� �‘�•�€��
�‡�8�•�€�Y�8�²�•�‘�� �µ�•�‘�Š�€�•�…�Â�U�� �7�8�Y�8�²�� �ŸCiara, Giara, Jara, Jayca, 
Zara� ���€���	�€�‘�u�²�8�Y���ŸZara uechia, Ziara uechia, Ciara uechia, 
Jayca ueya).
69���+�‡�€�é�•�‘���Î�8�†�‡�…�Â�é�Â�…�b���+�P�Y�O�E�R, 2003., 106-107.

67�� �,�}�b�� �8�•�8�‡�Ë�µ�€�µ�� �‘�n�� �•�b�u�8�½�€�È�b�� �µ�Ë�Š�F�‘�‡�€�µ�Š�� �}�€�Y�Y�b�•�� �É�€�½�}�€�•�� �½�}�b��
�Y�b�O�‘�²�8�½�€�È�b�� �b�‡�b�Š�b�•�½�µ�� �‘�•�� �½�}�b�� �Š�8�•�� �‘�n��Danubius�¢�¢�¢�� �F�Ë�� �3�¢���¢��
�	�‡�b�8�Â�� �8�•�Y�� �‘�n�� �µ�€�Š�€�‡�‡�8�²�� �O�8�µ�b�µ�� �‘�n�� �µ�Â�u�b�µ�½�€�È�b�� �O�‘�Š�Š�Â�•�€�O�8�½�€�‘�•��
�‘�n�� �€�Y�b�‘�‡�‘�u�€�O�8�‡�� �Š�b�µ�µ�8�u�b�µ�� �8�F�‘�Â�½�� �½�}�b�� � �½�}�b�²�� �O�8�•�� �F�b�� �µ�b�b�•�� �€�•�U��
�,�E�V�P�I�], 1988, 298-303 i �1�P�M�R�E�V�M�ç���� �+�V�I�K�Y�V�S�Z�M�ç, 2011, 
350-368.
68�� ���‘�²�� �b�Ê�8�Š�•�‡�b�V�� �€�n�� �É�b�� �8�•�•�‡�Ë�� �½�}�b�� �²�b�u�€�µ�½�b�²�� �‘�n�� �½�‘�•�‘�•�Ë�•�µ�� �n�²�‘�Š��
�•�8�È�€�u�8�½�€�‘�•�8�‡�� �}�8�•�Y�F�‘�‘�†�µ�� �É�²�€�½�½�b�•�� �b�8�²�‡�€�b�²���ŸK�V�I�X�W�G�L�Q�I�V, 
1909, 627� �V���€�½���O�8�•���F�b���µ�b�b�•���½�}�8�½���n�²�‘�Š���½�}�€�µ���Š�8�²�€�½�€�Š�b���Î�‘�•�b���½�}�b�Ë��
�F�²�€�b�q�Ë�� �Š�b�•�½�€�‘�•�� �½�}�b�� �n�‘�‡�‡�‘�É�€�•�u�U�� �7�8�Y�8�²�� �ŸCiara, Giara, Jara, 
Jayca, Zara� ���8�•�Y���	�€�‘�u�²�8�Y���ŸZara uechia, Ziara uechia, Ciara 
uechia, Jayca ueya).
69���Ð���µ�€�Š�€�‡�8�²���O�‘�•�O�‡�Â�µ�€�‘�•���€�•���+�P�Y�O�E�R, 2003, 106-107.��

�²�b�‡�8�½�€�‘�•���½�‘���€�½�µ���€�•�}�8�F�€�½�8�•�½�µ�¢���	�Ë���µ�Â�O�}���8�•���8�•�•�²�‘�8�O�}���}�b��
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���¢�����‘�Î�‡�€�é�€�ê�V�����¢�����‡�€�•�8�²�€�ê�V�����¢���Ð�•�Y�²�€�ê� ���b�‘�8�Y�²�€�8���Á�Ï�º�Á���Ÿ�Á�Ï�˜�p� ���˜�˜�Ž�•�˜�s�¸

Ujedno ���€�½�:�F�•�a�� �	�8�}�²�€�Ë�b predstavlja i uvid 
„izvana“ u geografsku stvarnost zadarske regije. 
�,�b�Š�b�‡�…�b�ê�€�� �µ�È�‘�…�� �²�8�Y�� �•�‘�•�8�…�•�²�€�…�b�� �•�8�� �u�b�‘�u�²�8�n�µ�†�‘�…�� �€��
�•�8�È�€�u�8�O�€�…�µ�†�‘�…�� �€�•�n�‘�²�Š�8�½�€�È�•�‘�µ�½�€�V�� �•�8�È�‘�Y�b�ê�€�� �•�‘�‡�‘�æ�8�…��
�‘�½�‘�†�8�V�� �•�‡�€�é�€�•�8�V�� �•�‘�Y�È�‘�Y�•�€�}�� �u�²�b�F�b�•�8�V�� �€�Î�È�‘�²�8�� �•�€�½�†�b��
�È�‘�Y�b�V�� �†�8�•�8�‡�8�V�� �È�…�b�½�²�‘�È�b�� �€�� �µ�‡�¢�V�� �(�‚�²�‚�� �*�b�€�µ�� �€�Î�‘�µ�½�8�È�‡�…�8��
�€�Y�b�‘�‡�‘�à�†�b�� �•�‘�²�Â�†�b�� �€�� �•�b�� �†�‘�Š�Â�•�€�O�€�²�8�� �µ�½�8�È�‘�È�b�� �‘��
�Y�‘�Š�8�ê�€�•�Â�� �†�8�‘�� ���²�Â�u�‘�Š�b�V�� �•�‘�µ�b�F�•�‘�� �•�b�� �•�b�u�8�½�€�È�•�‘��
konotirane. Upravo takvim diskursom razlikuje 
�µ�b�� �‘�Y�� �•�‘�Î�•�8�½�€�}�� �Î�8�•�8�Y�•�…�8�é�†�€�}�� �µ�Â�È�²�b�Š�b�•�€�†�8��
�€�� �Â�‘�F�€�é�8�…�b�•�€�}�� �†�8�²�½�‘�u�²�8�n�µ�†�€�}�� �†�8�•�‘�•�8�¢�� �Ð�‡�€�� �€��
�Y�‘�†�8�Î�Â�…�b�� �Y�8�� �µ�8�Š�8�� �é�€�•�…�b�•�€�O�8�� �Y�8�� �…�b�� �F�€�‘�� �•�²�€�•�8�Y�•�€�†��
�²�b�Y�‘�È�8���Š�‡�b�½�8�é�†�‘�u���È�‘�…�•�‘�u���µ�Â�•�8�²�•�€�†�8���•�8���€�µ�½�‘�é�•�‘�Š��
Jadranu nije umanjila njegovo poznavanje toga 
�•�²�‘�µ�½�‘�²�8�V�� �8�‡�€�� �•�€�� �Š�‘�u�Â�ê�•�‘�µ�½�� �Y�8�� �²�b�8�‡�€�Î�€�²�8�� �…�b�Y�8�•��
�‘�Y�� �•�8�…�•�8�•�²�b�Y�•�€�…�€�}�� �€�� �•�8�…�•�²�b�O�€�Î�•�€�…�€�}�� �†�8�²�½�‘�u�²�8�n�µ�†�‘�•
�•�‡�‘�È�€�Y�F�b�•�€�}�� �•�²�‘�…�b�†�8�½�8���µ�È�‘�…�b�u�8�� �È�²�b�Š�b�•�8�¢�� �-�•�²�8�È�‘��
�µ�Â�•�²�‘�½�•�‘�V�� �*�b�€�µ�� �‘�F�€�‡�8�½�‘�� �•�²�b�Â�Î�€�Š�8�� �½�8�‡�€�…�8�•�µ�†�Â��
�u�b�‘�u�²�8�n�µ�†�Â�� �€�� �‡�€�•�u�È�€�µ�½�€�é�†�Â�� �u�²�8�î�Â�V�� �8�� �Y�€�…�b�‡�‘�Š�� �€��
�•�8�u�‡�8�à�8�È�8���F�‘�u�8�½�Â���•�‘�È�€�…�b�µ�•�Â���F�8�à�½�€�•�Â�V���é�€�Š�b���‘�µ�½�8�È�‡�…�8��
�Y�‘�…�8�Š���•�‘�à�½�‘�È�8�•�…�8���½�Â�î�b���½�²�8�Y�€�O�€�…�b�¢���+���‘�F�Î�€�²�‘�Š���•�8���½�‘��
�Y�8�� �•�…�b�u�‘�È�8�� �•�²�b�Y�‘�Y�æ�F�8�� �•�²�‘�µ�½�‘�²�8�� �†�8�‘�� �•�²�b�Y�‘�Y�æ�F�8��
�µ�½�²�8�•�O�8�� �€�µ�½�‘�Y�‘�F�•�‘�� �€�•�½�b�²�†�Â�‡�½�Â�²�•�‘�� �µ�Â�é�b�‡�…�8�È�8��
�€�Î�•�€�Š�•�‘�� �F�‘�u�8�½�Â�� �u�b�‘�u�²�8�n�µ�†�‘�•�•�8�È�€�u�8�O�€�…�µ�†�Â��
�n�8�†�½�‘�u�²�8�o�…�Â�� �‡�‘�†�8�‡�•�b�� �•�‘�Î�8�Y�€�•�b�V�� �•�²�b�Š�Y�8�� �‘�u�‘�‡�…�b�•�Â��
�‘�Y�� �µ�Â�F�…�b�†�½�€�È�•�€�}�� �€�Y�b�‘�‡�‘�à�†�€�}�� �†�‘�Š�b�•�½�8�²�8�V�� �€��
�•�…�b�u�8�� �†�8�‘�� �µ�½�²�8�•�‘�u�� �•�²�‘�Š�8�½�²�8�é�8�� �Ÿ���²�Â�u�‘�u� �V�� �‘�•�8��
�•�²�b�Y�µ�½�8�È�‡�…�8�� �•�‘�È�€�•�Â�� �€�� �Î�8�•�€�Š�‡�…�€�È�� �F�8�‡�8�•�µ�� �€�Î�Š�b�î�Â��
�Â�‘�F�€�é�8�…�b�•�€�}�� �8�Â�½�‘�•�²�b�Y�‘�Y�æ�F�€�� �‡�‘�†�8�‡�•�€�}�� �†�8�²�½�‘�u�²�8�n�8��
�€�� �}�b�½�b�²�‘�•�²�b�Y�‘�Y�æ�F�€�� �‘�� ���8�‡�Š�8�O�€�…�€�¢�� ���8�€�Š�b�V�� �µ�� �…�b�Y�•�b��
�µ�b�� �µ�½�²�8�•�b�� �«���•�…�€�u�8�� �•�‘�Š�‘�²�µ�½�È�8�¬�� �Š�‘�æ�b�� �•�²�‘�Š�8�½�²�8�½�€��
�€�� �†�8�‘�� �•�8�µ�½�8�È�8�†�� �•�‘�²�½�Â�‡�8�•�µ�†�b�� �½�²�8�Y�€�O�€�…�b�� �†�8�µ�•�‘�u�8��
srednjeg vijeka i rane renesanse, koju su u 
�Î�8�•�8�Y�•�‘�…�� �
�Â�²�‘�•�€�V�� �Â�� �•�‘�½�²�8�Î�€�� �Î�8�� �à�½�‘�� �•�²�b�O�€�Î�•�€�…�€�Š��
�•�‘�Y�8�O�€�Š�8�� �Î�8�� �•�8�È�€�u�8�O�€�…�Â�V�� �•�²�b�Y�µ�½�8�È�‡�…�8�‡�€�� �€�Î�‘�‡�8�²�€��
�€�� �•�‘�²�½�Â�‡�8�•�€�¢�� �,�€�Š�b�� �(�‚�²�‚�� �*�b�€�µ�� �•�8�²�8�Y�‘�†�µ�8�‡�•�‘��
predstavlja kariku kontinuiteta europskoga 
kartografskog razvoja. No njegov rad ujedno 
�•�²�b�Y�µ�½�8�È�‡�…�8�� �€�� �‘�Y�²�8�Î�� �Y�‘�µ�b�u�8�� �‘�Y�•�‘�µ�•�‘�� �Š�‘�u�Â�ê�•�‘�µ�½�€��
�‘�µ�Š�8�•�µ�†�b�� �«�u�‘�µ�½�Â�…�Â�ê�b�­�� �†�8�²�½�‘�u�²�8�o�…�b�V�� �†�‘�…�€�� �•�8�Š��
�‘�Š�‘�u�Â�ê�Â�…�b�� �•�…�b�Î�€�•�‘�� �Y�²�Â�†�é�€�…�b�� �È�²�b�Y�•�‘�È�8�•�…�b�� �€�� �Â�È�€�Y��
�Â�� �Î�•�8�•�…�b�� �†�Â�Š�Â�‡�€�²�8�•�‘�� �È�€�à�b�� �‘�Y�� �•�‘�‡�8�� �µ�½�‘�‡�…�b�ê�8�� �•�²�€�…�b��
�•�b�u�‘�� �à�½�‘�� �µ�Â�� �µ�b�� �•�8�� �†�²�€�‡�€�Š�8�� �•�²�‘�O�È�8�½�8�� �u�²�8�o�é�†�b��
�Â�Š�…�b�½�•�‘�µ�½�€�� �€�� �Â�Î�� �•�‘�½�•�‘�²�Â�� �Y�²�æ�8�È�•�b�� �È�‡�8�µ�½�€�� �•�‘�…�8�È�€�‡�€��
�µ�‡�8�È�•�€���Š�‡�b�½�8�é�†�€���€�Î�‘�‡�8�²�€���(�€�•�8�²�u�b�•�½�€�…�8�V���
�8�Š�‘�O�€�…�8���€�‡�€��
�*�‘�µ�8�O�O�€�…�8�¢

�µ�b�•�µ�b�V���½�}�€�µ���€�µ���•�‘�½���Š�b�²�b�‡�Ë���½�}�b���O�8�µ�b���‘�n���8���F�²�€�‡�‡�€�8�•�½���Š�8�•��
�É�}�‘���µ�}�‘�É�b�Y���Š�‘�²�b���½�}�8�•���8���O�‘�Š�•�‡�b�½�b�‡�Ë���•�b�É���8�•�•�²�‘�8�O�}��
�½�‘���•�€�‡�‘�½���Y�b�µ�O�²�€�•�½�€�‘�•�µ���8�•�Y���•�8�È�€�u�8�½�€�‘�•�8�‡���O�}�8�²�½�µ���‘�n���½�}�b��
�b�•�½�€�²�b�� ���b�Y�€�½�b�²�²�8�•�b�8�•�� �8�•�Y�� �½�}�b�� �8�Y�…�‘�€�•�€�•�u�� �µ�b�8�µ�¢�� ���b��
�É�8�µ�� �8�‡�µ�‘�� �8�� �•�8�È�8�‡�� �‘�n�o�O�b�²�� �‘�n�� �½�}�b�� �}�€�u�}�b�µ�½�� �²�8�•�†�� �É�}�‘��
�†�•�b�É���b�Ê�½�²�b�Š�b�‡�Ë���É�b�‡�‡���n�²�‘�Š���}�€�µ���‘�É�•�� �b�Ê�•�b�²�€�b�•�O�b���…�Â�µ�½��
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